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Este material te invita a desarrollar 
competencias relacionadas con la len-
gua oral y escrita, por medio de diver-
sos temas que te llevan a situaciones de 
la vida diaria, relacionadas con el ám-
bito familiar y con los lugares que nos 
rodean.

Yáshniö̱  re neí̱na ï ̱  na sꞌuatacháꞌ niꞌö́  
nchkuíꞌ lóꞌ ndkꞌ�, loꞌo̱o ninkuate̱í cháꞌ 
nu tsaloꞌó ï ̱  niꞌö́  ná nchka nchgaa 
tsöö, nu ndiaköꞌöcháꞌ sꞌë̱  neḯꞌ loꞌo̱o ntë̱  
ï ̱  loꞌo̱o nchgaala sꞌë̱  neḯꞌ.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

Ndee kití re

Sü̱ cháꞌ shkulá ï ̱neꞌkula nchkateí̱ na loꞌó 
nuꞌuḯ katsꞌö̱ chkuíꞌ lóꞌ köꞌö̱ loꞌo̱o kajá kití 
re Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. 

Loꞌo̱ yaꞌshniöö ntsꞌuí neḯ̱ꞌ kajá kití re, loꞌo̱o 
tayáꞌ nu ndloꞌó ï ̱nu nchkuíꞌ tkuaa̱ cháꞌ tsé 
loꞌo̱o ná guáꞌ jlioteí̱, kja niꞌö́ kiꞌya tsꞌue 
cháꞌtiaa kití nu nchkateí̱ chkuíꞌ lóꞌ, teí̱ kuíꞌ 
shaa, taa kuntá skaayáꞌ tsꞌuelá cháꞌtiaa ï ̱
shaanu chkuíꞌ lóꞌ köꞌö̱.

Skaa tsasꞌǘ, tnio kuyáꞌ ná nu nguineí̱chꞌö, 
loꞌo̱o tnio nu atkui lóꞌ ndiꞌia, nëꞌë sꞌë ̱
neí̱cháꞌ najoꞌó chkuíꞌ Kití chkuína lóꞌ kijiáꞌ 
loꞌo̱o Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ.

¡Nchkateí̱ guáꞌ na tsꞌue chꞌuí ï!̱
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Presentación

El Instituto Nacional para la Educación de 
los Adultos te da la más cordial bienvenida 
al módulo Uso la lengua escrita. Chatino 
Santos Reyes Nopala, en el que podrás 
continuar el aprendizaje de la lectura y la 
escritura.

Con los materiales del módulo, el 
apoyo del asesor o asesora bilingüe 
y tus conocimientos previos, tendrás 
la oportunidad de comprender mejor 
los textos que quieras leer y, al mismo 
tiempo, expresar cada vez mejor tus ideas, 
oralmente y por escrito.

En cada unidad practicarás lo que vas 
aprendiendo, con actividades sencillas y 
amenas; en algunas necesitarás consultar  
y leer el Libro de lecturas y divertirte con 
el Folleto Juegos con imaginación.

¡Te deseamos lo mejor!



Tsas#û 1
Ná ndkꞌöna nchgaa shaa

Cháꞌ katsꞌö̱
Lo tsasꞌǘ re:
•	 Chꞌuilioo süü ndü̱loo lo nchgaa kití.
•	 Chkuíꞌ lóꞌ köꞌö̱ kití ndá süü loꞌo̱o ntë ̱
ïṉa.

•	 Najoꞌó cháꞌ nchkꞌö iana tka kulonaa lóꞌ 
taa cháꞌ niꞌö́ tnio loꞌo̱o ná nu nchka sꞌë ̱
nguiliuu.

•	 Köꞌö̱ unda tá nchgaa ná loꞌo̱o tnio.



Unidad 1
La escritura en 
la vida diaria

Propósitos
En esta unidad:
•	 Identificarás información importante en los 
documentos.

•	 Leerás y escribirás textos con información 
relacionada con la familia.

•	 Usarás la escritura para nombrar y describir 
tus actividades y las cosas que te rodean.

•	 Escribirás listas de objetos o de actividades. 



Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala
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Ná kats#õ 1

Nchgaa kití loꞌo̱o süü ïṉa

Lo ná katsꞌö̱ re, chꞌuilioo nchgaa kití sꞌë ̱nchkua  
neï̱i loꞌo̱o shka süü. Ndü̱loo cháꞌ na kuneí̱kii lá najoꞌó 
na lóꞌ ni cháꞌ ntkua loona.

Tnio 1. Nchgaa kití loꞌo̱o süü ntkua loona

•	 Kuneí̱kii ljkuï re lóꞌ chkuíꞌ 
lo kití re.

´

02-11-2000

02-11-2000

09-01-2001

22-03-2001

01-04-2001

09-11-2000

22-03-2001
01-04-2001

13-03-2003
09-11-2004

02-11-2001

20-02-02 / 26-05-02 / 11-03-03 / 06-03-03

MOHV770621MOCZ04
X

Kití cháꞌ kꞌchá tsachkuí chijiáꞌ
Nëꞌ kunöꞌoö nu ntsꞌuí kla asta tiaa tuati ntsꞌuí kaa ijöö CURP

Niꞌö tnë: tá tnë loꞌoo HR
Neíïkieꞌ loꞌoo neïi: Veronica Morales Hernández
Sꞌë ntsꞌuí /Nuumero ï/ Nuumero kití ï
Sꞌë ntkua nëꞌ kjoꞌó:   Sꞌë ndiꞌönëꞌ teꞌí nuumero:
Nchgaa lo cháꞌ     Ijöö ntsꞌuí: 37
Nöꞌötí: tꞌkuëëtliu loꞌoo nuumero: tꞌkuëëtliu Hidaalgo nuumero 4
Luaꞌ/kichë: Steína Rree Bia
Nöꞌö tnio ta luaꞌ: ste
Nuumero koriú:    Sꞌë liꞌiá loona:
Sꞌë mdeꞌï loꞌoo shaa mdeꞌï: steína rree bia guáꞌ 21 loꞌoo koóꞌ junio ijöö 1977
Kichë/ Nöꞌö tnio
Entidad federativa

Neï̱i:
Antonia Ríos Vásq

uez

Nöꞌö́tí:
Tꞌkuëëshëë Tiꞌa N

gutë́

Luaꞌ San Francisc
o Tiꞌa Ngutë ́7196

4

Nuumero kití ndiꞌ
otüü bsiá: 000003

3364421

Ijö̱ö nu mtkua neï̱
i: 1991 01

Nuumero ï ̱shꞌná k
ití nu ndiꞌotüü bsi

á: 

RIVAN23111218H
400

	Sꞌë ̱liꞌiá loona:	20
	 Nöꞌö́ tnio: 	526

	 Kichë:̱	0001	
Luaꞌ: 	1

	 Ijö̱ö ntsꞌuí:	45

	Kiꞌiuú ta kunöꞌoö́
:	H

SꞌË̱ NTKUA SÜ̱ CH
Áꞌ NU NDIꞌÓ KITÍ

 NDIꞌOTÜÜ BSIÁ

SꞌË̱ CHKUA NE̱ÏI N
TË̱ NU NDLO KIT

Í NDIꞌOTÜÜ BSIÁ

KITÍ NDIꞌOTÜÜ B
SIÁ
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NCHGAA KICHË̱ CHIJIÁꞌNE̱ÏI KICHË̱ LONDAꞌÁ NU TNU̱ NTSKUA CHÁꞌ Ï ̱LOꞌO̱O NIꞌÖ NU LIꞌIA TNIO SꞌË̱ NCHKUA NE̱ÏI NTË̱. NTSÖꞌ NA LO LKAꞌ NUUMERO S/N Ï ̱KITÍ NUUMERO 1 Ï ̱KITÍ NCHKUA NE̱ÏI NTË̱ NU NGUIA LÜꞌÜ̱ NDꞌKUA CHÁꞌ NU LJIÖÖ LO KITÍ RE:

Sꞌë ̱ndiꞌó kití neï̱i: 1	 nuumero kití neï̱i: 15	 200670907392843	 MAAR550122HOCZMR02	
CRIP: 	 CURP: SHAA MDꞌO NE̱ÏI: �23/1/1956 KLANDOSNA LOꞌO̱O KOÓꞌ ENEERO IJÖ̱Ö SKA MII NTSꞌUÍ TUꞌUATI NTSꞌUÍ SKUA

SꞌË̱ MDꞌO NE̱ÏI: STE̱ÍNA RREE BIA, SKꞌUÉ, LONDAꞌÁ

NU MDꞌKUA NE̱ÏI

NE̱ÏI: 	 RAFAEL 	 MÁRQUEZ 	 AGUILARSꞌË̱ MDEꞌÏ:  STE̱ÍNA RREE BIA, SKꞌUÉ, LONDAꞌÁ
SHAA MDEꞌÏ: � 22/1/1955 KLANDOTKUA LOꞌO̱O KOÓꞌ ENEERO IJÖ̱Ö SKA MII NTSꞌUÍ TUꞌUATI NTSꞌUÍ KAꞌIUU	

BRAA:  12:30MDIA LOꞌONËꞌ Ï:̱  LOꞌO	 KIꞌIUÚ TA KUNÖꞌOÖ́:  KIꞌIUÚ	 YAA̱:  STE̱Í

STE̱Í LOꞌO̱O JIꞌÖ̱

NE̱ÏI: 	 GENARO 	 MÁRQUEZ 	 SANCHEZTE̱ÍNËꞌ LJKA:  LJKANËꞌ CHIJIÁꞌ	 IJÖ̱Ö NTSꞌUÍ:  75 IJÖ̱ÖNE̱ÏI: 	 SUSANA 	 AGUILAR 	 CANSECO TE̱ÍNËꞌ LJKA:  LJKANËꞌ CHIJIÁꞌ	 IJÖ̱Ö NTSꞌUÍ:  74 IJÖ̱Ö

NËꞌË̱LÁ SHAꞌTKUÍ NU TSꞌÍ STE̱Í TA JIꞌÖ̱ NU YALꞌÓ Ï ̱NU MDꞌÓ NE̱ÏI
NE̱ÏI:	 NCHKATAꞌANËꞌ:	 IJÖ̱Ö NTSꞌUÍ:	 IJÖ̱Ö
NU KUIꞌKA KITÍ RE NU NGÖ̱ꞌÖ́ LA TUꞌUÁ CHÁꞌ NU LJIÖ RE 

NU NDIꞌUILIOO SNIÉꞌ, NIꞌÖ́ NCHKUÍꞌ KITÍ NU MDꞌË́ STE̱Í LOꞌO̱O JIꞌÖ̱ NUUMERO S/N SHAA 29/11/72 NGUIAꞌNA SKꞌUÉ, LONDAꞌÁ

Ndanëꞌ kití re lo nu nshkuënëꞌ cháꞌ lóꞌ leé 52 nu ntkua lo kití ndlo tnio niꞌö ́ntsꞌuicháꞌ tïꞌïtsꞌué ntë ̱kichë ̱londaꞌá.

KICHË̱ KIJÜÜ, SKꞌUÉ, LONDAꞌÁGUÁꞌ 17 LOꞌO̱O KOÓꞌ MAYOꞌ 2007NË́ꞌ BSÉ KULOO  NU SꞌË̱ NDIꞌÓ NE̱ÏI NTË̱, NDÖ̱ KUNTÁꞌ.

SEYÚꞌ NU SꞌË̱ NDIꞌÓ 
NE̱ÏI NTË̱

LISENSIAADO VICTOR MANUEL ESTRADA TORRESNE̱ÏI LOꞌO̱O NSꞌUÁ NE̱ÏI

Kití rmiyu 

Niꞌö́ nchka tnio Londaꞌá 

Kití rmiyu 2do niꞌö́ cháꞌ Nu nchka rmiyu niꞌö́ Nuumero ï ̱kití rmiyu: 2683749 A

	 |	 |
	 tsöö	 koóꞌ	 ijö̱ö

Sꞌë ̱ntkua nëꞌ́ kjoꞌó: HDCSNA

Neï̱i nu teꞌí: Fernanda Reyes

Ijö̱ö ntsꞌuí: 59 Kiꞌiuú ta kunöꞌoö́: F Nuumero kití ï:̱ 2252

Ná nu ljka ï:̱ Tꞌjï ̱kunáꞌ

	 SSO	 nuumero kití rmiyu: 2006145438-1

Tnio nchka: Nu nchka rmiyu niꞌö́

Neï̱i lóꞌ nsꞌua neï̱i nëꞌ́ kjoꞌó: Dra. Ana Consuelo

Tsalana nu jniö ntë:̱ Nuumero: Neï̱i rmiyu: Niꞌö́ ndiꞌiónëꞌ ïṉa: Tsalana ndanëꞌ:

01 3417 Diclofenaco 100g. Koꞌo ska unguteí̱ siáꞌ teichkua 
braa tsa neḯ̱ꞌ tei̱i tsöö.

01

02 3417 Calcio h. 500g. 
efervescente

Shiylá ska unguteí̱ loꞌo̱o tsachḯꞌ 
tiꞌa lóꞌ koꞌo nchgaa tsöö.

02

	 	 	
	 Nsꞌua neï̱i nu nchkǘ ïṉa	 Sꞌë ̱ntsꞌuí rmiyu	 Neï̱i lóꞌ nsꞌua neï̱i nu nda ïṉa lóꞌ nguneí̱kii

Kití rmiyu re atsꞌuéna loꞌo̱o nëꞌëḻá shaꞌ ná nu láꞌ. kuꞌneí̱nëꞌ cháꞌtsꞌué na tanëꞌ rmiyu re neḯ̱ꞌ tsa 72 braa nu nguiáꞌna.

Sꞌë ̱neꞌï ̱sü̱ cháꞌ rmiyu 
Sꞌë ̱neꞌï ̱sü̱ cháꞌ rmiyu Londaꞌá
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ndiꞌuilioo kití re?

Jö́jö̱ 	 Ö́ö̱ 

¿Teí̱niꞌö́ nu ljkana?

¿Nicháꞌ najoꞌó kití nchꞌuí kꞌtsóꞌ ïṉa?

¿Nicháꞌ najoꞌó kití neí̱ï?
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¿Nicháꞌ najoꞌó kití ndiꞌotüü bsiá?

¿Nicháꞌ najoꞌó kití rmiyu?

Kití nu guáꞌ mdꞌjï,̱ ¿teí̱niꞌö́ nu neꞌï ï?̱

Ska tan u ntkua neí̱ï loꞌo̱o nöꞌö́tí, ¿ni süüla ntkua loona?
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Kuneí̱kii kití re lóꞌ sꞌuá ska shta kiyáꞌ neí̱ïna.

	 a)	Kití rmiyu 
	 b)	Kití neí̱ï
	 ch)	Kití ndiꞌotüü bsiá
	 e) 	Kití nchꞌuí kꞌtsóꞌ

Kití rmiyu 

Niꞌö́ nchka tnio Londaꞌá 

Kití rmiyu 2do niꞌö́ cháꞌ Nu nchka rmiyu niꞌö́ Nuumero ï ̱kití rmiyu: 2683749 A

	 |	 |
	 tsöö	 koóꞌ	 ijö̱ö

Sꞌë ̱ntkua nëꞌ́ kjoꞌó: HDCSNA

Neï̱i nu teꞌí: Fernanda Reyes

Ijö̱ö ntsꞌuí: 59 Kiꞌiuú ta kunöꞌoö́: F Nuumero kití ï:̱ 2252

Ná nu ljka ï:̱ Tꞌjï ̱kunáꞌ

	 SSO	 nuumero kití rmiyu: 2006145438-1

Tnio nchka: Nu nchka rmiyu niꞌö́

Neï̱i lóꞌ nsꞌua neï̱i nëꞌ́ kjoꞌó: Dra. Ana Consuelo

Tsalana nu jniö ntë:̱ Nuumero: Neï̱i rmiyu: Niꞌö́ ndiꞌiónëꞌ ïṉa: Tsalana ndanëꞌ:

01 3417 Diclofenaco 100g. Koꞌo ska unguteí̱ siáꞌ teichkua 
braa tsa neḯ̱ꞌ tei̱i tsöös.

01

02 3417 Calcio h. 500g. 
efervescente

Shiylá ska unguteí̱ loꞌo̱o tsachḯꞌ 
tiꞌa lóꞌ koꞌo nchgaa tsöö.

02

	 	 	
	 Nsꞌua neï̱i nu nchkǘ ïṉa	 Sꞌë ̱ntsꞌuí rmiyu	 Neï̱i lóꞌ nsꞌua neï̱i nu nda ïṉa lóꞌ nguneí̱kii

Kití rmiyu re atsꞌuéna loꞌo̱o nëꞌëḻá shaꞌ ná nu láꞌ. kuꞌneí̱nëꞌ cháꞌtsꞌué na tanëꞌ rmiyu re neḯ̱ꞌ tsa 72 braa nu nguiáꞌna.

Sꞌë ̱neꞌï ̱sü̱ cháꞌ rmiyu 
Sꞌë ̱neꞌï ̱sü̱ cháꞌ rmiyu Londaꞌá

NCHGAA KICHË̱ CHIJIÁꞌ
NE̱ÏI KICHË̱ LONDAꞌÁ NU TNU̱ NTSKUA CHÁꞌ Ï ̱LOꞌO̱O NIꞌÖ NU 

LIꞌIA TNIO SꞌË̱ NCHKUA NE̱ÏI NTË̱. NTSÖꞌ NA LO LKAꞌ NUUMERO 

S/N Ï ̱KITÍ NUUMERO 1 Ï ̱KITÍ NCHKUA NE̱ÏI NTË̱ NU NGUIA 

LÜꞌÜ̱ NDꞌKUA CHÁꞌ NU LJIÖÖ LO KITÍ RE:

Sꞌë ̱ndiꞌó kití neï̱i: 1	 nuumero kití neï̱i: 15	 200670907392843	 MAAR550122HOCZMR02

	 CRIP: 	 CURP: 

SHAA MDꞌO NE̱ÏI: �23/1/1956 KLANDOSNA LOꞌO̱O KOÓꞌ ENEERO IJÖ̱Ö SKA MII NTSꞌ
UÍ TUꞌUATI 

NTSꞌUÍ SKUA

SꞌË̱ MDꞌO NE̱ÏI: STE̱ÍNA RREE BIA, SKꞌUÉ, LONDAꞌÁ

NU MDꞌKUA NE̱ÏI

NE̱ÏI: 	 RAFAEL 	 MÁRQUEZ 	 AGUILAR

SꞌË̱ MDEꞌÏ:  STE̱ÍNA RREE BIA, SKꞌUÉ, LONDAꞌÁ

SHAA MDEꞌÏ: � 22/1/1955 KLANDOTKUA LOꞌO̱O KOÓꞌ ENEERO IJÖ̱Ö SKA MII NTSꞌUÍ 
TUꞌUATI 

NTSꞌUÍ KAꞌIUU	 BRAA:  12:30

MDIA LOꞌONËꞌ Ï:̱  LOꞌO	 KIꞌIUÚ TA KUNÖꞌOÖ́:  KIꞌIUÚ	 YAA̱:  STE̱Í

STE̱Í LOꞌO̱O JIꞌÖ̱

NE̱ÏI: 	 GENARO 	 MÁRQUEZ 	 SANCHEZ

TE̱ÍNËꞌ LJKA:  LJKANËꞌ CHIJIÁꞌ	 IJÖ̱Ö NTSꞌUÍ:  75 IJÖ̱Ö

NE̱ÏI: 	 SUSANA 	 AGUILAR 	 CANSECO 

TE̱ÍNËꞌ LJKA:  LJKANËꞌ CHIJIÁꞌ	 IJÖ̱Ö NTSꞌUÍ:  74 IJÖ̱Ö

NËꞌË̱LÁ SHAꞌTKUÍ NU TSꞌÍ STE̱Í TA JIꞌÖ̱ NU YALꞌÓ Ï ̱NU MDꞌÓ NE̱ÏI

NE̱ÏI:	 NCHKATAꞌANËꞌ:	 IJÖ̱Ö NTSꞌUÍ:	 IJÖ̱Ö

NU KUIꞌKA KITÍ RE NU NGÖ̱ꞌÖ́ LA TUꞌUÁ CHÁꞌ NU LJIÖ RE 

NU NDIꞌUILIOO SNIÉꞌ, NIꞌÖ́ NCHKUÍꞌ KITÍ NU MDꞌË́ STE̱Í LOꞌO̱O JIꞌÖ̱ NUUMERO S/N 

SHAA 29/11/72 NGUIAꞌNA SKꞌUÉ, LONDAꞌÁ

Ndanëꞌ kití re lo nu nshkuënëꞌ cháꞌ lóꞌ leé 52 
nu ntkua lo kití ndlo tnio niꞌö́ ntsꞌuicháꞌ tïꞌïtsꞌué 
ntë ̱kichë ̱londaꞌá.

KICHË̱ KIJÜÜ, SKꞌUÉ, LONDAꞌÁ
GUÁꞌ 17 LOꞌO̱O KOÓꞌ MAYOꞌ 2007
NË́ꞌ BSÉ KULOO  NU SꞌË̱ NDIꞌÓ NE̱ÏI NTË̱, 
NDÖ̱ KUNTÁꞌ.

SEYÚꞌ NU SꞌË̱ NDIꞌÓ 
NE̱ÏI NTË̱

LISENSIAADO VICTOR MANUEL ESTRADA TORRES
NE̱ÏI LOꞌO̱O NSꞌUÁ NE̱ÏI
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Kití cháꞌ kꞌchá tsachkuí chijiáꞌ
Nëꞌ kunöꞌoö nu ntsꞌuí kla asta tiaa tuati ntsꞌuí kaa ijöö CURP

Niꞌö tnë: tá tnë loꞌoo HR
Neíïkieꞌ loꞌoo neïi: Veronica Morales Hernández
Sꞌë ntsꞌuí /Nuumero ï/ Nuumero kití ï
Sꞌë ntkua nëꞌ kjoꞌó:   Sꞌë ndiꞌönëꞌ teꞌí nuumero:
Nchgaa lo cháꞌ     Ijöö ntsꞌuí: 37
Nöꞌötí: tꞌkuëëtliu loꞌoo nuumero: tꞌkuëëtliu Hidaalgo nuumero 4
Luaꞌ/kichë: Steína Rree Bia
Nöꞌö tnio ta luaꞌ: ste
Nuumero koriú:    Sꞌë liꞌiá loona:
Sꞌë mdeꞌï loꞌoo shaa mdeꞌï: steína rree bia guáꞌ 21 loꞌoo koóꞌ junio ijöö 1977
Kichë/ Nöꞌö tnio
Entidad federativa

Neï̱i:
Antonia Ríos Vásquez
Nöꞌö́tí:
Tꞌkuëëshëë Tiꞌa Ngutë́
Luaꞌ San Francisco Tiꞌa Ngutë ́71964

Nuumero kití ndiꞌotüü bsiá: 000003336442
1

Ijö̱ö nu mtkua neï̱i: 1991 01
Nuumero ï ̱shꞌná kití nu ndiꞌotüü bsiá: 

RIVAN23111218H400
	Sꞌë ̱liꞌiá loona:	20	 Nöꞌö́ tnio: 	526

	 Kichë:̱	0001	 Luaꞌ: 	1

	 Ijö̱ö ntsꞌuí:	45
	Kiꞌiuú ta kunöꞌoö́:	H

SꞌË̱ NTKUA SÜ̱ CHÁꞌ NU NDIꞌÓ KITÍ NDIꞌOT
ÜÜ BSIÁ

SꞌË̱ CHKUA NE̱ÏI NTË̱ NU NDLO KITÍ NDIꞌO
TÜÜ BSIÁ

KITÍ NDIꞌOTÜÜ BSIÁ

	 a)	Kití rmiyu 
	 b)	Kití neí̱ï
	 ch)	Kití ndiꞌotüü bsiá
	 e) 	Kití nchꞌuí kꞌtsóꞌ

	 a)	Kití rmiyu 
	 b)	Kití neí̱ï
	 ch)	Kití ndiꞌotüü bsiá
	 e) 	Kití nchꞌuí kꞌtsóꞌ

	 a)	Kití rmiyu 
	 b)	Kití neí̱ï
	 ch)	Kití ndiꞌotüü bsiá
	 e) 	Kití nchꞌuí kꞌtsóꞌ
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Tiataꞌa loꞌo̱o ska shta loꞌo̱o tá nu kuíꞌ, guánïꞌö̱ö ljkana.

Kití rmiyu

Ljkana ska kití nu nchkatnio 
shanu ndiꞌotüü ska Bsia lóꞌ 
nchkatniona ïṉa unda skaana. 
Jniönëꞌ ï ̱ná shanu guáꞌ 
ntsꞌuinëꞌ 18 ijö̱ö.

Kití neí̱ï Ljkana ska kití nu nchkuíꞌ niꞌö́ 
koꞌona rmiyu.

Kití ndiꞌotüü bsiá Nchkatniona iana chkua 
nchgaa kꞌtsóꞌ nu guáꞌ yiꞌuí. 

Kití nchꞌuí kꞌtsóꞌ
Ndana süü ni shaani braa 
loꞌo̱o sꞌë ̱mdeꞌïna lóꞌ ntsáꞌna 
tꞌkuí ljka ntë ̱kulaa ïṉa.

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

	 ¿Ninkua lo kití ntkua sꞌë ̱mdeꞌï?
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

	 ¿Teí̱ nu nchkua kuloo, neí̱ï ta neí̱ïkieꞌ?

	 ¿Ninkua lo kití ntkua lá nöꞌö́tí?

	 ¿Lá ntkua kuyáꞌ loyá?

	 ¿Nicháꞌ ndü̱loo kuyáꞌ loyáꞌna?
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Kití ï ̱neꞌkula

Kiaìuîtèí na…

Ndü̱loo kajlioteí̱na ni süü ntkua lo kití ïṉa shanu najoꞌóna.

Tnio 2. Niꞌö́ ntkua neí̱ïna lo kití ïṉa

•	 Chkuíꞌ cháꞌ ndá ntë.̱

Yinaü̱ mba, ¿ni ná 
kö́ꞌ nu nöꞌö́tí?

Ljkana sꞌë ̱neꞌï guánïï.

Aa tsꞌué, nu 
chkuí neí̱ïna kö́ꞌ 
seí̱ ajlioteï̱.

¿Sꞌë ̱mdeꞌï? 
Nchkuíꞌna cháꞌ 
guáꞌ mdeí̱tiö sꞌë ̱
mdeꞌï loꞌo̱o sꞌë ̱neꞌï.

Chaꞌ shka sꞌë ̱mdeï̱tiaa 
sꞌë ̱neꞌï, ndee teí̱tiaa 
sꞌë ̱liꞌialoo sꞌë ̱mdeꞌï lóꞌ 

guáꞌ lka.

¿Tnio ꞌneï̱?, ö́ö̱ jönï,… 
shiáꞌ ijköyiꞌuí, sꞌiana 
cháꞌ nchkateí̱nëꞌ kitsö́ꞌ 
ni tnio ꞌneï̱, tiütsꞌa tnio 

ꞌneï̱.

Jö́jö̱ jönï, una ̱
chkua skaloteí̱ 
tnio ꞌneï̱. Niꞌö́ 
nchkateí̱ nareꞌ 
ljkana nëꞌ ꞌneï̱ 
tnio neḯ̱ꞌkꞌshḯꞌ.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Ni cháꞌ ndá sꞌë ̱ijkuínëꞌ?
¿Ni cháꞌ ndá ntë ̱kö́ꞌ?

•	 Kuneí̱kii ljkuï re lóꞌ chkuíꞌ cháꞌ ndá ntë ̱kö́ꞌ.

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

Iana teí̱tiaa cháꞌ nchkua lo kití jniö̱nëꞌ ná, ¿niꞌö́la cháꞌ nchkateí̱ 
kajlioteí?

Kití re ntsꞌui cháꞌ köꞌö̱ nchgaa cháꞌ ï ̱
lóꞌ atnáꞌcháꞌ, sꞌiana tsaana sꞌë ̱ndiꞌuísꞌë ̱
tni lóꞌ cháꞌ kináꞌcháꞌ atanëꞌ tni ï.̱ Lo 
cháꞌ tkuinchkateí̱ü̱ nicháꞌü guánïï.

¿Ni náꞌ kö́ꞌ nu 
tkui ljkana?

Nchkuíꞌna lá 
loyuu mdeꞌï, 
niꞌö́ sꞌë ̱mdeꞌï 
ljkana Chijiáꞌ, 
kö̱cháꞌ nuꞌuí 
ljkanëꞌ chijiáꞌ.
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Kianá lo kití ï ̱süü nu njniöna lóꞌ köꞌö̱ ïṉa.

Neí̱ïkieꞌ steí̱: 

Neí̱ïkieꞌ jiꞌö̱: 

Neí̱ï: 

Neꞌí kuliꞌó ta skateí̱: 

Tnio ꞌneï̱: 

Ijö̱ö ntsꞌuí: 

Sꞌë ̱mdeꞌï: 

Sꞌë ̱neḯꞌ

Tꞌkuëë̱tliu:  Nuumero: 

Kichë:̱  Nuumero koriú: 

Nöꞌö́ tnio: 

Sꞌë ̱liꞌiá loona: 

Teí̱nëꞌ ljka: 
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

Kiaìuîtèí na…

Shanu nchkateí̱ ska kití, kuneí̱kii cháꞌ ntkua lo kití ï ̱na tsꞌué 
ntkuana.

•	 Kianá ni kití lji ï ̱lóꞌ shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ni kití teí̱ljila ï?̱

¿Lá tka jniö ïṉa?

¿Ni ná najoꞌó ï ̱iana tka jniö ïṉa?

Kiaìuîtèí na…

Ndü̱lootsꞌa na tiꞌí kití ïṉa sꞌë ̱lateí̱ lóꞌ tsꞌuéteí̱, lóꞌ ntsꞌuí 
chkuasüü nu kuíka. Lóꞌ cháꞌ nëꞌëḻá kití ljí ï ̱kuneí̱cháꞌ tiꞌóna 
lóꞌ kuloo tïǘ koopia ïṉa.
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Kití ï ̱neꞌkula

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Cháꞌ kiaiuiteí̱na nu 
ntkua lo kití” (Kujiá 13) lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio 
ntsꞌuí lo Kití ï ̱neꞌkula.

Tsꞌué chꞌuí chkieena chkuíꞌna lóꞌ köꞌö̱na 

•	 Chkuí lo kití chkuiꞌna “Kuíntó ï ̱kiꞌiá Akgpixi” lóꞌ 
chü̱nëꞌ́ë ̱köꞌö̱ neí̱ï sꞌë ̱loꞌo̱o chꞌkótliu nu neḯ̱tiꞌiana.

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Nicháꞌ najoꞌó kajlioteí̱na neí̱ï sꞌë ̱nu ndü̱loola sꞌë ̱neïṉa?

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Koꞌ cháꞌ 
ntsꞌuikutseí̱ꞌ” (Kujiá 23) lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio 
ntsꞌuí lo Kití ï ̱neꞌkula.



Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala
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Tema 1

Los documentos y nuestra información

En este tema identificarás los documentos donde apare-
cen tus datos personales y otra información. Es impor-
tante revisar para qué son y qué datos contienen.

Actividad 3. Los documentos y su información

•	 Observa las imágenes  
y lee los documentos.
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CARTILLA NACIONAL DE SALUD 
MUJERES DE 20 A 59 AÑOS CURP

IDENTIFICACIÓN: GPO. SANGUÍNEO Y RH
APELLIDOS Y NOMBRE: VERÓNICA MORALES HERNÁNDEZ
AFILIACIÓN/MATRÍCULA/EXPEDIENTE:
UNIDAD MÉDICA:     CONSULTORIO No.
DATOS GENERALES     EDAD: 37
DOMICILIO: CALLE y NÚMERO: Calle Hidalgo número 4
COLONIA/LOCALIDAD: Santos Reyes Nopala 
MUNICIPIO O DELEGACIÓN: Santos Reyes Nopala
C.P:     ENTIDAD FEDERATIVA:
LUGAR y FECHA DE NACIMIENTO:  Santos Reyes Nopala a 21 de junio de 1977
LOCALIDAD/MUNICIPIO O DELEGACIÓN
ENTIDAD FEDERATIVA

Nombre:
Antonia Ríos Vásquez
Domicilio:
Tꞌkuëëshëë Tiꞌa Ngutë́
Luaꞌ San Francisco Tiꞌa Ngutë ́71964

Folio: 0000033364421
Año de registro: 1991 01
Clave de elector: RIVAN23111218H400
	 Estado:	20	 Municipio : 	526
	 Localidad:	0001	 Seccion: 	1

	 Edad:	45
	 Sexo:	M

INSTITUTO FEDERAL ELECTORAL
REGISTRO FEDERAL DE ELECTORES

CREDENCIAL PARA VOTAR 
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Libro del adulto

ESTADOS UNIDOS MEXICANOS
EN NOMBRE DEL ESTADO LIBRE Y SOBERANO DE OAXACA, 
Y COMO OFICIAL DEL REGISTRO CIVIL, CERTIFICO Y HAGO 
SABER QUE A LA FOJA NÚMERO S/N DEL LIBRO NÚMERO 
1 DE NACIMIENTOS DEL REGISTRO CIVIL A MI CARGO SE 
ENCUENTRAN ASENTADOS LOS DATOS SIGUIENTES:

OFICIALÍA:  1	 No. de Acta:  15	 200670907392843	 MAAR550122HOCZMR02
	 CRIP: 	 CURP: 
FECHA DE REGISTRO: 	 23/1/1956
LUGAR DE REGISTRO:  SANTOS REYES NOPALA, JUQUILA, OAXACA

REGISTRADO

NOMBRE: 	 RAFAEL 	 MÁRQUEZ 	 AGUILAR
LUGAR DE NACIMIENTO:  SANTOS REYES NOPALA, JUQUILA, OAXACA
FECHA DE NACIMIENTO:  22/1/1955	 HORA:  12:30
PRESENTADO: VIVO	 SEXO: MASCULINO	 COMPARECIÓ: EL PAPÁ

PADRES

NOMBRE: 	 GENARO 	 MÁRQUEZ 	 SANCHEZ
NACIONALIDAD: MEXICANA	 EDAD: 75 AÑOS
NOMBRE: 	 SUSANA 	 AGUILAR 	 CANSECO 
NACIONALIDAD: MEXICANA	 EDAD: 74 AÑOS

PERSONA DISTINTA DE LOS PADRES QUE PRESENTA AL REGISTRADO

NOMBRE:	 PARENTESCO:	 EDAD:	 AÑOS

EL ORIGINAL DE LA PRESENTE ACOTACION TIENE AL MARGEN LAS SIGUIENTES ANOTACIONES

DE LEGITIMACION, SEGÚN ACTA DE MATRIMONIO DE LOS PADRES NO. S/N DE 
FECHA 29/11/72 LEVANTADA EN SANTA CATARINA JUQUILA, OAXACA.

Se atiende este certificado en cumplimiento del 
artículo 52 del Código Civil vigente en el Estado.

SAN GABRIEL MIXTEPEC, JUQUILA, OAX. 
A 17 DE MAYO DEL 2007
C. JEFE DEL ARCHIVO CENTRAL DEL REGISTRO 
CIVEL, DOY FE.

SELLO DE LA 
OFICIALIA DEL 
REGISTRO CIVIL

LIC. VICTOR MANUEL ESTRADA TORRES
NOMBRE Y FIRMA

Receta médica 

Régimen estatal de protección social en salud

Receta médica 2do nivel Consulta externa Folio No: 2683749 A

	 |	 |
	 Día	 Mes	 Año

Unidad de salud: HDCSNA

Nombre del paciente: Fernanda Reyes

Edad: 59 Sexo: F No. Exp.: 2252

Diagnóstico: Alergia

	 SSO	 Folio: 2006145438-1

SERVICIO:

Nombre y firma del médico: Dra. Ana Consuelo

Cantidad solicitada: Clave: Nombre génerico: Modo de uso: Cantidad surtida:

01 3417 Diclofenaco 100g. Tomar una tableta c/12 h por 
10 días.

01

02 3417 Calcio h. 500g. 
efervescente

Disolver una tableta en un poco 
de agua y tomar diario.

02

	 	 	

	 Firma de recibido	 Farmacia	 Nombre y firma de quien surtió y codificó

Este recetario no es válido para prescripción de estupefacientes Favor de surtir la receta
 dentro de las 72 h posteriores a su emisión.

Secretaría de Salud
Servicios de Salud de Oaxaca
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Contesta las preguntas.

¿Conoces estos documentos?

Sí 		 No 

¿Cuáles son?

¿Para qué nos sirve la cartilla de vacunación?

¿Para qué nos sirve el acta de nacimiento?
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Libro del adulto

¿Para qué nos sirve la credencial para votar?

¿Para qué sirve la receta médica?

De los documentos anteriores, ¿cuáles tienes?

Además del nombre y domicilio, ¿qué otra información contienen?
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Observa los documentos y subraya su nombre.

	 a)	Receta médica
	 b)	Acta de nacimiento
	 c) 	Credencial para votar
	 d) 	Cartilla de vacunación

ESTADOS UNIDOS MEXICANOS
EN NOMBRE DEL ESTADO LIBRE Y SOBERANO DE OAXACA, 

Y COMO OFICIAL DEL REGISTRO CIVIL, CERTIFICO Y HAGO 

SABER QUE A LA FOJA NÚMERO S/N DEL LIBRO NÚMERO 

1 DE NACIMIENTOS DEL REGISTRO CIVIL A MI CARGO SE 

ENCUENTRAN ASENTADOS LOS DATOS SIGUIENTES:

OFICIALÍA:  1	 No. de Acta:  15	 200670907392843	 MAAR550122HOCZMR02

	 CRIP: 	 CURP: 

FECHA DE REGISTRO: 	 23/1/1956

LUGAR DE REGISTRO:  SANTOS REYES NOPALA, JUQUILA, OAXACA

REGISTRADO

NOMBRE: 	 RAFAEL 	 MÁRQUEZ 	 AGUILAR

LUGAR DE NACIMIENTO:  SANTOS REYES NOPALA, JUQUILA, OAXACA

FECHA DE NACIMIENTO:  22/1/1955	 HORA:  12:30

PRESENTADO: VIVO	 SEXO: MASCULINO	 COMPARECIÓ: EL PAPÁ

PADRES

NOMBRE: 	 GENARO 	 MÁRQUEZ 	 SANCHEZ

NACIONALIDAD: MEXICANA	 EDAD: 75 AÑOS

NOMBRE: 	 SUSANA 	 AGUILAR 	 CANSECO 

NACIONALIDAD: MEXICANA	 EDAD: 74 AÑOS

PERSONA DISTINTA DE LOS PADRES QUE PRESENTA AL REGISTRADO

NOMBRE:	 PARENTESCO:	 EDAD:	 AÑOS

EL ORIGINAL DE LA PRESENTE ACOTACION TIENE AL MARGEN LAS SIGUIENTES AN
OTACIONES

DE LEGITIMACION, SEGÚN ACTA DE MATRIMONIO DE LOS PADRES NO. S/N DE 

FECHA 29/11/72 LEVANTADA EN SANTA CATARINA JUQUILA, OAXACA.

Se atiende este certificado en cumplimiento del 
artículo 52 del Código Civil vigente en el Estado.

SAN GABRIEL MIXTEPEC, JUQUILA, OAX. 
A 17 DE MAYO DEL 2007
C. JEFE DEL ARCHIVO CENTRAL DEL REGISTRO 
CIVEL, DOY FE.

SELLO DE LA 
OFICIALIA DEL 
REGISTRO CIVIL

LIC. VICTOR MANUEL ESTRADA TORRES
NOMBRE Y FIRMA

Receta médica 

Régimen estatal de protección social en salud

Receta médica 2do nivel Consulta externa Folio No: 2683749 A

	 |	 |
	 Día	 Mes	 Año

Unidad de salud: HDCSNA

Nombre del paciente: Fernanda Reyes

Edad: 59 Sexo: F No. Exp.: 2252

Diagnóstico: Alergia

	 SSO	 Folio: 2006145438-1

SERVICIO:

Nombre y firma del médico: Dra. Ana Consuelo

Cantidad solicitada: Clave: Nombre génerico: Modo de uso: Cantidad surtida:

01 3417 Diclofenaco 100g. Tomar una tableta c/12 h 
por 10 días.

01

02 3417 Calcio h. 500g. 
efervescente

Disolver una tableta en un poco 
de agua y tomar diario.

02

	 	 	

	 Firma de recibido	 Farmacia	 Nombre y firma de quien surtió y codificó

Este recetario no es válido para prescripción de estupefacientes Favor de surtir la receta
 dentro de las 72 h posteriores a su emisión.

Secretaría de Salud
Servicios de Salud de Oaxaca
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CARTILLA NACIONAL DE SALUD 
MUJERES DE 20 A 59 AÑOS CURP

IDENTIFICACIÓN: GPO. SANGUÍNEO Y RH
APELLIDOS Y NOMBRE: VERÓNICA MORALES HERNÁNDEZ
AFILIACIÓN/MATRÍCULA/EXPEDIENTE:
UNIDAD MÉDICA:     CONSULTORIO No.
DATOS GENERALES     EDAD: 37
DOMICILIO: CALLE y NÚMERO: Calle Hidalgo número 4
COLONIA/LOCALIDAD: Santos Reyes Nopala 
MUNICIPIO O DELEGACIÓN: Santos Reyes Nopala
C.P:     ENTIDAD FEDERATIVA:
LUGAR y FECHA DE NACIMIENTO:  Santos Reyes Nopala a 21 de junio de 1977
LOCALIDAD/MUNICIPIO O DELEGACIÓN
ENTIDAD FEDERATIVA

Nombre:
Antonia Ríos Vásquez
Domicilio:
Tꞌkuëëshëë Tiꞌa Ngutë́
Luaꞌ San Francisco Tiꞌa Ngutë ́71964

Folio: 0000033364421
Año de registro: 1991 01
Clave de elector: RIVAN23111218H400
	 Estado:	20	 Municipio : 	526
	 Localidad:	0001	 Seccion: 	1

	 Edad:	45
	 Sexo:	M

INSTITUTO FEDERAL ELECTORAL
REGISTRO FEDERAL DE ELECTORES

CREDENCIAL PARA VOTAR 

	 a)	Receta médica
	 b)	Acta de nacimiento
	 c) 	Credencial para votar
	 d) 	Cartilla de vacunación

	 a)	Receta médica
	 b)	Acta de nacimiento
	 c) 	Credencial para votar
	 d) 	Cartilla de vacunación

	 a)	Receta médica
	 b)	Acta de nacimiento
	 c) 	Credencial para votar
	 d) 	Cartilla de vacunación
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Libro del adulto

•	 Relaciona con una línea las columnas, según 
corresponda.

Receta médica

Es una credencial que sirve para 
votar en las elecciones y como 
identificación. Se solicita cuando la 
persona cumple 18 años, o sea, al 
alcanzar la mayoría de edad.

Acta de 
nacimiento

Indica la forma en que deben tomarse 
los medicamentos.

Credencial para 
votar

Sirve para registrar las vacunas 
recibidas.

Cartilla de 
vacunación

Da constancia de la fecha, hora y 
lugar de nuestro nacimiento y certifica 
quiénes son nuestros padres.

•	 Contesta las preguntas.

	 ¿En qué documentos aparece el lugar donde naciste?
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

	 ¿Qué aparece primero, el nombre o los apellidos?

	 ¿En qué documentos aparece tu domicilio?

	 ¿En dónde aparece tu huella digital?

	 ¿Por qué es importante la huella digital?
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Libro del adulto

Recuerda que…

Es importante saber qué información tienen nuestros docu-
mentos para cuando la necesitemos.

Actividad 4. Nuestros nombres en  
los documentos

•	 Lee lo que dicen las personas.

Oye, compadre, ¿qué 
es eso de domicilio?

Pues el lugar donde vives 
actualmente, tu dirección.

Ah, bueno, 
eso de nombre 
completo… eso sí 
me lo sé.

¿Lugar de nacimiento? 
¿Se refieren a si ya 

puse la dirección donde 
nací y donde vivo?

Si en el otro pusiste la 
dirección donde vives, aquí 
sólo pones el nombre del 
estado donde naciste y ya.

¿Ocupación? No 
pues,… otra vez 
me atoré, porque 
si quieren que les 
diga qué hago, pues 
hago muchas cosas.

Pues sí, pero 
sólo se pone, 
en general, a 
qué se dedica 
uno. En nuestro 
caso somos 
agricultores.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Reflexiona las preguntas.

¿De qué se trató el diálogo?
¿De qué están hablando las personas?

•	 Observa la imagen y lee lo que dicen las personas.

•	 Contesta la pregunta.

Para llenar el formato de una solicitud, ¿qué otros datos persona-
les necesitas saber?

Este formato tienen que llenarlo con sus datos 
sin equivocarse, ya que lo vamos a enviar al 
banco, y si hay errores no les van a dar su 
dinero. Si tienen dudas, pregunten ahora.

¿Qué significa 
nacionalidad?

Se refiere al 
país donde 
naciste; como 
en el que 
naciste es 
México, tu 
nacionalidad 
es mexicana.



29

Libro del adulto

•	 Busca en tus documentos personales la información que 
se solicita y escríbela.

Apellido paterno: 

Apellido materno: 

Nombre(s): 

Estado civil: 

Ocupación: 

Edad: 

Lugar de nacimiento: 

Domicilio

Calle:  Número: 

Colonia:  Código postal: 

Delegación o Municipio: 

Estado: 

Nacionalidad: 
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Recuerda que…

Cuando tramites un documento, debes revisar que tus datos 
personales estén escritos correctamente.

•	 Busca qué documentos te faltan y contesta las 
preguntas.

¿Qué documentos necesito?

¿Dónde los puedo conseguir?

¿Qué requisitos necesito para tramitarlos?
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Libro del adulto

Recuerda que…

Es importante tener los documentos personales en un lugar 
visible y seguro, y que tengan la información correcta. Si te 
falta algún documento, haz los trámites necesarios para ob-
tenerlos y saca varias copias de ellos.

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Memorama 
de datos en los documentos” (Juego 14), y después 
continúa con las actividades del Libro del adulto.

Disfrutemos de la lectura y la escritura

•	 Lee en el Libro de lecturas el texto “El rey de 
Zinacantán” y después escribe los nombres de los 
pueblos que se mencionan.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Contesta la pregunta.

¿Las imágenes de la lectura te ayudaron para comprenderla  
mejor? ¿Por qué?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “La palabra 
invisible” (Juego 24), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.



Libro del adulto
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Ná kats#õ 2

Ntë ̱ïṉa sꞌë ̱nu nchkꞌö

Lo ná katsꞌö̱ re, chꞌuilioo cháꞌ ntkua lo kití re nu najoꞌó 
shanu nchkateí̱na kajlioteí̱na niꞌö́ neï ̱ntë ̱ïṉa, lo kö́ꞌ kuneí̱kii 
niꞌö́ nchkataꞌanëꞌ ï ̱lóꞌ chꞌuilioo süü nu antkua lo kití.

Tnio 5. Cháꞌ nu niꞌö́ nchkataꞌanëꞌ lóꞌ niꞌö́ 
nchkuana lo kití

•	 Chkuíꞌ kití re lo sꞌuá nchkü loꞌo̱o ska skuí cháꞌ nu niꞌö́ 
nchkataꞌanëꞌ.

Guáꞌ 8 loꞌo̱o kooꞌ mayoꞌ 2017

Jabiee:

Shaa köö Bia, kuꞌneí̱ cháꞌtsꞌué kuꞌia ska yashliaa loꞌo̱o 
ska ngusa ꞌniö, ndee sꞌualinöꞌ ï.̱

Tiyu ï ̱Lalo
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Nicháꞌ najoꞌó cháꞌ ngöꞌö́ re?

¿Tkuí nguꞌö́ ïṉa?

¿Tkuí chkuíꞌ kití re?

¿Ni ná ka cháꞌ ntë ̱nu tsaana yá achkuíꞌ ïṉa?

¿Nëꞌ́ nu nguꞌö́ kití re ntsꞌuí lioonëꞌ ï ̱nu chkuíꞌ ïṉa?

¿Niꞌö́ naa cháꞌ ngöꞌö́ re?
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Kití ï ̱neꞌkula

Kiaìuîtèí na…

Cháꞌ nu nguꞌö́ teí̱tkaa naana kití chḯteí̱ süü lóꞌ nchkatniöna 
nu taana süü neí̱cháꞌ ï ̱ska ntë ̱nu andü kuiteí̱. Najoꞌóna iana 
shnuna süü ï ̱nëꞌëḻá nu ntsꞌuílioona lóꞌ nchkateí̱na chkǘ ïṉa.

•	 Chkuíꞌ kití re lo sꞌuá nchkü loꞌo̱o ska skuí cháꞌ nu niꞌö́ 
nchkataꞌanëꞌ.

Steí̱na Rree Bia, guáꞌ 30 loꞌo̱o kooꞌ abrii 2017

Shkó:

Nchkateí̱ na shaa chkuíꞌ kití re tsꞌuéteí̱ ljka ï,̱ achꞌuí 
chkiee ï ̱steí̱ꞌ na nsnï kuntáꞌ ï,̱ ndiꞌio rmiyu niꞌö́ jüïnëꞌ 
kjoꞌó. Nu kunöꞌoö́ taꞌa kilaa yaa Chijiáꞌ tninko iana 
tayáꞌ ꞌnïö̱. Shnïtsꞌa kuntáꞌ ï ̱lóꞌ tüüteí̱ kuꞌneí̱ tnio.

Jiꞌö̱ Jantraꞌ

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Nicháꞌ najoꞌó cháꞌ ngöꞌö́ re?



36

Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

¿Niꞌö́ naa cháꞌ ngöꞌö́ re?

¿Tkuí nguꞌö́ ïṉa?

¿Tkuí chkuíꞌ kití re?

¿Ni ná ka cháꞌ ntë ̱nu tsaana yá achkuíꞌ ïṉa?

¿Nëꞌ́ nu nguꞌö́ kití re ntsꞌuí lioonëꞌ ï ̱nu chkuíꞌ ïṉa? 

Kiaìuîtèí na…

Cháꞌ nu nguꞌö́ teí̱tkaa naana kití ndiꞌö́ tꞌjióꞌ lóꞌ nchkatniona 
kunaana süü ï ̱nu ntsꞌuí tꞌjióꞌ. Najoꞌóna shanu nëꞌëḻá nu 
ntsꞌuí tꞌjióꞌ sꞌë ̱neꞌïna.
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Chkuíꞌ kití re lo sꞌuá nchkü loꞌo̱o ska skuí cháꞌ nu niꞌö́ 
nchkataꞌanëꞌ.

Ni Mario Pérez Cruz
loꞌo̱o kuliꞌóni Martina Sánchez López

Tsꞌué ntsꞌuí chkieejü̱ kuneí̱jü̱ ïü̱̱ loꞌo̱o  
ntë ̱ïü̱̱ chkuatiá sniéꞌjü̱

Israel Pérez Sánchez

Ka ngushá shka saado guáꞌ 19 loꞌo̱o kooꞌ 
marzoꞌ 2015 neḯ̱ꞌliaa kichë.̱

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Nicháꞌ najoꞌó cháꞌ ngöꞌö́ re?

¿Niꞌö́ naa cháꞌ ngöꞌö́ re?
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

¿Tkuí nguꞌö́ ïṉa?

¿Tkuí kitana nu chkuíꞌ ïṉa?

¿Ni ná ka cháꞌ ntë ̱nu tsaana yá achkuíꞌ ïṉa?

¿Nëꞌ́ nu nguꞌö́ kití re ntsꞌuí lioonëꞌ ï ̱nu chkuíꞌ ïṉa?

Kiaìuîtèí na…

Cháꞌ ngöꞌö́ re naana kití nu neí̱, nchkatniona iana shꞌiána 
ntë ̱cháꞌ nëꞌëḻá ná ka nu ndü̱loo. Tsanína yáꞌ ska ntë ̱ta sü̱ 
koriú.
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Kití ï ̱neꞌkula

Tnio 6. Ni kití ljkana

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Ni ná nchkajlioteí̱na loꞌo̱o ntë ̱ïṉa shanu chkuíꞌna cháꞌ nu guáꞌ 
nguꞌö́?
Shanu chkuíꞌ kití re, ¿tka tnioteí̱ niꞌö́ neï ̱ska ntë?̱

•	 Chkuíꞌ süü ntkua lo kití re lóꞌ teí̱tiaa ska kuyáꞌ kuseí̱ , 
guánïꞌö̱ö jlkana.

Guáꞌ 30 loꞌo̱o kooꞌ abrii 2018

Peetra

Ajliateí̱ kiaꞌiá tni nu shnu nöꞌö́ ï ̱tiya ï,̱ iana tsalꞌó ï ̱nu 
kunöꞌoö́ sniéꞌstëꞌ yáꞌ nëꞌ́ kjoꞌó, ljüi loꞌo̱o nu kiꞌiuú taꞌa ̱
na tsaa loꞌo̱o, náꞌ chkü ïü̱̱ la ndeꞌa.

Jiꞌö̱ 

Kití chḯteí̱ süü

Jôjõ Ôõ Ajliotèï

Nu Peetra loꞌo̱o jiꞌö̱ neï ̱skasꞌëṯeí̱.

Ni tiya kö́ꞌ neï ̱sniéꞌstëꞌni.

Nu kunöꞌoö́ sniéꞌstëꞌni jiꞌö̱ teꞌ̱í.

Ta tsaa nu kiꞌiuú kö́ꞌ loꞌo̱o nu 
kunöꞌoö́ taꞌa.̱
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

Steí̱na Rree Bia, guáꞌ 30 loꞌo̱o kooꞌ abrii 2014

Juuliu:

Köꞌö̱ kití re ï ̱na kajlioteï̱ niꞌö́ neï,̱ steí̱ꞌ loꞌo̱o lꞌü̱ náꞌ 
ndiueteí̱gua, nchkateí̱gua kajlioteí̱gua niꞌö́ mdiaa lóꞌ 
chaꞌ juí tnio ï,̱ loꞌo̱o chaꞌtiateí̱ tiꞌö́ tꞌkuëë̱tliu kichë ̱
tnuu kua, chaꞌ akiꞌö́teí̱ sꞌë ̱neï ̱tiyu ï ̱Lionsiu yaa loꞌo̱o 
ni mblï Shna lóꞌ ta loꞌo̱o sniéꞌ taꞌangulá Kajloꞌ tsꞌué 
ntsꞌuí chkieejü̱ tiaa kö́ꞌ guáꞌ ijkuígua loꞌo̱ojü̱. 

Köꞌö̱ ꞌnïö̱ iana kajlioteï cháꞌ mchkü̱ kití re. 

Nchkateí̱gua ï steí̱ꞌ loꞌo̱o jiꞌö̱ loꞌo̱o nchgaa taꞌa.̱

Jiꞌö̱

Kití ndiꞌö́ tꞌjióꞌ

Jôjõ Ôõ Ajliotèï

Sniéꞌni neï ̱tꞌjióꞌ sꞌë ̱neïṉi jiꞌö̱.

Ï ̱ni tiyu kö́ꞌ tsꞌué nchꞌuí ï ̱ni sꞌë ̱
nguineí̱ni tnio.

Jiꞌö̱ lóꞌ steí̱ꞌ ndiueteí̱jü̱.

Sniéꞌni kö́ꞌ neï ̱loꞌo̱o mblini 
Shna.
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Kití ï ̱neꞌkula

Kití nu neí̱

Jôjõ Ôõ Ajliotèï

Nu kunöꞌoö́ mdꞌë kö́ꞌ naa niꞌö́ 
jiꞌö̱.

Roberto ljka sniéꞌni Manuel.

Taꞌá nu tiꞌë ́nguí kaana guáꞌ 8 
loꞌo̱o kooꞌ marzoꞌ.

Ni Manuel kaani steí̱liaa nu 
Adriana.

Adriana loꞌo̱o Roberto ljka 
nguí taꞌa nchkateí̱ taꞌangui.

Ni Manuel Morales
loꞌo̱o kuliꞌóni

Adriana Romero Flores

Ni Carlos Martínez 
Hernández
loꞌo̱o kuliꞌóni

Rosaura Suárez Cavero

Tsꞌué ntsꞌuí chkieejü̱ kuneí̱jü̱ ïü̱̱ loꞌo̱o ntë ̱ïü̱ nu tiꞌë ́sniéꞌjü̱

Adriana loꞌo̱o Robeerto

Ka ngushá guáꞌ 8 loꞌo̱o kooꞌ mayoꞌ nu ljiö̱ re neḯ̱ꞌliaa 
Skꞌué, ndiꞌiaküü.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

Kiaìuîtèí na…

Ndü̱lootsꞌa na tüücháꞌ cháꞌ chkuíꞌ iana na chꞌuilioo lóꞌ kuná 
süü nu angꞌö́ lo kití nu nchkuíꞌna.

Tnio 7. Ná nu nguꞌö́ loꞌo̱o nu ï ̱ntë ̱ꞌnïö̱

•	 Kóꞌö̱ süü nu jniöna.

Guáꞌ nguꞌö́ kití chḯteí̱ süü ï:̱ 

Iana kitsóꞌ na:
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Kití ï ̱neꞌkula

Guáꞌ mchkü̱ kití ndiꞌö́ tꞌjióꞌ ï ̱nu: 

Náꞌ guáꞌ nguꞌö́ kití ndiꞌö́ tꞌjióꞌ ï:̱ 

Guáꞌ mchkü̱ kití nu neí̱ iana tsꞌö́ taꞌá: 

Náꞌ guáꞌ ngunïö lóꞌ guáꞌ nguꞌö́tnio kití nu neí̱ iana:
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Chaꞌ anchyaköꞌö̱ ska kití niꞌö́ nu guáꞌ mdꞌjï,̱ köꞌö̱ ïṉa 
neḯ̱ꞌ kuyáꞌ jakua ntskö́, tka ï ̱kulioljkuï ïṉa lóꞌ tka chꞌö̱ 
süü kö́ꞌ.

Kiaìuîtèí na…

Nu köꞌö̱ na ljkana ska niꞌö́ nu tiaijkuíꞌna ná nu jlioteí̱na.

Tsꞌué chꞌuí chkieena chkuíꞌna lóꞌ köꞌö̱na 

•	 Chkuí lo Kití chkuiꞌna “Ndla” lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱köꞌö̱ tei̱nú ljka 
kití nu neḯ̱tiꞌia loona. 

Kití nu neḯ̱tiꞌiana ljkana ska:
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Mdiateí̱ cháꞌ nu ijkuíꞌ?

Jö́jö̱ 	 Ö́ö̱ 

•	 Köꞌö̱ shka nánumdꞌjï nu stꞌuacháꞌ.

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Ndióꞌ ndla” (Kujiá 
25) lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí lo Kití ï ̱neꞌkula.



Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala
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Tema 2

La familia en los escritos

En este tema identificarás los escritos que se utilizan cuando 
nos comunicamos con nuestros familiares; en ellos observa-
rás palabras de parentesco y reconocerás información que no 
se encuentra escrita en los textos.

Actividad 8. Las palabras de parentesco  
y su uso en los escritos

•	 Lee el texto y encierra con un círculo las palabras de 
parentesco.

3 de enero de 2018

Elías:

Te dejo la comida en la cazuela para que la lleves a la 
fiesta de la cuadra.

Un beso, tu tía.
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Libro del adulto

•	 Contesta las preguntas.

¿Para qué sirve este escrito?

¿Quién lo escribió?

¿Quién va a leer el texto?

¿Qué pasa si la persona a quien se dirige el escrito no lo lee?
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

¿La persona que escribió el texto conoce a quien lo va a leer?

¿Cómo se llama este escrito?

Recuerda que…

El escrito anterior se llama recado, y sirve para dar informa-
ción necesaria a una persona que no está presente. Se utiliza 
para dejar un mensaje a alguien que conocemos y que nos 
interesa que lo reciba.
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Libro del adulto

•	 Lee el texto y encierra con un círculo las palabras de 
parentesco.

Ciudad de Puerto Escondido,  
Oaxaca, 23 de febrero de 2017

Hola, Jorge:

Te perdiste toda la feria. Estuvo muy padre, hubo 
muchos juegos mecánicos y todos los puestos de 
comida y antojitos que te puedas imaginar.

En la noche nos quedábamos de ver algunos amigos 
para ir a los bailes. Me hubiera gustado mucho que tú 
también la hubieras disfrutado, pero los exámenes son 
primero.

Recuerda escribirme para contarme cómo te fue y 
decirme qué calificaciones obtuviste.

Saludos a todos.
Tu primo, Manuel

•	 Contesta las preguntas.

¿Para qué sirve este escrito?
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

¿Cómo se llama este escrito? 

¿Quién lo escribió?

¿Quién va a leer el texto?

¿Qué pasa si la persona a quien se dirige el escrito no lo lee?

¿La persona que escribió el texto conoce a quien lo va a leer?

Recuerda que…

El escrito anterior se llama carta, y sirve para comunicarse a 
distancia. Se utiliza cuando las personas se encuentran muy 
lejos una de la otra.
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Libro del adulto

•	 Lee el texto y encierra con un círculo las palabras de 
parentesco.

El señor Francisco Arredondo Solaris
y la señora Martina Fernández de Arredondo

Tienen el agrado de invitarlo a usted y a su 
apreciable familia al bautizo de su hijo

Carlos Arredondo Fernández

La ceremonia se celebrará en la catedral de la 
Plaza central el próximo sábado 19 de marzo 

de 2017, a las 10:00 horas.

•	 Contesta las preguntas.

¿Para qué sirve este escrito?

¿Cómo se llama este escrito?

¿Quién lo escribió?
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

¿Quién se espera que lo lea?

¿Qué pasaría si la persona a quien se dirige el escrito no lo lee?

¿La persona que escribió el texto conoce a quien lo va a leer?

Recuerda que…

Este escrito se llama invitación, sirve para convocar a las 
personas a asistir a ceremonias y eventos importantes. Se en-
trega personalmente o por correo.

Actividad 9. ¿Qué documentos son?

•	 Reflexiona las preguntas.

¿Qué sabemos de las personas al leer los escritos anteriores?
Al leer estos textos, ¿puedes imaginar la vida de las personas?
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Libro del adulto

•	 Lee la información de los textos y marca con una , 
según corresponda.

4/05/2018

Hija:

Te llamaron de un trabajo. Dejaron este número para 
que te comuniques con la señora Margarita:  
954 133 54 08.

Tu mamá

Recado

Sí No No sé

La mamá y la hija viven juntas.

La hija busca trabajo.

La hija tiene mucha 
experiencia.

Tienen teléfono en casa.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Oaxaca, Oaxaca, 25 de julio de 2018.

Querido hijo:

¿Cómo está la familia?, ¿y mi nieta adorada? Te cuento 
que tu papá está bien.

Espero que ahora te esté yendo mejor en el trabajo, con 
eso de que tenías demasiadas cosas que hacer en tan 
poquito tiempo.

Un beso a mi nuera. Escribe pronto.

Te quiere, tu mamá.

Carta

Sí No No sé

Él vive lejos de su mamá.

Le va bien en el trabajo.

Su papá estaba enfermo.

Tienen teléfono en casa.
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Libro del adulto

Invitación

Sí No No sé

La novia se llama igual que su 
mamá.

Roberto es hijo de Benito Vela.

La boda es el 8 de marzo.

Don Manuel será suegro de 
Adriana.

Adriana y Roberto son novios 
desde hace mucho tiempo.

El señor Benito Vela Suárez 
y su esposa 

Adriana Romero Hores

El señor Manuel Gómez 
Ochoa

y su esposa
Rosaura Surán Lima

Se complacen en invitarlo a usted y a su apreciable 
familia a la boda de sus hijos

Adriana y Roberto

La ceremonia tendrá lugar en la Iglesia de San Jacinto  
el 8 de mayo de 2016, a las 12:00 horas.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Recuerda que…

Al leer un texto podemos obtener información que no apare-
ce escrita, ésta la podemos encontrar al leer con atención lo 
que dice el texto.

Actividad 10. Mis escritos y los de mi familia

•	 Escribe la información que se solicita.

He escrito recados a:

Para avisar que: 
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Libro del adulto

He recibido cartas de:

He escrito cartas a: 

He recibido invitaciones para eventos como:

He hecho y enviado invitaciones para: 
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Si no has escrito un texto como los anteriores, escríbelo 
en las siguientes líneas, puedes copiar el formato y 
cambiar la información.

Recuerda que…

Escribir es una forma de compartir nuestros conocimientos.
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Libro del adulto

Disfrutemos de la lectura y la escritura

•	 Lee en el Libro de lecturas el texto “El espíritu malo”, 
y después escribe el nombre del documento que se 
menciona.

Nombre del documento:

•	 Contesta las preguntas.

¿Te gustó lo que leíste?

Sí 		 No 

Escribe otras historias parecidas.

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Zurciendo 
sílabas” (Juego 26), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.



Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala
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Ná kats#õ 3

Nchgaa tnio loꞌo̱o yaꞌshniöö

Lo ná katsꞌö̱ re chꞌuilioo ninkuateí̱ nïꞌö́ kulonaa tnio, nchgaa 
yaꞌshniöö nu ndlianëꞌ shanu ꞌneï̱nëꞌ ska tnio.

Tnio 11. Ṉeï̱i tnio loꞌo̱o yaꞌshniöö 

•	 Chkuíꞌ kití re.

Náꞌ jlkö kutijka. Tnio nu ꞌneï̱ niꞌö́nchkateí̱ yashliaa, 
ngusa, sꞌë ̱ndiꞌui kití, kiꞌniö̱, sꞌë ̱ndiꞌui kiꞌnáꞌ, tonöꞌö́ 
loꞌo̱o bentaana. Kuloo, ndloüï kaꞌ iana antkua sloꞌna, 
ꞌneï̱teï̱, nsꞌiü̱ ïṉa, guánïꞌö̱ö kuyáꞌna, ndiaköꞌö̱ ïṉa lóꞌ 
chü̱mdii küꞌü̱ ïṉa ta sꞌü̱ tiꞌándui ïṉa.

•	 Sꞌuá shtá kiyáꞌ sna ̱niꞌö́ nu neí̱cháꞌ kuꞌneí̱ nu kutijka 
iana nu tii tnio ï.̱
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Teí̱niꞌö́ cháꞌ nu msꞌuá shtá kiyáꞌ?

¿Ni ná ka cháꞌ nëꞌëḻá ná akuꞌneí̱ nu kutijka?

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Ni tnio ꞌneï̱nëꞌ chëtíꞌ?
¿Niꞌö́ nchka ska niꞌö́ ná nu ꞌneï̱nëꞌ skaa tnio?



62

Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Tiataꞌa loꞌo̱o ska shta neï̱i tnio loꞌo̱o cháꞌ nchkuíꞌ  
lo kití re.

Kutinöꞌö́ Náꞌ ꞌneï̱ tnio loꞌo̱o 
chkü̱.

Nu nshkü̱ téꞌ Náꞌꞌneï̱ tnio loꞌo̱o 
yuteí̱jḯ.

Nëꞌ ꞌneï̱ tnio 
neḯ̱ꞌkꞌshḯꞌ

Náꞌ ꞌneï̱ tnio loꞌo̱o 
kaꞌ.

Kutichkü̱ Náꞌ nshkü̱ lóꞌ 
ꞌneï̱chꞌuë ́téꞌ.

Nu niö̱ ktü̱ꞌ Náꞌ nshꞌḯ lóꞌ ndjuïꞌ ná.

Kutijka Náꞌ nïö̱ nöꞌö́.

Nu ndjuíꞌ ná Náꞌ ndlü̱ jastliaa.

Nu ndlo jastliaa Náꞌ ntiö́ ná.
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Kití ï ̱neꞌkula

Tnio 12. Tkuí ï ̱ná re

•	 Kuneí̱kii ljkuï ngöꞌö́ tsóꞌka lóꞌ sꞌuá nchkü loꞌo̱o ska skuí 
ná nu ngöꞌö́ tsóꞌküë ̱iana tka kuꞌneí̱ ntë ̱tnio ï ̱nëꞌ́.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna:

Niꞌö́ nu guáꞌ mdjꞌï,̱ ¿nchgaa yaꞌshniöö nu ndliaꞌnëꞌ chkuina ï ̱nëꞌ́ 
shanu ꞌneï̱nëꞌ tnio?
¿Ni ̱yaꞌshniöö najoꞌó ï ̱nëꞌ́ iana kuꞌneí̱nëꞌ tnio?

•	 Teí̱tiaa kuyáꞌ kuseí̱ ( ) ná nu najoꞌó ï ̱skaa ntë ̱iana 
kuꞌneí̱nëꞌ tnio.

bariiya tioounkiéꞌ kꞌchaara sartëë

téꞌ téꞌ nsꞌui 
nïꞌö̱ jüü toneí̱ꞌ

shkuií bshtí chkü̱ ijka 
nguliuu laapiꞌ

oorno kitá ndiꞌó 
jastliaa sieerra kaꞌ ndiꞌó 

jastliaa

chkü̱ nsꞌiu 
laambre kujï ̱ ngusa

chkü̱ 
ndiꞌuikuáꞌ 
ná
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Köꞌö̱ neï̱i ná najoꞌó ï ̱tnio re.

Tnio Ya#shniöö nu najo#ó 

Kutichkü̱

Nu ndꞌjuí fta

Nu ꞌneï̱ rmiyu

Nu ꞌneï̱ jakitü̱ꞌ

Nu niö̱ ktü̱ꞌ
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Nicháꞌ ndü̱loo yaꞌshniöö ï ̱skaa tnio?

¿Ni ̱tnio shkieteí̱ nu tka ka nu alꞌó yaꞌshniöö? ¿Nicháꞌ?

•	 Tiaijkuíꞌ cháꞌ nu mshkuë ̱loꞌo̱o nchgaala ntë ̱lóꞌ kinë ́ï ̱
cháꞌ nu chkuíꞌnëꞌ.

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Cháꞌ kiaiuiteí̱na nu 
tnio” (Kujiá 15) lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí lo 
Kití ï ̱neꞌkula.
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Kití ï ̱neꞌkula

Tnio 13. Ná loꞌo̱o niꞌö́ najoꞌóna

•	 Kuneí̱kii skaa ljkuï re lóꞌ köꞌö̱ neï̱i ná, guánïꞌö̱ö nu tnio 
ljkana.

¿Niꞌö́ neïü̱?̱ Náꞌ ljkö nu ꞌneï̱ rmiyu. Najoꞌó 
 iana kuꞌneí̱ rmiyu chaꞌ 

itsë,̱  iana ka rmiyu chaꞌ 
kiloo,  iana ka rmiyu chaꞌ 
chkiéꞌ.

Na ꞌneï̱ jakitü̱ꞌ. Najoꞌó , 
, 
, , 
, loꞌo̱o  

iana kuꞌneí̱ ïṉa  iana kiéꞌ 
jakitü̱ꞌ.

Tsꞌuétsꞌa, náꞌ ljkö nu ndꞌjuí fta. Najoꞌó 
ska  iana na kꞌjuï ꞌneḯ̱, 
ska  iana shꞌiutá ï ̱lóꞌ ska 

 iana chꞌuíkuyáꞌ kunaꞌ̱.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Lioljkuï yaꞌshniöö nu najoꞌó skaa lo ljkuï. 
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Köꞌö̱ niꞌö́ nchkatnio yaꞌshniöö nu najoꞌó ï ̱skaa ntë.̱

Náꞌ ndꞌjuí ná ska tientá lóꞌ 
najoꞌó ska laapiꞌ loꞌo̱o kití ꞌnïö̱ 
iana…

Náꞌ ljkö kutijka lóꞌ najoꞌó klaau 
ꞌnïö̱ iana…

Náꞌ ljkö nu niö̱ ktü̱ꞌ lóꞌ najoꞌó 
yuteí̱jḯ ꞌnïö̱ iana…

Náꞌ ljkö kutichkü̱ lóꞌ najoꞌó 
chkü̱ ꞌnïö̱ iana…

Náꞌ ljkö kutinöꞌö́ lóꞌ najoꞌó 
kꞌchaara ꞌnïö̱ iana…
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Nicháꞌ ï ̱ska ntë ̱ni ̱tnio neḯ̱nëꞌ̱ lóꞌ köꞌö̱ na nu njnïö́na.

Tnio nu neḯ̱ ljkana:

Yaꞌshniöö nu najoꞌó ï ̱ljkana:

Najoꞌó na ï ̱iana: 
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Kití ï ̱neꞌkula

Tnio 14. Cháꞌ nu tnio íṉa

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Ta guáꞌ nguniöteí̱ lo nchgaa tnio nu ntsꞌuichaꞌ kuꞌneí̱ iana tka 
kuꞌneí̱ tnio ï?̱
¿Ninkua yaꞌshniöö ndliaꞌ?
¿Nï ̱yaꞌshniöö najoꞌó iana tka kuꞌneí̱ tnio ï?̱

•	 Kuꞌneí̱kitaꞌa cháꞌ guánïꞌö̱ö tnio nu ꞌneï̱.

	 Tnio ꞌnïö̱ ljkana:

	 Lo tnio ꞌnïö̱ ná nu ꞌneï̱ ljkana:

	 Neï̱i yaꞌshniöö nu najoꞌó kuꞌneí̱ tnio ljkana:
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

Tsꞌué chꞌuí chkieena chkuíꞌna lóꞌ köꞌö̱na

•	 Chkuí lo Kití chkuiꞌna “Niꞌö́ nchkuaꞌteï̱ ntë ̱loꞌo̱o ꞌneḯ̱” 
lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱köꞌö̱ neí̱ï tnio ï ̱ꞌneḯ̱.

Tnio ljkana:

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ni ná nu mdialateí̱ cháꞌ nu guáꞌ mdꞌjï?

Köꞌö̱ ska cháꞌ nu shaꞌniꞌö́ tsateí̱ ska cháꞌ nu guáꞌ mdꞌjï.



Libro del adulto
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Tema 3

Los oficios y las herramientas

En este tema identificarás las diferentes formas de nombrar 
los trabajos, las herramientas y los materiales que se utilizan 
para realizar un oficio.

Actividad 15. Los nombres de los oficios  
y de las herramientas

•	 Lee el texto.

Yo soy cortador de material para fabricar calzado. Mi 
trabajo consiste en cortar a mano o con máquina todo 
tipo de pieles y otros materiales para producir zapatos. 
Primero, selecciono las partes que no tienen defectos, 
después las corto de acuerdo con los moldes necesarios 
y, por último, envío las partes adonde las unen o cosen.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Subraya tres acciones que debe realizar el cortador de 
material para hacer su trabajo.

•	 Contesta las preguntas.

¿Cuáles son esas acciones que subrayaste?

¿Qué pasaría si el cortador no realizara alguna de las acciones?

•	 Reflexiona las preguntas.

¿Qué oficios se realizan en tu comunidad?
¿En qué consiste cada una de las acciones para realizar cada oficio?
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Libro del adulto

•	 Une con una línea el nombre del oficio con el texto que 
le corresponde.

Albañil Hago la limpieza en 
la casa.

Costurera Ayudo a las personas 
a estudiar.

Campesino Reparo aparatos 
eléctricos.

Trabajadora 
doméstica Hago y arreglo ropa.

Asesor Manejo un camión.

Electricista Construyo casas.

Chofer Preparo comida.

Cocinera Cultivo la tierra.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Actividad 16. ¿De quién son estas cosas?

•	 Observa las imágenes de la izquierda y encierra los 
artículos necesarios para que las personas puedan 
realizar su trabajo.
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Libro del adulto

•	 Reflexiona las preguntas.

En las situaciones anteriores, ¿los materiales o herramientas son 
suficientes para que las personas realicen su trabajo?
¿Qué materiales y herramientas necesitan para hacer su trabajo?

•	 Marca con una ( ) los objetos que cada persona 
necesita para realizar su trabajo.

varillas tabique cuchara sartén

tela trapeador hilos botones

computadora machete guadaña lápiz

jerga serrucho escoba recogedor

pinzas cables peine casco
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Escribe los nombres de algunos de los objetos que se 
utilizan en estos oficios.

Oficios Objetos que se utilizan

Carpintero

Jardinero

Curandera

Plomero

Chofer
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Libro del adulto

•	 Contesta las preguntas.

¿Por qué son importantes los materiales y las herramientas en cada 
trabajo?

¿Qué trabajo consideras que se puede realizar sin ningún material 
o herramienta? ¿Por qué?

•	 Comparte tus respuestas con otras personas y escucha 
con atención sus opiniones.

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Memorama 
de oficios” (Juego 16), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Actividad 17. Las cosas y sus usos

•	 Observa cada imagen y escribe el nombre de los 
objetos, según el oficio. Observa el ejemplo.

¿Cómo están ustedes? Yo soy 
el doctor Felipe Pineda. Uso 
el termómetro para medir la 
temperatura de las personas, el 
estetoscopio para escuchar su 
corazón y respiración, y la báscula 
para conocer su peso.

Yo acomodo las cosas en una 
bodega. Uso  
y  para guardar 
las mercancías. También reparto 
los pedidos, para eso uso la 

.

Mucho gusto, yo soy cocinera. 
Uso el  para 
partir o picar los ingredientes, el 

 para ponerlos 
en la estufa y el  
para freír el guisado.
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Libro del adulto

•	 Dibuja la herramienta que se necesita en cada imagen.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Escribe para qué sirven las herramientas que usa cada 
persona.

Yo despacho productos en una 
tienda. Utilizo lápiz y papel 
para:

Yo soy carpintero. Utilizo 
clavos para:

Yo soy enfermera. Utilizo la 
báscula para:

Yo soy recepcionista. Utilizo  
el teléfono para:

Yo soy lechero. Utilizo la 
canasta para:
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Libro del adulto

•	 Pregunta a una persona cuál es su oficio y escribe lo 
que se le pide.

Su oficio es:

Las herramientas y materiales que utiliza son:

Los utiliza para: 

Actividad 18. Las palabras de nuestro trabajo

•	 Reflexiona las preguntas.

¿Te has puesto a pensar en todas las actividades que desarrollas 
para realizar tu trabajo?
¿Cuántas herramientas utilizas?
¿Cuáles materiales requieres para realizar las actividades?
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Completa los siguientes enunciados, de acuerdo con el 
trabajo que realizas.

Mi trabajo es:

Las actividades que realizo en mi trabajo son:

Los nombres de las herramientas o instrumentos que utilizo para 
realizar mi trabajo son:
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Libro del adulto

Disfrutemos de la lectura y la escritura

•	 Lee en el Libro de lecturas el texto “La relación del 
hombre con los animales”, después escribe el nombre 
de los trabajos que tenía cada uno de los animales.

Los trabajos eran:

•	 Contesta las preguntas.

¿Qué fue lo que más te gustó de la historia?

¿Por qué es importante el mensaje que se da al final del texto? 



Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala
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Ná kats#õ 4

Shaa najoꞌó tá

Lo ná katsꞌö̱ re chꞌuilioo niꞌö́ nu köꞌö̱ ninkuateí̱ tá iana tka 
tsalꞌó ná nu neí̱cháꞌ ï ̱nchgaa shaa, niꞌö́nchkateí̱ shanu shꞌí, ta 
teí̱köꞌö̱ loꞌo̱o kakuyateí̱. Lóꞌ chꞌuilioo ninkuateí̱ niꞌö́ köꞌö̱ ïṉa.

Tnio 19. Tá ná

•	 Kuneí̱kii ljkuï re lóꞌ chkuíꞌ na nu nchkuíꞌ ntë.̱

Cháꞌ nchka 1

1 kutó
½ kiilo kiniöꞌ́ chiliaancho½ kiniöꞌ́ guajiiyo
1 kiilo ngushi
3 ndáꞌkuji
½ kiilo jastliaa nguioo100 graamu nguteí̱ kaguaate100 graamu nguteí̱ kijö̱¼ paasa
4 nsná
100 graamu nguteí̱ joleïï 1 koꞌ shkula

Ashóꞌ loꞌo̱o ureega 
neꞌï ꞌnïö̱… Liꞌiayáꞌ 
na tsꞌakuateí̱na.
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Kití ï ̱neꞌkula

Cháꞌ nchka 2

Cháꞌ nchka 3

25 loꞌo̱o kooꞌ juulio, guánïï stë:̱

8 kajá sꞌkuee
30 kajá kuyaáꞌ
5 kajá sei̱téꞌ
10 kujïḵchee rroo
20 kajá nguteí̱nguseï̱ꞌ
4 kujïḵchee ndaa lóꞌ 4 kajá stiꞌ

Chü̱nëꞌ́ë ̱shanu guáꞌ 
mdeí̱tïötsꞌuë nchgaa 
ná kuí, kulüü tá ná 

nu teí̱ljí.

Kiee loꞌo̱o isï ̱guáꞌ 
neꞌï ꞌnïö̱... Liꞌiayáꞌ na 
tsꞌakuateí̱na.

2 kiilo claau tkuaa̱ 
pulgaada tlꞌuéa

1 mii tioounkiéꞌ
15 kujï ̱semeento
10 kujï ̱kiꞌó
5 kiilo laambre unkiéꞌ
20 kiilo lambroon
30 lkáꞌ laamina nu 3 
meetro
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

Cháꞌ nchka 4

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ni ná nguineí̱ ntë ̱nu ngöꞌö́ lo ljkuï?

¿Nicháꞌ nchkuíꞌ lóꞌ ndkꞌö́ ntë ̱tá?

Kuneí̱kiina cháꞌ 
msꞌeí̱na nchgaa ná 
nu unjniönëꞌ nïꞌö̱ 

shkula.Ndee neï ̱tsa tá 
na nu najoꞌó ï ̱
nu sueteí̱ nïꞌö̱ 
shkula.
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Kití ï ̱neꞌkula

Tnio 20. Tá loꞌo̱o ná

•	 Kuneí̱kii ljkuï re lóꞌ chkuíꞌ lo kití.

Nguuí re nchkateí̱nguuí tiꞌëńguuí lóꞌ unda skaa niö̱ ska tá ná nu 
najoꞌó nïꞌö̱ ï.̱

•	 Chkuíꞌ tá A tiateí̱.

Tá A

Ná ndiꞌï nïꞌö̱kiíꞌ
Sꞌë ̱nchkiee cháꞌnchku
Yaꞌshniöö nsuí nïꞌö̱ 
Kiso̱kitö́
Téꞌyiꞌá loꞌo̱o téꞌkichöꞌ
Ngusa
Yashliaa
Sꞌë ̱nguitë ́téꞌ
Ska raadio
Ktü̱ꞌ yuteí̱jḯ
Téꞌnchkuí
Sꞌë ̱ndiꞌui kiꞌnáꞌ
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Chkuíꞌ tá B lioui ná nu ntsꞌuí lo tá nu guáꞌ mdꞌjï.

Tá B

Bshtí
Chkü̱ ijka nguliuu 
Ndiꞌuí kiíꞌ
Sꞌë ̱nguitë ́téꞌ
Téꞌyiꞌá loꞌo̱o téꞌkichöꞌ
Raadio
Sꞌë ̱ndiꞌö́nëꞌ liaꞌ
Ngusa
Yashliaa
Kiee ndiuéꞌ chkü̱
Chkü̱ ndꞌjió ná
Sꞌë ̱ndiꞌui kiꞌnáꞌ

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Tkuí nguniö́ tá A?

¿Nicháꞌ?
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¿Tkuí nguniö́ tá B?

¿Nicháꞌ?

Kiaìuîtèí na…

Tá ljkana ska ná nu nchkuatsꞌué neï̱i ntë,̱ nchgaa ná, 
shööskua ta nchgala na. Nchkatniöna teí̱köꞌö̱ loꞌo̱o 
kakuyateí̱ süü ndü̱loo.

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Niꞌö́ nchkuatsꞌué 
ná” (Kujiá 17), lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí lo 
Kití ï ̱neꞌkula.

•	 Chkuíꞌ ni ̱tnio ka lóꞌ liouí skana.

•	 Nchkiéꞌ jakitü̱ꞌ.
•	 Tsaꞌ ska kuartoꞌ.
•	 Nchkü̱ ska téꞌ.
•	 Nshꞌí na nu najoꞌó ï ̱sniéꞌ nïꞌö̱ shkula.
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•	 Köꞌö̱ ska tá ná nu neí̱cháꞌ iana tka ka tnio nu nguloui. 
Kuloꞌó ïṉa ï ̱nu ndlꞌó ï.̱
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Tnio 21. ¿Ni ̱shaa najoꞌó tá ïṉa?

•	 Köꞌö̱ ska tá ï ̱skaa ná. Tá nu ndꞌjí ná

Tá ï ̱jü̱laa taꞌá kichë ̱

1 kajá siriiyu, 1 kitá kuyaáꞌ,  
1 kiilo ská, 1 liitro sei̱téꞌ,  
1 kiilo ndaa, 1 kiilo rroo,  
1 kiilo ngushi, 2 ndáꞌkuji,  

5 kiniö́ꞌ.

2 fta, 1 nánchó, 10 fta sueteí̱, 5 
teí̱sná kuté, 4 rueeda kuté, 5 ineí̱ꞌ 
kiee, 5 nchꞌküꞌ, 2 ntë ̱tnu̱ nu ndiꞌó 
ngulóꞌ, 2 kujïḵchee ndaakunëꞌ, 
1 kujïḵchee shtiyéꞌ, 1 kujïḵchee 
sanaooria, 1 kujïḵchee de paapa,  
1 kujïḵchee kiniö́ꞌ guajiiyo,  

1 kujïḵchee kool.
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Tá ná nu najoꞌó ï ̱nu 
sueteí̱ nïꞌö̱ shkula

Tá nchkua neï̱i nëꞌ́ 
nu ndiꞌö́ tnio kichë̱

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Niꞌö́ nkuatnio nchgaa tá lo ljkuï nu guáꞌ mdꞌjï?
¿Tnio nunkua stuꞌua nkuana cháꞌ alꞌó tá kö́ꞌ Nicháꞌ?

Tꞌkuaa̱ kuadeerno, ska laapiꞌ, ntseí̱ nshka 
letráꞌ, ska ná ndloo loo laapiꞌ, ska kajá 
laapiꞌtiꞌö́, ska tjḯꞌ, ska ná ndiꞌuikuyáꞌ, ska 

sheere, loꞌo̱o ska kajá krayoola.
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Tsꞌué chꞌuí chkieena chkuíꞌna lóꞌ köꞌö̱na

•	 Chkuí lo Kití chkuiꞌna “Shaanu ntsëṉeꞌ lo tiꞌa” lóꞌ 
chü̱nëꞌ́ë ̱köꞌö̱ ska tá ná nu taꞌa nchka rmiyu kꞌchá itsë.̱

Tá ná: 

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

Ni nála cháꞌ guáꞌ mdꞌjï nu ntsꞌuilioo Köꞌö̱ cháꞌ nchkua la kiéna.

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Kianana küꞌḯ ntë ̱
itsë” (Kujiá 27), lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí lo 
Kití � neꞌkula.



Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

96

Tema 4

El uso de las listas

En este tema reconocerás la utilidad de escribir diferentes listas 
para resolver necesidades de tu vida, como comprar, registrar o 
verificar. También reconocerás diferentes formas de escribirlas.

Actividad 22. Las listas de objetos

•	 Observa las imágenes y lee lo que dicen las personas. 

Situación 1

2 kilos de codillo de puerco2 kilos de maciza6 bolsas de maíz precocido y descabezado
¼ de kilo de chile guajillo100 gramos de chile de árbol1 kilo de cebolla3 lechugas romanitas2 manojos de rábanos1 kilo de limón½ kilo de tortillas para dorar

Ajos y orégano ya 
tengo… Creo que 
eso es todo.
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Situación 2

Situación 3

25 de julio. Hoy entran:

8 cajas de huevo
30 cajas de chocolate
5 cajas de mazapán
10 costales con 50 bolsas de dulces20 cajas de chicle

Después de acomodar 
la mercancía nueva, 
sacaré la lista de lo 
que hace falta.

¿A quiénes vamos a 
invitar a la boda? Vamos a hacer una lista para 

calcular cuántas personas son.
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Situación 4

•	 Contesta las preguntas.

¿Qué hacen las personas en las imágenes?

¿Para qué leen o escriben las personas una lista?

Vamos a revisar si 
compramos todo 
lo que pidieron en 
la escuela.

Aquí tengo la 
lista de útiles.
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Actividad 23. La lista y las cosas

•	 Observa la imagen y lee la situación.

Esta pareja piensa casarse y cada quién hace una lista de las cosas 
que van a necesitar para su casa.

•	 Lee la lista A con atención.

Lista A

Trastes 
Estufa 
Artículos de limpieza
Hamaca 
Sábanas y cobijas
Mesa
Sillas
Lavadero 
Radio
Ollas
Cortinas
Librero 
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•	 Lee la lista B y encierra los objetos que también se 
encuentran en la lista A.

Lista B

Cama
Almohadas
Instalación de luz
Cerradura de la puerta
Televisión
Radio
Letrina
Mesa
Sillas
Herramientas
Taladro
Librero

•	 Contesta las preguntas.

¿Quién hizo la lista A y quién la lista B? 

¿Por qué?
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Recuerda que…

Las listas son una serie ordenada de nombres de personas, 
objetos, ingredientes u otras cosas. Sirven para registrar y 
verificar información importante. 

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “El orden 
de las cosas” (Juego 18), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.

•	 Lee las actividades y escoge una de ellas.

•	 Cocinar tamales.
•	 Construir un cuarto.
•	 Confeccionar una prenda de vestir.
•	 Comprar útiles escolares para tu hijo.

•	 Escribe una lista de las cosas que necesites para hacer 
la actividad que escogiste. Muéstrasela a tu asesor.
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Actividad 24. ¿Cuándo usamos las listas?

•	 Escribe las listas para cada caso. 

Lista de canciones

Lista de las compras 
en la tienda

Para empezar, “Las mañanitas”, 
después, “Sergio el bailador” para 
que se ambienten, también “Juana 
la cubana” y “El baile del venado”; 
al último tocamos “Flor de azalea”, 
cuando todo esté más tranquilo.

¿Qué canciones vamos a tocar hoy en la fiesta?

Te encargo que me traigas dos 
cajas de cereal, una botella de 
aceite, dos latas de atún, un 
frasquito de café, una bolsita de 
azúcar, tres paquetes de galletas 
y una lata de chiles en rajas.
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Lista de útiles 
escolares

Lista de gastos

Un lápiz

Una regla

Unas tijeras

Dos cuadernos

Un estuche de geometría

Un sacapuntas

Una caja de colores

Un libro de cuentos

Una goma

Palomea los útiles que te vaya 
nombrando, así veremos cuáles nos 

falta conseguir.
Tenemos dos cuadernos, un lápiz, 
una goma, un sacapuntas, una caja de 
colores, un pegamento, una regla, unas 

tijeras, un libro de cuentos…

Hay que tener bien claros los 
gastos de este mes. Tenemos que 
comprar la despensa en el mercado 
y los zapatos de los niños; además, 
pagar la renta, la luz, el agua  
y el teléfono. También hay que 
comprar el abono para las plantas  
y las semillas para las granadas y 

los chiles.
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•	 Reflexiona las preguntas.

¿Qué tan útiles fueron las listas en las imágenes anteriores?
¿Las actividades resultaron iguales sin ellas? ¿Por qué?

Disfrutemos de la lectura y la escritura

•	 Lee en el Libro de lecturas el texto “El jaguar 
castigado”, y después escribe una lista de los animales 
que intervienen en el cuento.
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•	 Contesta la pregunta.

¿Qué otras historias relacionadas con animales conoces? Escribe 
en qué son diferentes.

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Buscando la 
imagen perdida” (Juego 28), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.



Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

106

Tèíküî# kajliotèï tsalá  
na nguáts#õ

¿Niꞌö́ nguiteí̱ ljanu nkua tnio lo tsasꞌǘ re?

•	 Lioui nu kuika chá nshküëna.

¿Niꞌö́ mshkiéteí̱ tnio nu nkua lo tsasꞌǘ re?

	 a) 	Tꞌkuína
	 b) 	Lietsꞌá tꞌkuína
	 ch) 	Atꞌkuína

¿Niꞌö́ nguiteí̱ shanu nguꞌneï̱ ïṉa?

	 a) 	Aská ljka
	 b) 	Chëtsꞌá ljka
	 ch)	 Chëljka

¿Teí̱niꞌö́ tnio nu mdialateí̱?

	 a) 	Nu nchkuíꞌna
	 b) 	Nu ndꞌköꞌö̱na
	 ch) 	Nu tiü̱ cháꞌ
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¿Teí̱niꞌö́ tnio nu tꞌkuíla mskieteí̱?

	 a) 	Nu nshkuëṉa
	 b) 	Nu ndꞌköꞌö̱na
	 ch) 	Nu kuꞌneí̱kitaꞌána 

•	 Köꞌö na nu anguꞌiá cháꞌtiaa lóꞌ tsasꞌǘ re lóꞌ tiaijkuíꞌ 
ïṉa loꞌo̱o nu ndlꞌó ï.̱
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Shitꞌkuí kuꞌneí̱na ïṉa shiáꞌ

•	 Köꞌö̱ lóꞌ chkuíꞌkuëë.

Náꞌ nöö: 

Neï ̱kuliꞌǘ: 

Tnio nu neḯ̱ ljkana: 

Ndiaateï̱: 

•	 Tiataꞌa loꞌo̱o ska shta süü ntkua tsóꞌka loꞌo̱o nu 
tsóꞌküë,̱ guánïꞌö̱ö nu kuíꞌ na.

	 a) 	¿Niꞌö́ nää? Sꞌë ̱ne�

	 b) 	¿Lá mdeꞌï? Tnio neḯ̱

	ch)	¿Nis̱haa mdeꞌï? Sꞌë ̱mdeꞌï

	 e) 	¿Lá neï?̱ Chkuí neï̱i

	 i) 	¿Neï ̱kuliꞌó? Shanu nu mdeꞌï

	 j) 	¿Ni ̱tnio neḯ̱? Neꞌí kuliꞌó ta skateí̱
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•	 Köꞌö̱ neï̱i nchgaa kití neꞌí ï.̱

Cháꞌ nshkuë:̱

a) Chkuí neï̱i; b) Sꞌë ̱mdeꞌï; ch) Shanu nu mdeꞌï; e) Sꞌë ̱neï;̱  
i) Neꞌí kuliꞌó ta skateí̱; j) Tnio neḯ̱.

•	 Chkuíꞌ kití re loꞌo̱o köꞌö̱ neï̱ina.

Steí̱na Rree Bia, guáꞌ 5 loꞌo̱o kooꞌ mayoꞌ 2018

Paa:

Tsꞌué ntsꞌuí chkiëë shanu mchkü̱ kití ndiꞌö́ tꞌjióꞌ ïü̱̱, 
Tsꞌuéka na jiꞌö́ guáꞌ tsꞌué ljka ï,̱ sꞌiana lietsꞌá yiꞌuí 
chaꞌchkiëë sꞌia niꞌö́ ljka ï.̱

Töö süü ïü̱̱ na snïéꞌstëꞌü̱ Kajloꞌ nguilo̱ lóꞌ guáꞌ ndiaa 
shkula. Nu See guáꞌ jüï tnio ï ̱shanu chꞌuílja shkö́ꞌ 
kianöꞌögua ïü̱̱.

Chkuíꞌ cháꞌü̱ ꞌnïö̱ ï ̱nchgaa ntë ̱ïṉa.

Kristiina 
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1. Kití re ljkana: .

•	 Lioui nu kuika chá nshküëna.

2. ¿Teí̱niꞌö́ cháꞌ nu neí̱tiꞌiá ï ̱ntë ̱ïṉa lo kití nu guáꞌ mdꞌjï?

	 a) 	Maa, paa, tnio
	 b) 	Maa, paa, snïéꞌstëꞌ, nu sué
	 ch) 	Maa, paa, snïéꞌstëꞌ, sniéꞌ

¿Tkuí ndkꞌö́ kití ndiꞌö́ tꞌjióꞌ kö́ꞌ?

	 a) 	Kajloꞌ snïéꞌstëꞌ ni
	 b) 	Kristiina sniéꞌ ni
	 ch) 	Steí̱ ni

¿Tkuí yáꞌ mdiaa kití ndiꞌö́ tꞌjióꞌ kö́ꞌ?

	 a) 	Steí̱na Rree Bia
	 b) 	Lo tnio
	 ch) 	Paa

•	 Tiachïꞌcháꞌ niꞌö́ ntë ̱ï.̱ Tiacháꞌ niꞌö́ nchkataꞌa loꞌo̱o 
ntë ̱ï.̱
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Cháꞌ nshkuë:̱

1. Kití re ljkana ska kití ndiꞌö́ tꞌjióꞌ. 2: a, b, ch.

•	 Köꞌö̱ teí̱niꞌö́ tnio neḯ̱ skaa ntë.̱

Náꞌ neḯ̱ tnio nguitá ntskuáꞌ, 
najoꞌó ska kaꞌchkuü̱ ꞌnïö̱ 
loꞌo̱o ska yakutá shanu 
nguiꞌö́ nguitö́ ïṉa.

Náꞌ niö̱ nöꞌö́, shkula, 
loꞌó tiounkiéꞌ, nu nguiteí̱ 
seí̱nöꞌö́, nïꞌö̱ lóꞌ ndꞌótnio 
nöꞌö́ sháꞌ sꞌë.̱

Tnio nu neḯ̱ náꞌ ljkana ngusa 
loꞌo̱o yashliaa loꞌo̱o kaꞌ nu 
tïꞌï nöꞌö́.
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•	 Kuneí̱kii ljkuï re, chkuíꞌ kití re lóꞌ kuꞌneí̱kitaꞌa ïṉa.

Neï̱i ljkana Crispín Méndez Palma. Náꞌ ljkö kutijka. 

Najoꞌó ska  tnio nu tnu̱ lóꞌ nu 

 iana sꞌïü kaꞌ, chü̱nëꞌ́ë ̱loꞌo̱o 

 loꞌo̱o  

ndiaköꞌö́ kaꞌ tonöꞌö́.

•	 Kiana lo Lkáꞌ nïꞌö́ nu nguiakiniö̱ö na nu neí̱cháꞌ 
shitꞌkuí chkuíꞌ, loꞌo̱o nu ndlꞌó ï.̱
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Autoevaluación

¿Cómo te sentiste durante el trabajo realizado en esta 
unidad?

•	 Selecciona la respuesta correcta.

¿Qué te parecieron las actividades de esta unidad?

	 a) 	Difíciles
	 b) 	Muy difíciles
	 c) 	Fáciles

¿Cómo te sentiste al momento de realizarlas?

	 a) 	Tranquilo
	 b) 	Muy nervioso
	 c) 	Nervioso

¿Cuáles fueron las actividades que más te gustaron?

	 a) 	Las de leer
	 b) 	Las de escribir
	 c) 	Las del Libro de lecturas
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¿Cuáles fueron las actividades que más se te dificultaron?

	 a) 	Las de contestar
	 b) 	Las de escribir
	 c) 	Las de completar

•	 Escribe tus dudas de esta unidad. Coméntalas con 
tu asesor o asesora.
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Vamos a repasar

•	 Completa y lee en voz alta.

Me llamo: 

Mi estado civil es: 

Me dedico a: 

Me gusta: 

•	 Relaciona con una línea las columnas, según 
corresponda.

	 a) 	¿Cómo se llama? Domicilio

	 b) 	¿Dónde nació? Ocupación

	 c) 	¿Cuándo nació? Lugar de nacimiento

	 d) 	¿Dónde vive? Nombre completo

	 e) 	¿Es casado o soltero? Fecha de nacimiento

	 f ) 	¿En qué trabaja? Estado civil
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•	 Escribe los nombres de los documentos personales 
que tienes.

Respuestas:

a) Nombre completo; b) Lugar de nacimiento; c) Fecha de 
nacimiento; d) Domicilio; e) Estado civil; f ) Ocupación.

•	 Lee el documento y escribe su nombre.

Oaxaca, Oaxaca, a 31 de mayo de 2017.

Mamá:

Me dio gusto recibir su carta. Qué bueno que papá ya 
está bien, porque nos habíamos preocupado mucho por 
su salud.

Le cuento que su nieta Azucena está creciendo mucho 
y ya dice algunas palabras cortas.

En el trabajo me va bien, aunque ahorita tenemos mu-
cho quehacer por lo de la compra de uniformes para los 
niños que van a entrar a la escuela.

Saludos a todos por allá, un abrazo,
Su hijo Jaime
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1. 	El documento es: 

•	 Selecciona la respuesta correcta.

2. 	¿Cuáles son las palabras que se refieren a la familia en el 
escrito anterior?

	 a) 	Mamá, papá, trabajo
	 b) 	Mamá, papá, nieta, niños
	 c) 	Mamá, papá, nieta, hijo

¿Quién escribe la carta? 

	 a) 	Su nieta Azucena
	 b) 	Su hijo Jaime
	 c) 	Su papá

¿A quién está dirigida la carta? 

	 a) 	A Culiacán, Sinaloa
	 b) 	Al trabajo
	 c) 	A la mamá

•	 Describe a tu familia. Utiliza palabras de 
parentesco.
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Respuestas:

1.	El documento es una carta. 2: c, b, c.

•	 Escribe cuál es el oficio de las personas.

En este negocio lavamos 
y planchamos la ropa, 
cuidando que no se 
maltrate; por lo regular nos 
dejan prendas delicadas o 
difíciles de lavar en casa.

Yo reparto la 
correspondencia en las 
casas, también en algunos 
negocios y empresas. Ando 
por muchos lados.

Mi trabajo es muy bonito, 
aunque no es remunerado: 
cuido mi casa y a mis 
hijos, preparo la comida 
y lavo y arreglo la ropa, 
pero siempre pido el apoyo 
de mis hijos y mi esposo, 
porque la casa es de todos.
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•	 Observa la imagen, lee el texto y complétalo.

Me llamo César Maciel. Soy dulcero. 

Uso una  grande para los 

dulces de leche y cajeta. Ahora preparo una mezcla 

de , 

, ,  y 

.

•	 Busca en tu Hoja de avances lo que necesitas 
volver a estudiar, junto con tu asesor o asesora.



Tsas#û 2
Nu tiꞌösnana tꞌkuëë̱

Cháꞌ katsꞌö̱
Lo tsasꞌǘ re:
•	 Taa cháꞌ niꞌö́ ná ntsꞌuí sꞌë ̱neḯꞌ, nchgaa sꞌë ̱

chëtíꞌ sꞌë ̱liꞌialoo Chijiáꞌ.
•	 Chꞌuilioo lóꞌ najoꞌó kalendaariu loꞌo̱o kití 

ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱iana tka chꞌuilioo ni ̱
shaa lóꞌ ni ̱sꞌë.̱

•	 Chkuíꞌ lóꞌ köꞌö̱ tsakoꞌ kití nu nda süü niꞌö́ 
chëtíꞌ loꞌo̱o tnio nu ꞌneï̱ nchgaa shaa.

•	 Kiꞌyá kuntáꞌ lóꞌ köꞌö̱ chatiaa ï ̱nu cháꞌ shaa.



Unidad 2
Para recorrer los caminos

Propósitos
En esta unidad:
•	 Describirás lo que forma parte de un paisaje, los 

lugares de tu comunidad y el lugar en que vives 
dentro de nuestro país.

•	 Reconocerás y utilizarás calendarios y croquis 
para ubicarte en el tiempo y en el espacio.

•	 Leerás y escribirás textos cortos con información 
sobre tu localidad y tus actividades en el tiempo.

•	 Entenderás y expresarás por escrito tus ideas so-
bre el tiempo.



Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

122

Ná kats#õ 1

Ná nu ntsꞌuí ska sꞌë̱

Lo ná katsꞌö̱ re chꞌuilioo ná nu tka nhgaa kichë ̱sꞌë ̱neꞌ̱ïna 
iana tka taana kuntáꞌ niꞌö́ ska sꞌë.̱

Tnio 25. Niꞌö́ ska sꞌë̱

•	 Kuneí̱kii ljkuï re.
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Köꞌö̱ na nu nguneí̱kii.

•	 Ashinöꞌö̱ sꞌë ̱re, sꞌuá ska kuyáꞌ kuseí̱ ( ) na nu kuíꞌ.

Na nu nts#uí lo ska s#ç Jôjõ Ôõ Ants#uí

Kióꞌ ntkuana ntëïꞌ.

Kiꞌiá ntsꞌuí kiíꞌ ntkuana tlꞌué 
neḯ̱ꞌkꞌshḯꞌ.

Tojoꞌó su̱na neí̱küǘ.

Puenteꞌ ndjïna lo chꞌkótliu.

Yanguꞌiá ntkuana kuiꞌteí̱ tuꞌuá 
chꞌkótliu.

Laa ntkuana tuꞌuá kichë.̱

Tiꞌa nshiköteꞌ̱ïnëꞌ su̱na kiyáꞌ 
kiꞌiá.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Köꞌö̱ niꞌö́ tiana tiꞌó la chꞌkótliu asta sꞌë ̱ntkua laa, loꞌo̱o 
cháꞌ nu ljiö re.

tojoꞌó yanguꞌiá tuꞌuátojoꞌó neḯ̱ꞌkꞌshḯꞌ kiꞌiá

jïö̱ö́ kichë̱ kióꞌ tiꞌa 
nshiköteꞌ̱ïnëꞌ

kiꞌiá ntsꞌuí 
kiíꞌ

chꞌkótliu ntëïꞌ tiyó kiee tꞌkuëë̱

carreteera koo̱
ijka 

nshnïtꞌkuí 
teí̱ kiíꞌ

kiꞌiá yaá

Chaꞌ tisná tiꞌö́ teí̱la:

Kiaìuîtèí na…

Nu kitsaꞌna niꞌö́ ska ná tka ljüïna niꞌö́ nchgaala ná, sꞌë ̱ta 
ntë.̱ Nu kitsaꞌna niꞌö́ ska ná neí̱cháꞌ kuꞌneí̱tiꞌiana cháꞌ nu 
ndüloo iana ntë ̱nu chkuíꞌ ta nu kinëë ï,̱ kajliotsꞌueteí̱ ná nu 
nchkateí̱na chkuíꞌna.



	 1.	Piraamide ï ̱nu jlioteí̱ loꞌo̱o 
Tonoꞌö́ ï ̱nu kinïi̱

	 2.	Nöꞌö́ jakua ntskö̱ ï ̱nëꞌ́ 
kunöꞌoö́ nguineí̱chꞌó cháꞌ ï ̱
Ndioose

	 3.	Tꞌkuëë̱ nguia sꞌë ̱ntkua 
kieejoꞌó

	 4.	Tꞌkuëë̱ nguia sꞌë ̱ntsꞌuí tsasꞌǘ 
tsóꞌ ndiküü loꞌo̱o tlꞌué tsóꞌ 
ndiküü loꞌo̱o tsóꞌ ndiaa 
kuchá

	 5.	Tsaꞌǘ neḯ̱ꞌliꞌó
	 6.	kujiáꞌ ngulóꞌ loꞌo̱o tonöꞌö́ 

tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá
	 7.	Tsasꞌǘ nu küü
	 8.	Piraamide tliuka
	 9.	Nöꞌö́ ï ̱gubieerno
	 10.	Nöꞌö́ ï ̱nu nkü
	 11.	Piraamide ï ̱nëꞌ́ kunöꞌoö́ kula
	 12.	Laa ï ̱nu Chimez
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Kití ï ̱neꞌkula

Tnio 26. Niꞌö́ tiana (tsaa) ska sꞌë̱

•	 Kuneí̱kii ljkuï re.

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Ni ̱sꞌë ̱ljkana?
¿Ta guáꞌ yaa ̱ta nchkateí̱ tsaayiꞌuilioo?
¿Lá sꞌë ̱loyuu Chijiáꞌ shkieteí̱ ljkana?

1

2
3

4

5
6

7

8

10

11
13

9

12
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Köꞌö̱ niꞌö́ tiana sꞌë ̱ljka Uxmal, sꞌë ̱sꞌneï̱tsꞌa sꞌë ̱ljka 
Yucatán, tlꞌué tsóꞌ ndiꞌia ̱loꞌo̱o tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá 
loyuu Chijiáꞌ.

	 Chaꞌ ndü̱ sꞌë ̱ljka Nöꞌö́ jakua ntskö̱ ï ̱nëꞌ́ kunöꞌoö́ nguineí̱chꞌó cháꞌ 
ï ̱Ndioose (2), ¿lá sꞌë ̱ntsꞌuicháꞌ tꞌjï nu tiaa Tsaꞌǘ Neḯ̱ꞌliꞌó (5)?

	 Chaꞌ ndü̱ sꞌë ̱ljka Nöꞌö́ ï ̱Gubieerno (9), ¿lá sꞌë ̱ntsꞌuicháꞌ tꞌjï 
Kujiáꞌ ngulóꞌ loꞌo̱o tonöꞌö́ tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá (6)?

	 Chaꞌ ska ntë ̱ndü̱nëꞌ sꞌë ̱ntkua Piraamide tliuka (8), ¿ni ná ljüï 
loꞌo̱o iana tiaa Laa ï ̱nu Chimez (12), lá sꞌë ̱ntsꞌuicháꞌ shitꞌkuí 
lóꞌ ta ni ̱tsóꞌ ntsꞌuicháꞌ tiꞌö́?

	 Chaꞌ ska ntë ̱ndü̱nëꞌ sꞌë ̱ntkua Nöꞌö́ ï ̱Gubieerno (9), ¿ni ná ljüï 
loꞌo̱o iana tiaa sꞌë ̱naa Tsasꞌǘ nu küü (7)?



127

Kití ï ̱neꞌkula

•	 Shitꞌkuí lo kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱ï ̱Uxmal lóꞌ sꞌuá 
ska kuyáꞌ kuseí̱ ( ) na nu kuíꞌ.

Teí̱la la Nöꞌö́ ï ̱nu nkü (10), iana tiaa Nöꞌö́ ï ̱Gubieerno (9) 
neí̱cháꞌ shitꞌeï̱:

•	 Tsóꞌküë̱
•	 Tsóꞌka

Teí̱la Tsaꞌǘ Neḯ̱ꞌliꞌó (5), iana tiaa Nöꞌö́ jakua ntskö̱ ï ̱nëꞌ́ 
kunöꞌoö́ nguineí̱chꞌó cháꞌ ï ̱Ndioose (2), neí̱cháꞌ:

•	 Shnïnii, shiteꞌ̱ï tsóꞌküë ̱asta nu tꞌjï sꞌë ̱ntkua Nöꞌö́ ï ̱nu nkü 
(10).

•	 Shnïnii, shiteꞌ̱ï tsóꞌka, tꞌjï sꞌë ̱su̱ Kujiáꞌ ngulóꞌ loꞌo̱o tonöꞌö́ 
tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá (6) asta nu tiaa sꞌë ̱su̱ neḯ̱ꞌliꞌó.

Teí̱la Piraamide ï ̱nëꞌ́ kunöꞌoö́ kula (11), iana tiaa Piraamide 
tliuka (8), neí̱cháꞌ:

•	 Shnïnii, shiteꞌ̱ï tsóꞌka lóꞌ tsakiniöö tꞌkuëë̱ nu tiaa Piraamide.
•	 Shnïnii, shiteꞌ̱ï tsóꞌka, chü̱nëꞌ́ë ̱shiáꞌ shiteꞌ̱ï tsóꞌka lóꞌ 

tsakiniöö tꞌkuëë̱ kö́ꞌ.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Niꞌö́ tsatoꞌó chaꞌ akitsaꞌtsꞌuéna ï ̱ska ntë ̱niꞌö́ tianëꞌ sꞌë ̱
nchkateí̱nëꞌ tsaanëꞌ?

¿Nicháꞌ ndü̱loo kajlioteí̱na taana süü nu láteí̱?

Tnio 27. Sꞌë ̱néꞌï, chëtïꞌ̱

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Teí̱niꞌö́ sꞌë ̱nu ndiꞌiala chëtïꞌ̱?

¿Ni ná nu ꞌneï̱ ndiꞌiala ï ̱na nu antsꞌuí sháꞌ sꞌë?̱
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•	 Köꞌö̱ niꞌö́ sꞌë.̱ Tsakiniöö loꞌo̱o cháꞌ nu ljiö re.

Niöteí̱teí̱ꞌ na nchkateí̱ ska ljkuï sꞌë ̱nu ndialateí̱ꞌ lóꞌ tsaa jniö 
ï ̱na ï ̱ska ntë ̱nu jlioteí̱ loljkuï. Iana tnio ï ̱na niꞌö́ nu nuꞌuï 
nchkateí̱ neí̱cháꞌ kitsaꞌloꞌó ï ̱nëꞌ́ ni ná ntsꞌuí sꞌë ̱kö́ꞌ.

Köꞌö̱ ni ̱sꞌë ̱ljkana, niꞌö́nchkateí̱ chaꞌ ljkana ska neḯ̱ꞌkꞌshḯꞌ, ska 
nöꞌö́, ska kiꞌiá, ska chꞌkótliu, ska jkuáꞌ, tokiee ta ska bshꞌó.

Köꞌö̱ chaꞌ loljkuï re ljkana shaa tlia, tla, shaa sïï ta guáꞌ kiꞌia ̱
shaa. 

Tnio̱ ska tá ná, ꞌneḯ̱ ta ntë ̱nu nchkateí̱ chꞌuí lóꞌ ljkuï re.
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Chü̱mdii, köꞌö̱ niꞌö́ nchkateí̱ iana chꞌköꞌö̱ ná, ꞌneḯ̱ ta ntë ̱nu 
msꞌuá. 

•	 Chkuíꞌ lóꞌ tiaijkuíꞌ loꞌo̱o nchgaala ntë ̱kití ï.̱ Tiaü̱ cháꞌ sꞌë ̱
nu ntkuiteí̱ü lóꞌ nicháꞌ ndiatsꞌateí̱ü̱.

•	 Tsakiniöö teí̱kuíꞌ niꞌö́ iana köꞌö̱ niꞌö́ sꞌë ̱nu neḯꞌ. 
Kuꞌneí̱tiꞌiá ni ná tka, ni ̱braa kijalioo nëꞌëḻá sꞌë,̱ ni ̱sꞌë ̱nu 
ndiꞌöla ntë ̱lóꞌ ndiꞌuilioola ntë,̱ ni ná ꞌneï̱ ntë ̱ta nëꞌëḻá 
ná.
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Tsꞌué chꞌuí chkieena chkuíꞌna lóꞌ köꞌö̱na 

•	 Chkuí lo Kití chkuina “Kinii̱ tküḯ skuáꞌ tuꞌuá” lóꞌ 
chü̱nëꞌ́ë ̱köꞌö̱ niꞌö́ niöteí̱teí̱ꞌ sꞌë ̱nu nguinü̱ nöꞌö́ yóꞌ loꞌo̱o 
nu kinii̱ tküḯ skuáꞌ tuꞌuá.

Sꞌë ̱nu niöteí̱teï̱ ljkana: 

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ntsꞌuilioo cháꞌ guáꞌ mdꞌjï niꞌö́ yateꞌ̱ï nëꞌëḻá ska sꞌë ̱nu kuiꞌteí̱ chëtíꞌ?

Jö́jö̱ 	 Ö́ö̱ 

¿Nicháꞌ shkieteí̱ꞌ na ntsꞌuí cháꞌ guáꞌ mdꞌjï ï ̱ndioose nu mtnio̱ 
nëꞌëḻá sꞌë?̱

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Tꞌkuëë̱ nguiaa 
loyuu ndiꞌiá” (Kujiá 29), lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio 
ntsꞌuí lo Kití ï ̱neꞌkula.
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Tema 1

Lo que forma parte del paisaje

En este tema reconocerás lo que hay en las comunidades en 
que vivimos para hacer una descripción del lugar.

Actividad 28. El paisaje

•	 Observa la imagen. 
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Libro del adulto

•	 Escribe lo que observaste.

•	 Sin ver la imagen, marca con una ( ) la opción correcta.

Elementos del paisaje Sí No No hay

Los magueyes están en el valle.

El volcán está en medio del 
bosque.

El mar está encima del cielo.

El puente pasa sobre el río.

Las palmeras están cerca del 
mar.

La iglesia está a la orilla del 
pueblo.

La presa está al pie de las 
montañas.
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•	 Escribe cómo llegar desde la playa hasta la iglesia, 
utilizando las siguientes palabras.

mar palmeras playa bosque montaña

sembradíos pueblo magueyes presa volcán

río valle lago peña camino

carretera nube postes de 
luz cerro nopales

Si empiezas a caminar desde:

Recuerda que…

La descripción nos permite decir cómo son las cosas, los lu-
gares o las personas. En una descripción debemos mencionar 
los detalles importantes, para que la persona que la lea o la 
escuche tenga una idea clara de lo que queremos decir.
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Libro del adulto

Actividad 29. ¿Cómo llegar a los lugares?

•	 Observa la imagen.

 

	 1.	Pirámide del Adivino y Patio 
de los pájaros

	 2.	Cuadrángulo de las monjas
	 3.	Ruta hacia la plataforma de 

las Estelas
	 4.	Ruta hacia el Grupo del 

Norte y Noroeste
	 5.	Conjunto del cementerio
	 6.	Juego de Pelota y Pórtico 

Oriente
	 7.	Grupo de las Palomas
	 8.	Gran Pirámide
	 9.	Palacio del Gobernador
	 10.	Casa de las Tortugas
	 11.	Pirámide de la Vieja y 

Cobertizo de los Falos
	 12.	Templo del Chimez
	 13.	Ruta hacia el Templo de los 

Falos

1

2
3

4

5
6

7

8

10

11
13

9

12

•	 Reflexiona las preguntas.

¿Qué lugar es?
¿Has ido a ese lugar? ¿Te gustaría conocerlo?
¿En qué estado de México crees que está?
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•	 Escribe cómo llegarías de un lugar a otro en Uxmal, 
zona antigua del estado de Yucatán en el sureste de 
México.

Si te encuentras en el Cuadrángulo de las Monjas (2), ¿por cuáles 
lugares debes pasar para llegar al Conjunto del Cementerio (5)?

Si te encuentras en el Palacio del Gobernador (9), ¿por cuáles 
lugares pasarías para llegar al Juego de Pelota y Pórtico Oriente (6)?

Si una persona se encuentra parada en la Gran Pirámide (8), ¿qué 
le dirías para que llegara al Templo del Chimez (12)? Es decir, 
¿hacia qué lugar debe dar vuelta o caminar?

Si una persona se encuentra en el Palacio del Gobernador (9), 
¿qué le dirías para que llegara al Grupo de las Palomas (7)?
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Libro del adulto

•	 Regresa al mapa de Uxmal y marca con una ( ) la 
opción correcta.

Para ir desde la Casa de las Tortugas (10) al Palacio del Go-
bernador (9), hay que dar vuelta a la:

•	 Derecha
•	 Izquierda

Para llegar al Cuadrángulo de las Monjas (2), desde el Con-
junto del cementerio (5), hay que:

•	 Seguir derecho, dar vuelta a la derecha y pasar por la Casa 
de las Tortugas (10).

•	 Seguir derecho, dar vuelta a la izquierda, pasar por el Juego 
de Pelota y Pórtico Oriente (6) y seguir hasta llegar al 
Cuadrángulo de las Monjas.

Para llegar a la Gran Pirámide (8), desde la Pirámide de la 
Vieja y Cobertizo de los Falos (11),  hay que:

•	 Seguir derecho, dar vuelta a la izquierda y seguir el camino 
hasta llegar a la Gran Pirámide (8).

•	 Seguir derecho, dar vuelta a la izquierda; después, otra 
vuelta a la izquierda y seguir por el camino.
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•	 Contesta las preguntas.

¿Qué pasa si no le decimos bien a una persona cómo llegar al 
lugar adonde quiere ir?

¿Por qué es importante saber dar indicaciones con claridad?

Actividad 30. Mi paisaje, mi comunidad

•	 Contesta las preguntas.

¿Cuál crees que sea el lugar más bonito de tu comunidad?

¿Qué lo hace tan bonito, que no tienen otros lugares?
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•	 Escribe cómo es el lugar. Sigue el orden que se indica a 
continuación.

	 Imagina que quieres un dibujo del lugar que más te gusta y 
se lo vas a pedir a una persona que sabe dibujar. Para que 
lo haga como tú quieres tienes que describirle todo lo que 
hay en el lugar.

	 Escribe qué lugar es, por ejemplo, si es un bosque, una casa, 
una montaña, un jardín, una playa, una selva.

	 Escribe si en el dibujo es de mañana, de noche, el atardecer 
o amanecer.

	 Haz una lista de cosas, animales o personas que deseas 
incluir en el dibujo.
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	 Por último, escribe cómo quieres que estén acomodadas las 
cosas, los animales y las personas que hayas incluido. 

•	 Lee y compara con otras personas tus textos. Platiquen 
sobre sus lugares preferidos y por qué les gustan tanto.

•	 Sigue los mismos pasos para escribir cómo es el 
lugar donde vives. Menciona qué hay, a qué hora se 
encuentran abiertos ciertos lugares, cuáles son los 
sitios más concurridos y más conocidos, qué hacen las 
personas, y otras cosas que se te ocurran.
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Disfrutemos de la lectura y la escritura

•	 Lee en el Libro de lecturas el texto “El origen del 
mundo” y después escribe cómo te imaginas el paisaje 
donde se formaron las montañas.

El paisaje que me imagino es:

•	 Contesta las preguntas.

¿Conoces otras historias de cómo se formó algún lugar cercano a 
tu comunidad?

Sí 		 No 

¿Por qué crees que hay historias de dioses que hicieron lugares?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “El laberinto 
de los paskoleros” (Juego 30), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.
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Libro del adulto
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Ná kats#õ 2

Niꞌö́ nkutsayiꞌuí Chijiáꞌ lo kití, loyuu ïṉa

Lo ná katsꞌö̱ re kijalioo loyuu sꞌë ̱mdꞌeï̱, sꞌë ̱neḯꞌ loꞌo̱o 
nchgaala loyuu nu ntsꞌuí lóꞌ kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱ï ̱
loyuu Chijiáꞌ, kuíꞌ nguánïꞌö̱ö chꞌuilioo na nu tka sháꞌ sꞌë.̱

Tnio 31. Loyuu ïṉa

•	 Kuneí̱kii kití ntkua kuyáꞌ 
nu ska sꞌë ̱nu ijiö re lóꞌ 
kianá sꞌë ̱liꞌiáloo loyuu 
nu neḯꞌ loꞌo̱o nu tayáꞌ nu 
ndlꞌó ï.̱
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Köꞌö̱ cháꞌ nu ljí iana kitaꞌá niꞌöö cháꞌ re.

Néꞌï la:

Chanchku nu lielá ꞌneï̱nëꞌ́ loyuu ꞌnïö̱ ljkana:

Sꞌë ̱nu néꞌï ntë ̱nchkö́nëꞌ loꞌo̱o:

Sꞌë ̱nu lielá ndiꞌö́ ntë ̱loyuu ꞌnïö̱ ljkana:

Sꞌiana ntsꞌuí:
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•	 Kuneí̱kii ljkuï lóꞌ sꞌuá nchkü loꞌo̱o ska skuí ná nu ntsꞌuí 
loyuu liꞌiáloo ta sꞌë ̱neḯꞌ.

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Ni ná ljkana” 
(Kujiá 19) lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí lo Kití ï ̱
neꞌkula.
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•	 Chkuíꞌ kití re.

Kujï ̱naailo tka chꞌuína lo tiꞌa tojoꞌó tiü̱tsꞌá ijö̱ö lóꞌ 
anchkuina. Nkü̱ shkieteí̱ ïṉa na ljkana loꞌo̱o sháꞌ ꞌneḯ̱ 
lóꞌ nchku ïṉa lóꞌ ntkö́ꞌyiꞌuina toineí̱ꞌ. Kinöꞌoö́tsꞌá 
kulaḵujiá njküïꞌ ï ̱kujï ̱naailo kö́ꞌ lóꞌ ndji ï.̱ ꞌNeḯ̱ re 
anchꞌuilioo ï ̱nguteí̱ nu nsꞌuána lo tiꞌa tojoꞌó, sꞌiana 
shkieteí̱ ï ̱na ljkana chaꞌnchku.*

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Niꞌö́ nchkakooꞌ lo chëtíꞌ?
¿Niꞌö́ nu tka kuꞌneí̱na iana akakooꞌ?
¿Niꞌö́ njlio̱o loyuu ïṉa lo nu akuꞌneḯ̱na kuntáꞌ kꞌshḯꞌ?

*	 Texto tomado de la Secretaría de Turismo, en la página: 
http://www.sectur.gob.mx/wb2/sectur/sect_Conciencia_Ambiental#
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Köꞌö̱ ná nu ꞌneï̱ lóꞌ niꞌö́ takuëë̱ ï ̱nchgaala ntë ̱iana 
shninëꞌ kuntáꞌ kꞌshḯꞌ noꞌö́ ï ̱nëꞌ́ loꞌo̱o chëtínëꞌ.

Ná nu #nèí Ná nu takuçë nu ku#nèínë#
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

Tnio 32. Niꞌö́ kijalioo sꞌë ̱liꞌiáloona

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Niꞌö́ nchkajlioteí̱ nëꞌ́ cháꞌtnio shaa tiꞌónëꞌ nöꞌö ï ̱nëꞌ́ nu tiaa 
chꞌkótliu?
¿Najoꞌó nëꞌëḻá chkü̱ iana nu akináyiꞌuinëꞌ?
¿Ntsꞌuilioo nëꞌëḻá yaꞌshniöö ta chkü̱ nu kajlioteí̱ lá ndü̱na?
¿Niꞌö́ nchkajlioteí̱ ntë ̱shanu ndiꞌö́nëꞌ sꞌë ̱nu antsꞌuilioonëꞌ̱?
¿Niꞌö́ nchkajlioteí̱ ntë ̱re lá nu tka stënëꞌ loꞌo̱o tiꞌónëꞌ?

•	 Chkuíꞌ kití re.

Cháꞌ nu ndá ntë ̱nchkuíꞌna na Hoang-ti, nu ndisná 
gubieerno Shniö, mtkuínchköꞌö̱ loꞌo̱o sndaado ï ̱ska nu 
ndülootsꞌá cháꞌ ï ̱una ̱lietsꞌáteí̱ lóꞌ ngunaꞌyiꞌuí neḯ̱ꞌ koo̱. Lóꞌ 
nu kajlioteí̱ lá nguiliu, mtnio̱ ska “karretaꞌ tsóꞌ ndiꞌia”, niꞌö́ 
nchkateí̱ ska ná nu niꞌö́ nëꞌ́ kunöꞌoö́ nu ndlꞌóyáꞌ tsóꞌ ndiꞌia.̱ 
Nguánïꞌö̱ö nguinü̱ nu lietsꞌáteí̱ kö́ꞌ. Ndiꞌiakiniꞌóteí̱ ntë ̱na 
ná kö́ꞌ mdialoꞌó nëꞌ́ araabe teí̱lá loyuu ï ̱nëꞌ́ Shniö lá sꞌë ̱ljka 
Mediterraanio, shanu kulooyaꞌ nöꞌö̱në ̱europeeo ïṉa.*

*	 Texto consultado en la Hemeroteca digital de la ANUIES, en la página:  
http://www.hemerodigital.unam.mx/ANUIES/ipn/arte_ciencia_cultura/may-jun96/
magnetis/sec_5.html
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ni ̱yaꞌshniöölá tan á nchkatnio̱ iana akináyiꞌuina? Köꞌö̱ neï̱ina.

¿Guá ngunë ́ï ̱nchkuíꞌnëꞌ cháꞌ ï ̱kieékulaꞌá ï ̱küꞌḯ?
¿Nicháꞌ shkieteí̱ nchkatnio̱na?

•	 Shitꞌkui kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë,̱ kuneí̱kii lo ljkuï nu 
ngöꞌö̱ ndiküü tsóꞌka lóꞌ shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ni ná nchkateí̱ chkuíꞌ ljkuï re lo kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë?̱
¿Nichá nchkatnio̱na?
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

Kiaìuîtèí na…

Nëꞌ́ cháꞌtnio ndiananëꞌ sꞌë ̱tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá loꞌo̱o tsóꞌ 
ndiaa kuchá, ta loꞌo̱o kuii shaa tla. Sꞌiana kucháꞌ loꞌo̱o kuii 
ntsaꞌna ni ̱shaa.

•	 Lioljkuï lo kuyáꞌ jakua ntskö́ tꞌkuëë̱ iana kijalioo ska sꞌë ̱
chëtíꞌ.
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Landi nguinu̱ sꞌë ̱lka kiꞌiá seí̱ꞌ laa sꞌë ̱mdꞌeï̱ kichë ̱sꞌneí̱?
¿Lá tkuëë̱ shnina nu tsaana Londaꞌá?
¿Landi nguinu̱ nöꞌö́ tnio?
¿Niꞌö́ tka tiaa chꞌkótliu?
¿Niꞌö́ ndiaa lojïö̱ö́ ï?̱

Kiaìuîtèí na…

Kieékulaꞌá ï ̱küꞌḯ ljkana shka niꞌö́ tka kijalioo ska sꞌë,̱ skuii 
nguiáꞌna lóꞌ nguiꞌuena tsa jakua sꞌë ̱nu ndlꞌóna Tsóꞌ ndiküü, 
Tsóꞌ ndiꞌia,̱ Tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá loꞌo̱o tsóꞌ ndiaa kuchá. Na 
najoꞌó nu kijalioo ska sꞌë ̱nu kuꞌneí̱chkuateí̱na iana kijalioo 
shka sꞌë.̱ Chü̱nëꞌ́ë ̱nchkajlioteí̱na lá ljka Tsóꞌ ndiküü lóꞌ shkö́ꞌ 
tka kianana sꞌë ̱nu neí̱cháꞌ.

•	 Köꞌö̱ kieékulaꞌá ï ̱küꞌḯ neï̱i skaa tsóꞌ nu kuíꞌka.

Tsóꞌ ndiküü
Tsóꞌ ndiꞌia̱
Tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá
Tsóꞌ ndiaa kuchá

T 

T T 

T 
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Loꞌo̱ kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱ï ̱Chijiáꞌ loꞌo̱o kieékulaꞌá 
ï ̱küꞌḯ kuꞌneí̱kitaꞌá niꞌöö cháꞌ re.

Tsóꞌ ndiküü sꞌë ̱neḯꞌ Chijiáꞌ kö́ꞌ ntkua nu:

Tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá sꞌë ̱neḯꞌ Chijiáꞌ kö́ꞌ ntkua nu:

Tsóꞌ ndiaa kuchá loꞌo̱o Tsóꞌ ndiꞌia ̱sꞌë ̱neḯꞌ Chijiáꞌ kö́ꞌ ntkua nu:

Tsóꞌ ndiküü sꞌë ̱neḯꞌ Chiaapa ntkua:

Tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá sꞌë ̱neḯꞌ Chiaapa ntkua:
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Köꞌö̱ teí̱niꞌö́ kichë ̱tnu̱ taꞌá neḯ̱ ktꞌö̱ loꞌo̱o nu ljiö re. Shni 
kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱loꞌo̱o kieékulaꞌá ï ̱küꞌḯ.

Kichë ̱tnu̱ sꞌë ̱liꞌiálüü neḯ̱ ktꞌö̱ loꞌo̱o:

Michoacaan neḯ̱ ktꞌö̱ loꞌo̱o:

Chiaapa neḯ̱ ktꞌö̱ loꞌo̱o:

Duraango neḯ̱ ktꞌö̱ loꞌo̱o:

Campeeche neḯ̱ ktꞌö̱ loꞌo̱o:
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

Tnio 33. Nchgaala kichë ̱tnu̱ loyuu Chijiáꞌ

•	 Kuneí̱kii shiáꞌ kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱loyuu ïṉa lóꞌ 
sꞌuá nchkü loꞌo̱o ska skuí kichë ̱tnu̱ nu neï ̱tïꞌïï sꞌë ̱nu 
neḯꞌ.

Océano Pacífico
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ntsꞌuilioo nëꞌëḻá kichë ̱tn�?, ¿niꞌö́ nu?

¿Ni ̱kichë ̱tnu̱ nu neï ̱loyuu 
Chijiáꞌ nchkateí̱ chꞌuilioo?, 
¿nicháꞌ?
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Tiataꞌa loꞌo̱o ska shta neï̱i kichë ̱tnu̱ nu neï ̱loyuu Chijiáꞌ 
loꞌo̱o téꞌ nchkö́ꞌnëꞌ sꞌneí̱ nu kuíꞌka.

Londaꞌá

Jaliisco

Guerreero

Lakuyóꞌ

Duraango

Yucataan

Nayariit

Campeeche
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Niꞌö́ téꞌ nchkö́ꞌnëꞌ sꞌneí̱ yiꞌuilioo?

¿Niꞌö́ téꞌ nchkö́ꞌnëꞌ sꞌneí̱ ayiꞌuilioo?

 

•	 Jnïö ï ̱nu ndlꞌó ï ̱ta ï ̱shka ntë ̱na kuneí̱kiinëꞌ tnio 
nguꞌneí̱ teí̱ꞌ kuloo lóꞌ tnioü̱ tsatliuu na nu teí̱lꞌjí.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Chkuíꞌ cháꞌ re lóꞌ kuneí̱kii ljkuï re. Chü̱nëꞌ́ë ̱köꞌö̱ cháꞌ nu 
taꞌa ljkuï re.

	 Tlaxcaala	 Guerreero	 Duraango
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Kití ï ̱neꞌkula

Tsꞌué chꞌuí chkieena chkuíꞌna lóꞌ köꞌö̱na 

•	 Chkuí lo Kití chkui’na “Sacalum” lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱köꞌö̱ niꞌö́ 
shkieteí̱ ni ná ljka sꞌë ̱neḯ̱tiꞌia lo kití re.

Sꞌë ̱kö́ꞌ ljkana:

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Niꞌö́ shkieteí̱ na ljka nánumdꞌjï re: nu tkꞌuáchkiee, shnïꞌḯ, 
chënïꞌö̱? ¿Nicháꞌ?

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Teí̱tiaatsꞌué nchgaa 
koꞌ cháꞌ” (Kujiá 31), lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí 
lo Kití ï ̱neꞌkula.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala



Libro del adulto
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Tema 2

El mapa de México, nuestro país

En este tema localizarás el estado donde naciste, en el que 
vives y otros estados dentro del mapa de la República Mexi-
cana, además de conocer lo que hay en otros lugares del país.

Actividad 34. 
Nuestro país

•	 Observa el siguiente 
mapa y, con ayuda de tu 
asesor, localiza el estado 
en el que vives.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Escribe lo que falta en las oraciones.

Vivo en: 

La comida que más se prepara en mi estado es:

Donde vivo, la gente se viste con: 

El lugar más visitado de mi estado es: 

Porque tiene: 
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Libro del adulto

•	 Observa los dibujos y encierra los productos de tu 
estado o del lugar donde vives.

Insertar 
imagen de 

zapatos

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “¿De qué 
producto se trata?” (Juego 20), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Lee el texto.

Una bolsa de plástico puede navegar varias decenas de 
años sin degradarse. Las tortugas marinas las confun-
den con medusas y las comen, ahogándose en el inten-
to por tragarlas. Miles de delfines también caen en la 
confusión y mueren ahogados por las envolturas. Ellos 
no pueden reconocer los desperdicios humanos, sim-
plemente se confunden; después de todo, “lo que flota 
en el mar se come”.*

•	 Reflexiona las preguntas.

¿Qué problemas de contaminación existen en tu comunidad?
¿Cuáles son algunas soluciones para evitar la contaminación?
¿En qué daña al país el descuido de las personas hacia la  
naturaleza?

*	 Texto tomado de la Secretaría de Turismo, en la página:  
http://www.sectur.gob.mx/wb2/sectur/sect_Conciencia_Ambiental#
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Libro del adulto

•	 Escribe lo que haces y lo que recomiendas a otras 
personas para cuidar la naturaleza en la casa y la 
comunidad.

Lo que hago Lo que recomiendo hacer
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Actividad 35. La localización de nuestro estado

•	 Reflexiona las preguntas.
 
¿Cómo se orienta la gente cuando viaja de un lugar a otro?
¿Utiliza algún objeto o aparato para no perderse?
¿Conoces alguna herramienta o aparato para saber en qué lugar 
estamos?
¿Cómo le hacen los marineros para no perderse cuando están en 
medio del mar?
¿Y las personas que suben a las montañas, o que están en el desierto?
¿Cómo saben estas personas por qué lugar pueden ir o regresar?

•	 Lee el texto.

La leyenda dice que Hoang-ti, fundador del imperio 
chino, perseguía con sus tropas a un príncipe rebelde y 
se perdió en la niebla. Para orientarse, construyó una 
“carroza del sur”, especie de brújula en la cual una fi-
gura de mujer siempre apuntaba hacia el Sur. Así atra-
pó a los rebeldes. Se tenía la creencia de que la brújula 
fue llevada por los árabes desde China al Mediterráneo, 
donde fue vista por primera vez por los europeos.*

*	 Texto consultado en la Hemeroteca digital de la ANUIES, en la página:  
http://www.hemerodigital.unam.mx/ANUIES/ipn/arte_ciencia_cultura/may-jun96/
magnetis/sec_5.html
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Libro del adulto

•	 Contesta las preguntas.

¿Qué otras herramientas o instrumentos sirven para no perderse? 
Escribe su nombre.

¿Has escuchado hablar de la rosa de los vientos? ¿Para qué crees 
que sirve?

•	 Regresa al mapa, observa el dibujo que se encuentra 
arriba a la izquierda y contesta las preguntas.

¿Qué significa este dibujo en el mapa?
¿Para qué sirve?
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Dibuja en el cuadro los rumbos o puntos cardinales.

 

Recuerda que…

La rosa de los vientos es un instrumento para encontrar luga-
res, y se construyó dividiendo un círculo en 32 partes. Indica 
el Norte, Sur, Este y Oeste. Para usarse, primero se localiza 
el lugar que se tomará como punto de referencia; después se 
identifica dónde está el Norte y a partir de ahí se buscan los 
lugares que se necesiten.
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Libro del adulto

•	 Escribe en la rosa de los vientos los nombres de los 
puntos cardinales donde corresponda.

Norte

Sur

Este

Oeste

•	  Con ayuda del mapa de México y de la rosa de los 
vientos, completa las oraciones.

Al norte de México están los:

Al este de México está el:

Al oeste y al sur de México está el:

N 

O E 

S 
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Al norte de Chiapas está:

Al este de Chiapas está:

•	 Escribe cuáles son los estados que colindan 
con los que se indican a continuación. 
Utiliza también tu mapa y la rosa de los 
vientos.

El estado donde vivo tiene como vecinos a:

Michoacán tiene como vecinos a:

Chiapas tiene como vecinos a:

Durango tiene como vecinos a:

Campeche tiene como vecinos a:
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Libro del adulto

Actividad 36. Otros estados de mi país

•	 Observa otra vez el mapa de México y encierra los 
estados que colindan con el lugar donde vives.

Océano Pacífico
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Contesta las preguntas.
 
¿Conoces algunos de esos estados? ¿Cuáles?

¿Qué estado del país te gustaría conocer? ¿Por qué?
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Libro del adulto

•	 Relaciona con una línea los nombres de los estados del 
país con el vestido tradicional correspondiente.

Oaxaca

Jalisco

Guerrero

Puebla

Durango

Yucatán

Nayarit

Campeche
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Contesta las preguntas.

¿Cuáles vestidos tradicionales reconociste?

¿Cuáles vestidos tradicionales no reconociste?

•	 Pide a tu asesor o a otra persona que revise lo que 
hiciste antes y hagan juntos lo que falte.
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Libro del adulto

•	 Lee las palabras y observa las imágenes. Después, 
escribe el nombre que corresponde a cada imagen.

	 Tlaxcala	 Guerrero		 Durango
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Disfrutemos de la lectura y la escritura

•	 Lee en el Libro de lecturas el texto “Historia de la 
comunidad de Xilocuautla”, y después escribe cómo se 
realiza la fiesta del pueblo.

La fiesta del pueblo consiste en:

•	 Contesta las preguntas.

¿Cómo clasificarías la historia: romántica, triste o dramática?  
¿Por qué?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “La 
vestimenta xilocuautlense” (Juego 32), y después continúa 
con las actividades del Libro del adulto.



Libro del adulto
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Ná kats#õ 3

Nchgaa sꞌë ̱lo kichë̱

Lo ná katsꞌö̱ re kijalioo sꞌë ̱ndü̱loo lo kichë ̱sꞌë ̱neḯꞌ lóꞌ 
kajliootsꞌueteí̱ niꞌö́ tiaa.

Tnio 37. Kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱chëtiꞌna

•	 Kuneí̱kii kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱nu ljiö re.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Sꞌuá ska kuyáꞌ kuseí̱ ( ) neḯ̱ꞌ na nu kuíꞌ. 

Tsóꞌküë ̱sꞌë ̱ntkua nöꞌö́ tnio ntkua:

 Sꞌë ̱ntkuanëꞌ kjoꞌó

 Laa

Tsóꞌka sꞌë ̱ntkua nöꞌö́ lokiaꞌ ntkua:

 Laa

 Sꞌë ̱ndiꞌö́ ntë ̱pasiaa

Lja shkula primaaria loꞌo̱o nöꞌö́ tnio ntkua:

 Laa

 Nöꞌö́ lokiaꞌ

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Nicháꞌ tsꞌué ntsꞌuí chëtíꞌ?
¿Lá ntkuana?
¿Tjióꞌ ntkuana sꞌë ̱ntkua nöꞌö́ ï?̱
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Lioljkuï kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱chëtiꞌ; teꞌ̱itiaa cháꞌ 
tsꞌué loꞌo̱o sꞌë ̱nu ndü̱loola, teí̱ nu tiꞌó lá nöꞌö́ ï.̱

Nöꞌö́ ꞌnïö̱

N 

O E 

S 



180

Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Sꞌuá ska kuyáꞌ kuseí̱ ( ) na nu kuíꞌ. 

Ni ná tka lo chët¢# Jôjõ Ôõ

Su̱ carreteera.

Ntsꞌuí kiíꞌ.

Ntsꞌuí teleefono.

Ntsꞌuí tuubo tiꞌa luií.

Ntsꞌuí nu nshö́ꞌ nguteí̱.

Ntsꞌuí nëꞌ́ kjoꞌó.

•	 Chkuíꞌ cháꞌ nchkuíꞌ ntë.̱

Nëꞌiü̱, ¿tka ljuïü̱ lüꞌü niꞌö́ kijaliüü 
ï ̱tiyú ꞌnïö̱ Naaciu Loope?

Ö́ö̱, antsꞌuiliüü ï.̱

¿Ntsꞌuiliüü sꞌë ̱ndjuíꞌnëꞌ́ 
kití “La escuelita”?

Ö́ö̱. ¡Aa!, shköꞌ nguii ndiꞌia ̱
asta nu tiaa sꞌë ̱ntkua 

raadio lo shiteꞌ̱ïꞌ tsóꞌküë ̱lo 
tiꞌö́ asta nu tiaa sꞌë ̱ntkua 
shkula primaaria Benito 

Juárez lóꞌ kuiꞌteí̱kö́ꞌ ntkua 
sꞌë ̱ndjuíꞌnëꞌ́ kití.
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Ni ̱sꞌë ̱nu ntsꞌuilioola ntë ̱ska kichë?̱
¿Ntsꞌuí sꞌë ̱nu neí̱cháꞌ chkua nchgaa lo kichë ̱sueteí̱ ta lo 
kichë ̱tnu̱ niꞌö́nchkateí̱, ska sꞌë ̱ndiꞌó jastliaa? 
¿Ni sꞌë ̱ljka kö́ꞌ?

 

•	 Köꞌö̱ lóꞌ taacháꞌ sꞌë ̱nu ljüï loꞌo̱o ska ntë,̱ niꞌö́ tiaanëꞌ la 
nöꞌö́ ï.̱

Kiaìuîtèí na…

Ntsꞌuítsꞌaa shaa tkuiljka taana süü nu chkuíꞌteí̱na loꞌo̱o ta 
köꞌö̱na; kö̱cháꞌ, shanu taana süü niꞌö́ tiana ska sꞌë ̱neí̱cháꞌ 
taana kuntáꞌ sꞌë ̱nu guáꞌ ntsꞌuilioona iana ntë ̱kiꞌianëꞌ 
kuntáꞌ.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

Tnio 38. Iana kijalioo ska sꞌë ̱ïṉa

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

Lo chëtíꞌ, ¿niꞌö́ ndiꞌuilioo ska sꞌë ̱ndjuinëꞌ́ fta?

¿Niꞌö́ nchkajlioteí̱ la sꞌë ̱ndjuíꞌnëꞌ́ kunaꞌ̱?

•	 Kuneí̱kii kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱nu ljiö re.

Nöꞌö́ lokiaꞌ

Shkula

Lokiaꞌ

Laa
Neḯ̱ꞌliꞌó

Sꞌë ̱ntkuanëꞌ kjoꞌó
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Sꞌuá ska kuyáꞌ kuseí̱ ( ) na nu kuíꞌ, guánïꞌö̱ö ljkuï nu 
guáꞌ mdꞌjï.̱

Jôjõ Ôõ

Shkula primaaria Benito Juárez 
ntkuana seí̱ nöꞌö́ ï ̱nëꞌ́ kjoꞌó.

Nöꞌö́ lokiaꞌ ntkuana kuiteí̱ neḯ̱ꞌliꞌó.

Laa ntkuana ní lokichë.̱

Lokiaꞌ su̱na tlꞌué neḯ̱ꞌliꞌó loꞌo̱o sꞌë ̱
ndjuíꞌnëꞌ́ rmiiyu.

Nöꞌö́ lokiaꞌ ntkuana kuiteí̱ tolaa.

Nöꞌö́ lokiaꞌ ntkuana chü̱ laa.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Tiataꞌá neï̱i ná loꞌo̱o sꞌë ̱ndjuíꞌnëꞌ́ ïṉa.

Sꞌë ̱ndjuíꞌnëꞌ́ rmiiyu Frutáꞌ loꞌo̱o nayiꞌá

Sꞌë ̱ndjuinëꞌ́ fta Sei̱téꞌ loꞌo̱o sꞌkuee

Sꞌë ̱ndjuíꞌnëꞌ́ sapatóꞌ Kunaꞌ̱ mdꞌoteí̱ loꞌo̱o 
choriiso

Nöꞌö́ lokiaꞌ Jastliaa ntkua ská loꞌo̱o 
jastliaa yeema

Tientáꞌ Rmiiyu loꞌo̱o sliaa̱ꞌ

Sꞌë ̱ndjuíꞌnëꞌ́ nchgaa 
yaꞌshniöö

Laapíꞌ loꞌo̱o ntseí̱ nshka 
letráꞌ

Sꞌë ̱ndiꞌó jastliaa Sapatóꞌ loꞌo̱o kinaa̱

Sꞌë ̱ndjuíꞌnëꞌ́ kití Kaꞌchkü̱, barretáꞌ loꞌo̱o 
bshtí
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Ni ná ndjuíꞌnëꞌ́ lokiaꞌ?
¿Ni ná tka kja ïṉa lokiaꞌ?
 

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Cháꞌ ntsꞌuikutseí̱ꞌ” 
(Kujiá 21), lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí lo Kití ï ̱
neꞌkula.

Tnio 39. Nchgaa sꞌë ̱lo kichë̱

•	 Köꞌö̱ nchgaa sꞌë ̱ntsꞌuí kuiteí̱ nöꞌö́ sꞌë ̱neḯꞌ.

Kuitèí nö#ô s#ç né#ï Tjió# nö#ô s#ç né#ï
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

	 ¿Niꞌö́ naa sꞌë ̱neḯꞌ?

	 ¿Ni ̱sꞌë ̱ntsꞌuilioola ntë ̱kichë ̱sꞌë ̱neḯꞌ?

	 ¿Niꞌö́ naa tꞌkuëë̱tliu nu ndü̱loola?

	 ¿Ni ̱sꞌë ̱nu ndüloola sꞌë ̱neḯꞌ?
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Chkuíꞌ letráꞌ nchkꞌö́ lá lóꞌ kiana sꞌë ̱nu neí̱tiana, neḯ̱ꞌ del 
kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë.̱

 
s

s
s

s
s

s

s
s

Mchꞌö́teï̱gua tꞌkuëë̱tliu nu ndü̱loola

Hidalgo

Paarke

Nöꞌö́ lokiaꞌ

Primaaria

SꞌË̱ NDJUINË́ꞌ FTA 
Mchꞌö́teï̱gua  
tꞌkuëë̱tliu nu  
ndü̱loola S/N  
(kuiteí̱ sꞌë ̱ndiꞌö́ ntë ̱pasiaa)

KIOYIꞌUI STE̱Í NU 
SUETE̱Í NTSꞌUÍ SHKULA
Loneï̱ꞌ 19 braa guáꞌ 10:00 

nguiaa ndiloo, tonöꞌö́ 
shkula Benito Juárez

KA BAIILE KICHË̱ 
Sꞌë ̱ndjianëꞌ ngulóꞌ tonöꞌö́ 
tnio Saado 18 loꞌo̱o koóꞌ 
eneero bra guáꞌ 10:00 

nguiaa ndiloo

Sꞌë ̱ndiꞌö́ 
nchgaa ntë ̱
kichë ̱Bia

Yaa ̱shkula 
primaaria.

KJOꞌÓ
24 Braa

tꞌkuëë̱tliu Hidalgo s/n, 
kuiteí̱ sꞌë ̱ntkua nöꞌö́ lokiaꞌ

NÁ NIÖ̱ NTË̱
“Bia”

Shnaꞌteí̱ nchka ktü̱ꞌ, 
tsꞌö́ loꞌo̱o kastiö́.

Kuiteí̱ tolaa kichë.̱
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Köꞌö̱ ni ̱cháꞌ nchkuíꞌ skaa letráꞌ nchkꞌö́ lá.

SꞌË̱ NDJUINË́ꞌ FTA 
Mchꞌö́teï̱gua  
tꞌkuëë̱tliu nu  
ndü̱loola S/N  
(kuiteí̱ sꞌë ̱ndiꞌö́ ntë ̱pasiaa)

KIOYIꞌUI STE̱Í NU 
SUETE̱Í NTSꞌUÍ SHKULA
Loneï̱ꞌ 19 braa guáꞌ 10:00 

nguiaa ndiloo, tonöꞌö́ 
shkula Benito Juárez

KA BAIILE KICHË̱ 
Sꞌë ̱ndjianëꞌ ngulóꞌ tonöꞌö́ 
tnio Saado 18 loꞌo̱o koóꞌ 
eneero bra guáꞌ 10:00 

nguiaa ndiloo

Sꞌë ̱ndiꞌö́ 
nchgaa ntë ̱
kichë ̱Bia

Yaa ̱shkula 
primaaria.

KJOꞌÓ
24 Braa

tꞌkuëë̱tliu Hidalgo s/n, 
kuiteí̱ sꞌë ̱ntkua nöꞌö́ lokiaꞌ

NÁ NIÖ̱ NTË̱
“Bia”

Shnaꞌteí̱ nchka ktü̱ꞌ, 
tsꞌö́ loꞌo̱o kastiö́.

Kuiteí̱ tolaa kichë.̱
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Köꞌö̱ ni ̱cháꞌ nchkatnio letráꞌ nchkꞌö́ lá lóꞌ tiaijkuíꞌ cháꞌ 
nu mshkuë ̱loꞌo̱o nchgaala ntë.̱

Kiaìuîtèí na…

Letráꞌ nchkꞌö́ lá ljkana kití nu nchköꞌö̱ chḯteí̱, nu ndköꞌö̱ 
ntë,̱ nëꞌ́ nu neḯ̱ tnio tsatliuu ta ntë ̱ï ̱gubieerno iana taanëꞌ 
süü nu nëꞌëḻá cháꞌ ndü̱loo. Kití re ljkana kití nu neí̱, kití 
ndiꞌuikuëë loꞌo̱o nchgaala cháꞌ. Letráꞌ nchkꞌö́ lá nchköꞌö̱ süü 
nu ndü̱lootsꞌá ï ̱kichë.̱

Tsꞌué chꞌuí chkieena chkuíꞌna lóꞌ köꞌö̱na 

•	 Chkuí lo Ktí chkui’na “Ni kunaataa” lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱taa cháꞌ 
niꞌö́ tꞌkuëë̱tliu nu nchkuínchköꞌö̱ni Ni kunaataa iana 
tiani lo jkuáꞌ.

Tꞌkuëë̱tliu kö́ꞌ ljkana: 
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Chaꞌntkua nuꞌüï niꞌö́ kuꞌneí̱ tnioloo sniéꞌni?

¿Chaꞌntkua nuꞌüï niꞌö́ kuꞌneí̱ tnioloo kuliꞌó kunaataa kö́ꞌ?

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Ntë ̱ï ̱nu kunaataa” 
(Kujiá 33), lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí lo Kití ï ̱
neꞌkula.



Libro del adulto
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Tema 3

Los lugares de la comunidad

En este tema localizarás los lugares importantes de la comu-
nidad donde vives y utilizarás mejor las instrucciones para 
llegar a ellos.

Actividad 40. El croquis de nuestra comunidad

•	 Observa el siguiente croquis.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Marca con una ( ) la opción correcta.

A la derecha del parque se encuentra:

 La clínica de salud

 La iglesia

A la izquierda de la clínica de salud se encuentra:

 La iglesia

 La escuela

Entre la escuela y la iglesia se encuentra:

 El parque

 El kiosco

•	 Reflexiona las preguntas.

¿Qué servicios hay en tu comunidad?
¿En qué lugar se encuentran?
¿Qué tan lejos de tu casa están?
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Libro del adulto

•	 Dibuja el croquis de tu localidad. Coloca los lugares y 
servicios más importantes, tomando como referencia tu 
casa. 

Mi casa

N 

O E 

S 
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Marca con una ( ) la opción correcta. 

¿Qué tiene mi comunidad? Sí No

Cuenta con carreteras.

Tiene servicio de luz eléctrica.

Hay servicio de teléfono.

Tiene tubería de agua potable.

Hay servicio de recolección de basura.

Hay servicio médico.

•	 Lee lo que dicen las personas.

Oiga, ¿me puede decir 
cómo encuentro a mi tío 

don Roque Ceja?

No, no lo conozco.

¿Conoce la zapatería “El quinto 
querer”? Mi tío trabaja ahí.

¡Ah!, entonces camine dos 
calles hacia el mercado y 
dé vuelta a la izquierda. 

En la esquina está la 
zapatería.
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Libro del adulto

•	 Reflexiona las preguntas.

¿Cuáles son los lugares más conocidos en un pueblo o una 
localidad?
¿Hay lugares que debe haber en todos los pueblos o ciudades, por 
ejemplo, un expendio de pan? ¿Cuáles son esos lugares?

•	 Escribe una pequeña descripción donde le digas a una 
persona cómo llegar a tu casa.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Recuerde que…

En muchas ocasiones es difícil dar o seguir instrucciones de 
forma oral o escrita; por ello, cuando damos información de 
cómo llegar a un lugar, debemos usar referencias de lugares 
fáciles de reconocer para que las personas nos entiendan.

Actividad 41. La localización de lugares

•	 Contesta las preguntas. 

En tu localidad, ¿cómo reconoces una carnicería?

¿Cómo sabes cuál es el lugar donde venden las medicinas?
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Libro del adulto

•	 Observa el mapa.

•	 Marca con una ( ) la opción correcta, según la imagen 
anterior.

¿Dónde está el lugar? Sí No

La escuela está al lado del centro de salud.

El mercado está cerca del panteón.

La iglesia está en el centro del pueblo.

La plaza está entre el panteón y la farmacia.

El mercado está enfrente de la escuela.

Mercado

Escuela

Plaza

Iglesia
Panteón

Centro de salud Farmacia
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Relaciona los nombres de los objetos con el lugar donde 
se venden.

Farmacia Frutas y verduras

Carnicería Aceite y huevos

Zapatería Bisteces y chuletas

Mercado Conchas y cuernos

Abarrotes Medicinas y algodón

Ferretería Lápiz y goma

Panadería Tenis y sandalias

Papelería Clavos y tornillos
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Libro del adulto

•	 Reflexiona las preguntas. 

¿Qué se vende en el mercado?
¿Qué productos podemos encontrar comúnmente en el mercado?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Las palabras 
escondidas” (Juego 22), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.

Actividad 42. Los lugares de la comunidad

•	 Escribe los lugares que se encuentran cercanos y lejanos 
a tu casa.

Cerca de mi casa Lejos de mi casa
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Contesta las preguntas.

¿Cómo se llama el lugar donde vives?

¿Cuáles son los lugares más conocidos del pueblo donde vives?

¿Cómo se llama la calle principal?

¿Cuál es el lugar más importante de tu pueblo?
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Libro del adulto

•	 Lee los letreros. Localiza dentro del croquis los lugares 
que ahí se mencionan.

s
s

s
s

s
s

s
s

JORNADA 
PARA LA 

REFORESTACIÓN

Domingo 19, a partir de las 10:00 h
Parque Los Álamos

Gran Verbena Popular

Sábado 18 de enero, a 
partir de las 10:00 h

Parque La Conchita

Av. Corregidora 87 
(entre Sor Juana y Leona 
Vicario)

INEA
Estudia tu 
primaria

MUEBLERÍA

Grandes ofertas en 
camas matrimoniales

Calle La Valentina esquina con Rosita Alvírez

Zapatería

Nos cambiamos a la calle  
Sor Juana Inés 63 (frente 
al Parque de la Conchita)

MÉDICO
24 horas

Calle Rosario Castellanos 
No. 14  

(esquina con Sor Juana)
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Escribe de qué trata cada letrero.

JORNADA 
PARA LA 

REFORESTACIÓN

Domingo 19, a partir de las 10:00 h
Parque Los Álamos

Gran Verbena Popular

Sábado 18 de enero, a 
partir de las 10:00 h

Parque La Conchita

Av. Corregidora 87 
(entre Sor Juana y Leona 
Vicario)

INEA
Estudia tu 
primaria

MUEBLERÍA

Grandes ofertas en 
camas matrimoniales

Calle La Valentina esquina con Rosita Alvírez

Zapatería

Nos cambiamos a la calle  
Sor Juana Inés 63 (frente 
al Parque de la Conchita)

MÉDICO
24 horas

Calle Rosario Castellanos 
No. 14  

(esquina con Sor Juana)
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Libro del adulto

•	 Escribe para qué sirven los letreros y comparte tu 
respuesta con otras personas. 

Recuerda que…

Los letreros son textos escritos breves, que usan las personas, 
organizaciones u oficinas de gobierno para informar de algún 
acontecimiento importante; pueden ser invitaciones, adver-
tencias, señalamientos, propagandas, publicidad y otros. Los 
letreros contienen información valiosa para la comunidad.

Disfrutemos de la lectura y la escritura

•	 Lee en el Libro de lecturas el texto “El cuento del pájaro 
carpintero”, y después escribe cómo imaginas que era 
la piedra donde estaba el maíz.

La piedra era: 
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Contesta las preguntas.

¿Qué alimentos comían las personas antes de descubrir el maíz?

¿Conoces otra historia que cuente cómo se creó algún animal?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “El 
descubrimiento del maíz” (Juego 34), y después continúa 
con las actividades del Libro del adulto.



Libro del adulto
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Ná kats#õ 4

Shaa

Lo ná katsꞌö̱ re kianá niꞌö́ nguialoꞌonëꞌ shaa loꞌo̱o 
kalendaariu lóꞌ kiyaꞌ kuntaꞌ niꞌö́ ndü̱loo tnio neḯ̱na nchgaa 
shaa.

Tnio 43. Cháꞌ nu ndlonaa shaa

•	 Chkuíꞌ kití re. 

Taꞌa kichë̱

Lóꞌ sꞌiana tei̱ljí shka koóꞌ nu ka taꞌa kichë ̱chëtïꞌ̱, sꞌü sꞌë ̱tni 
iana tsanakuꞌïö looꞌo̱o ntë ̱ꞌniö̱ lóꞌ sꞌeí nëꞌëḻá ná lja taꞌa.

Taꞌa kichë ̱nu nchka nchgaa ijö̱ö nchkana tsa neḯ̱ꞌ tꞌniü tsöö, 
sꞌë ̱nu nchka nchgaa lo cháꞌ: cháꞌ neḯ̱ꞌ liaa, cháꞌ sꞌneï, cháꞌ 
kujiáꞌ loꞌo̱o jü̱laa.

Ntë ̱nu ndiꞌó kichë ̱tjióꞌla nu ndiꞌö́ lo kichë ̱re, ndiꞌónëꞌ tei̱ꞌ 
tliatsꞌa iana tiönëꞌ ndi nguseï̱ chëtïꞌ̱.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

Tlꞌué tla shkö́ꞌ nsꞌuakiinëꞌ ná nchchó, chü̱nëꞌ́ë ̱shaa guáꞌ 
nguila ̱Bsia kichë ̱nu yaa ̱seï tijü̱laa nu kuloo.

Taꞌa kö́ꞌ ndisnána teí̱ꞌ guáꞌ klangaꞌiu loꞌo̱o koóꞌ dicieembre 
loꞌo̱o nu ndiꞌó kieé nu sꞌiá guáꞌ ka taꞌa joꞌó shnánëꞌ tsöö guáꞌ 
skua, kꞌteí̱ loꞌo̱o guáꞌ snǘꞌ loꞌo̱o koóꞌ eneero. Ndina guáꞌ tei̱i 
loꞌo̱o koóꞌ eneero loꞌo̱o ska ngusha kichë.̱ 

Nu ndkꞌö́: Gerardo Ruiz Ramírez

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Nicháꞌ nchkuíꞌ kití re?
¿Lá ï lo kití re nei̱tiꞌiana shaa?

•	 Shitꞌkuí lo kití re lóꞌ sꞌuá shtá kiyáꞌ cháꞌ sꞌë ̱nu ndiaköꞌö́ 
cháꞌ loꞌo̱o shaa.
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Kuneí̱kii ljkuï re lóꞌ chkuíꞌ cháꞌ nu ndá ntë.̱

¡Kiniöꞌoö́tsꞌa 
nchka shá!

Jö́jö̱, sꞌiana tsöö 
nikioo Kiniöꞌoö́la 

nchkana.

¿Kiaa nïꞌö́loona 
iana kijiana 
ngulóꞌ loꞌo̱o 

kiyáꞌna?

Atka ꞌnïö̱. 
Tsuélateí̱ 
mirkoꞌ la 

fcháꞌ.

Nishaa ndiꞌi ̱neï̱i.

Guáꞌ kaꞌiuu loꞌo̱o 
koóꞌ mayoꞌ. Neí̱cháꞌ tsaü̱ guáꞌ 15 loꞌo̱o koóꞌ 

agoosto braa guáꞌ 7 tlia.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re. 

¿Niꞌö́ nchayiꞌuí ijö̱ö? ¿Niꞌö́ nchayiꞌuí koóꞌ? ¿Loꞌo̱o sná?

¿Niꞌö́ nchayiꞌuí tsöö?

¿Niꞌö́la tka chkuíꞌna cháꞌ loꞌo̱o shaa?

¿Nicháꞌ ndü̱loo nu nchayiꞌuí shaa?

¿Ü̱ niꞌö́ nchasꞌuaü̱ shaa?
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Kití ï ̱neꞌkula

¿Ntsꞌuí shka kalendaariu niꞌö́ nu guáꞌ tka?

¿Niꞌö́ nchayiꞌuí shaa lo kalendaariu?

¿Niꞌö́ neí̱na tnio?

Kiaìuîtèí na…

Ntë ̱nchasꞌua shaa lóꞌ najoꞌóna ï ̱nchgaanëꞌ, niꞌö́ nchkateí̱ 
chkuíꞌna, guáꞌ nguꞌneí̱na cháꞌ ngutsayiꞌuí shaa unda ̱ijö̱ö, 
koóꞌ, sná, tsöö, braa, minuuto loꞌo̱o seguundo. Kalendaariu 
neí̱tsꞌacháꞌ ï ̱na iana tsalꞌóna tnio nu nei̱na nchgaa shaa, 
niꞌö́nchkateí̱ shaa ntiána ná loꞌo̱o shaa nshóꞌna ná, ta 
nu kuneí̱chkuateí̱na tsalá shaa nu kitaꞌá shkula ï ̱na, nu 
kuneí̱tiꞌiateí̱na tnio nu nchka.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Köꞌö̱ niꞌö́ nchayiꞌuí ska shaa. Kuneí̱kii niꞌö́nchkateí̱ cháꞌ 
guáꞌ ntkua.

Tsöö ska sná Koó# ska ijõö Shaa ska 
ijõö

Shaa ska 
tsöö

tlia 

tlꞌué tsöö

seï̱ï

tla
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Kití ï ̱neꞌkula

Tnio 44. Shaa nchgaa tsöö 

•	 Chkuíꞌ cháꞌ ndá ntë.̱

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ntsꞌuilioo kalendaariu? ¿Guáꞌ ngunajoꞌóna �? ¿Nicháꞌ shkieteí̱ 
neí̱cháꞌ ïṉa?

¿Nicháꞌ najoꞌó kalendaariu ï ̱ntë ̱nu ngöꞌö́ lo ljkuï re?

15 loꞌo̱o koóꞌ mayoꞌ tsꞌö́ tanëꞌ cháꞌ oportunidaade 
loꞌo̱o nëꞌ́ kjoꞌó, guáꞌ 20 köö̱ tanëꞌ tni ï ̱na, 29 tliatsꞌa 

tsaꞌkuana tꞌkuëë̱tliuu lo kichë ̱lóꞌ guáꞌ 30 shkö́ꞌ tsaana 
loꞌo̱o nchgaa ntë ̱ï ̱na iana kakuyaꞌteí̱nëꞌ tsalá tëꞌïna.

Kö̱cháꞌ köꞌö̱ ïṉa 
lo kalendaariu, 

sꞌiana cháꞌ jliateï̱, 
ataꞌanëꞌ tni ꞌnïö̱ 
lóꞌ tka liaanëꞌ ná 
ꞌnïö̱ cháꞌ atsꞌö́.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

¿Nicháꞌ nguꞌö́ nu kunöꞌoö́ kö́ꞌ cháꞌ nu yatoꞌó?

¿Ndü̱loo cháꞌ najoꞌó ska kalendaariu? ¿Nicháꞌ?

Kiaìuîtèí na…

Kalendaariu, nchkatniona ïṉa iana kiꞌiana kuntáꞌ ni tsöö 
neḯ̱ꞌ sná ndiꞌia ̱ska cháꞌ ndü̱loo lóꞌ tka kiayiꞌuiteí̱na na 
nu guáꞌ mdjïṉa. Kuíꞌ nguánïꞌö̱ö nchkatniona ïṉa iana 
kuꞌneí̱chꞌkuateí̱na niꞌö́ nu ska shaa loꞌo̱o shkana, iana tka 
tsalꞌó tsꞌuéna ska tnio.
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Kuneí̱kii kalendaariu re.

Juulio

D L M M J V S

1 2

3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30

31

•	 Sꞌuá ska kuyáꞌ kuseí̱ ( ) na nu kuíꞌ, guánïꞌö̱ö 
kalendaariu nu nguꞌneí̱kii.

Jôjõ Ôõ

Kalendaariu re ljkana nu koóꞌ juulio.

Guáꞌ 23 ka ska saado.

Nu guáꞌ nchka tkuaa̱ tninkoꞌ loꞌo̱o koóꞌ 
shkö́ꞌ guáꞌ 24.

Guáꞌ 19 ka loneï̱ꞌ.

Shkateí̱ bieerne ka guáꞌ 29 loꞌo̱o koóꞌ.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio

•	 Tiataꞌa loꞌo̱o ska shta ljkuï, loꞌo̱o neï̱i kitaꞌa jakua shaa 
ska ijö̱ö.

Nikü̱

Nikioo

Shaa ndiꞌó kioo

Shaa tliaꞌ
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Kití ï ̱neꞌkula

Tsꞌué chꞌuí chkieena chkuíꞌna lóꞌ köꞌö̱na

•	 Chkuí lo Kití chkuí'na “Nu kieé loꞌo̱o nu yóꞌ” lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱
köꞌö̱ nëꞌëḻa cháꞌ nu nguꞌneí̱kii lo ná katsꞌö̱ re nu neí̱tiꞌiá 
shaa.

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ni ná mdialateí̱ lo kití nu guáꞌ mdjï?̱

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Kianana kieé” 
(Kujiá 35), lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí lo Kití ï ̱
neꞌkula.
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Tema 4

El tiempo

En este tema revisarás cómo se mide el tiempo con calenda-
rios y comprobarás la importancia que tiene lo que hacemos 
diariamente.

Actividad 45. Las palabras que  
nombran el tiempo

•	 Lee la canción.

Sábado Distrito Federal*
Por Salvador Flores Rivera

Sábado Distrito Federal, sábado Distrito Federal,
sábado Distrito Federal, ¡ay, ay, ay!

Desde las diez ya no hay dónde parar el coche,
ni un ruletero que lo quiera a uno llevar,
llegar al centro, atravesarlo es un desmoche,
un hormiguero no tiene tanto animal.

*	 Promotora Hispanoamericana de Música, PHAM.



217

Libro del adulto

Los almacenes y las tiendas son alarde
de multitudes que allí llegan a comprar,
al puro fiado porque está la cosa que arde,
al banco llegan nada más para sacar.

El que nada hizo en la semana está sin lana,
va a empeñar la palangana ahí en el Monte de Piedad;
hay unas colas de tres cuadras las ingratas
y no falta un papanatas que le ganen el lugar.

Desde las doce se llenó la pulquería,
los albañiles acabaron de rayar,
qué re’ picosas enchiladas hizo Otilia
la fritanguera que ahí pone su comal.

•	 Reflexiona las preguntas.

¿De qué trata la canción?
¿En qué partes se habla del tiempo?

•	 Regresa a la canción y subraya las palabras 
relacionadas con el tiempo.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Observa las imágenes. Lee lo que dicen las personas.

¡Qué cara está 
la naranja!

Sí, es que en 
verano siempre es 

más cara.

¿Nos vemos 
mañana para 
jugar fútbol?

No puedo. 
Mejor el 

miércoles, o 
sea, pasado 

mañana.

¿Cuándo es tu 
cumpleaños?

El nueve de 
abril. Su cita es el 15 de agosto a las  

7 de la mañana.
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Libro del adulto

•	 Contesta las preguntas.

¿Cómo se dividen el año, los meses y las semanas?

¿Cómo se dividen los días?

¿Qué otras expresiones hay para hablar del tiempo?

¿Por qué es importante la división del tiempo?

¿Cómo divides el tiempo?
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

¿Conoces otro calendario aparte del visto anteriormente?

¿Cómo se divide el tiempo en ese calendario?

¿Cómo funciona?

Recuerda que:

La división del tiempo se hace por los humanos y se usa como 
un acuerdo de todos, es decir, hemos establecido que medi-
mos el tiempo a partir de años, meses, semanas, días, horas, 
minutos y segundos. Los calendarios son muy útiles para pla-
near nuestras actividades diarias, como el tiempo de siembra 
y el de cosecha, o para calcular el tiempo que nos llevará 
completar nuestros estudios, por mencionar algunas activi-
dades que dependen de él.
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Libro del adulto

•	 Escribe la forma en que se divide cada periodo. Observa 
el ejemplo.

Días de la 
semana

Meses del 
año

Estaciones 
del año

Partes del 
día

Mañana

Tarde

Noche
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Actividad 46. El tiempo en la vida diaria 

•	 Lee lo que dicen las personas.

•	 Contesta las preguntas.

¿Conoces los calendarios?, ¿los has utilizado?, ¿para qué crees que 
sirven?

¿Qué te dijo 
el doctor?

Que el 15 de mayo 
tengo cita para los 
análisis, el 20 me 
toca nueva cita 
con él para ver 
los resultados y, 
dependiendo de 

eso, el 30 de mayo 
decidirán si me 
internan o no.

¡Qué bárbara! ¿Cómo 
le vas a hacer para no 
confundirte con tanta 

fecha?

Por eso voy a 
anotarlo en el 

calendario, porque si 
me operan tengo que 
llevar dos donadores 
de sangre al hospital 

cinco días antes.
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Libro del adulto

¿Para qué usan el calendario las personas de las imágenes?

¿Por qué hizo ese registro en el calendario la mujer de la historia?

¿Es importante saber usar un calendario? ¿Por qué?

Recuerda que…

Los calendarios nos sirven para verificar en qué día de la 
semana cae una fecha importante y nos permiten recordar 
cosas que pasaron en nuestra vida. También nos sirven para 
calcular rápidamente el tiempo que hay entre una fecha y 
otra, y poder organizarnos mejor.



224

Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Observa el siguiente calendario.

Julio
D L M M J V S

1 2

3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30

31

•	 Marca una ( ) la opción correcta, de acuerdo con el 
calendario observado.

Sí No

El calendario pertenece al mes de julio.

El día 23 es sábado.

El segundo domingo del mes es el día 24.

El día 19 cae en lunes.

El último viernes del mes es el día 29.
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Libro del adulto

•	 Relaciona con una línea las imágenes con los nombres 
de las estaciones del año.

Primavera

Verano

Otoño

Invierno
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Disfrutemos de la lectura y la escritura

•	 Lee en el Libro de lecturas el texto “Día de muertos” y 
después escribe algunas palabras que revisaste en este 
tema y que mencionan el tiempo.

•	 Contesta la pregunta.

¿Qué parte fue la que más te impresionó de la historia?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Crucigrama 
de Todos Santos” (Juego 36), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.
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Tèíküî# kajliotèï tsalá  
na nguáts#õ

Niꞌö́ mshkieteï̱ lja nu nkua tnio lo tsasꞌǘ re.

•	 Sꞌuá ska kuyáꞌ kuseí̱ ( ) na nu kuíꞌ. 

¿Mdiateï̱ tsasꞌǘ re?

 Kinöꞌoö́ 
 Chḯteí̱
 Chḯtsꞌa

¿Ni ná mdialateí̱ lo tsasꞌǘ re?

 Ljkuï 
 Cháꞌ nicháꞌ 
 Kití chkuíꞌna

¿Ni ̱tnio tkuilá mshkieteï̱?

 Cháꞌ nicháꞌ ï ̱nchgaala ntë̱
 Nu köꞌö̱ chkuí ska kití 
 Nu neï̱kitaꞌá cháꞌ ta chkuí ska cháꞌ
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•	 Köꞌö̱ teí̱niꞌö́ ná nguátsꞌö́la lo tsasꞌǘ re.
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Shitꞌkuí kuꞌneí̱na ïṉa shiáꞌ

•	 Tiataꞌa loꞌo̱o ska shta skaa sꞌë liꞌiáloo Londaꞌá loꞌo̱o 
téꞌ nu nchkonëꞌ.

Cañada

Mixteca

Papaloapan

Sierra Norte

Valles Centrales

Costa

Sierra Sur

Istmo
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•	 Köꞌö̱ teí̱niꞌö́ sꞌë ̱nu ndü̱loola lóꞌ ndiꞌuílioola lo 
chëtiꞌ.

•	 Köꞌö̱ niꞌö́ tiana tꞌkuaa̱ sꞌë ̱kö́ꞌ.

1.

2.



Libro del adulto
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•	 Köꞌö̱ sná ná nu kuꞌneí̱ guáꞌnïï lóꞌ ni ̱braa kuꞌneï̱ 
ïṉa.

Neí̱cháꞌ kuꞌneï̱ 

braa guáꞌ: 

Neí̱cháꞌ kuꞌneï̱ 

braa guáꞌ: 

Neí̱cháꞌ kuꞌneï̱ 

braa guáꞌ: 

•	 Lo Lkáꞌ nïꞌö́ nu nguiakiniö̱ö ï ̱chkuíꞌ shiáꞌ ska ná 
kastsꞌö̱ lo tsasꞌǘ re, loꞌo̱o nu ndlꞌó ï.̱

Chaꞌ nshkuë:̱

Cañada: “Téꞌ nu nchkonëꞌ Cañada”; Mixteca: “Téꞌ nu 
nchkonëꞌ Mixteca”; Papaloapan: “Téꞌ nu nchkonëꞌ 
Papaloapan”; Sierra Norte: “Téꞌ nu nchkonëꞌ Sierra Norte”; 
Valles Centrales: “Téꞌ nu nchkonëꞌ Valles Centrales”; Sierra 
Sur: “Téꞌ nu nchkonëꞌ Sierra Sur”; Istmo: “Téꞌ nu nchkonëꞌ 
Istmo”.
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Autoevaluación

¿Cómo te sentiste durante las actividades desarrolladas en la 
unidad?

•	 Marca con una ( ) la opción correcta.

¿Te gustó la unidad?

 Mucho
 Regular
 No tanto

¿Qué te gustó más de la unidad?

 Las imágenes 
 Las preguntas 
 Las lecturas

¿Cuáles actividades te costaron más trabajo?

 Las de preguntar a otras personas
 Las de escribir textos completos
 Las de completar con palabras u oraciones



Libro del adulto

233

•	 Escribe cuál es tu mayor aprendizaje en esta 
unidad.

Vamos a repasar

•	 Une con una línea el estado y el fragmento de 
canción que le corresponda.

Veracruz

Bonito Saltillo, 
no puedo negar,
murió Agustín Jaime
porque supo amar.

Puebla

Para bailar la bamba,
para bailar la bamba se necesita
una poca de gracia,
una poca de gracia y otra cosita.

Coahuila

Lloren, lloren, poblanitas,
qué bonitas morenitas;
lloren, lloren, poblanitas,
qué bonitas morenitas,
son tan bonitas que inspiran
cuando el hombre las adora,
por eso saben querer.
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Baja 
California

Tengo orgullo de ser del Norte,
del mero San Luisito
porque de ahí es Monterrey,
de los barrios el más querido
por ser el más reinero, ¡’i, ‘ñor!,
bañados por el sol.

Guanajuato

Mexicali calurosa
es la bella capital,
con su algodón orgullosa,
pa’ mi estado no hay rival.

Nuevo León

Pueblito de San Felipe
que tienes mochas tus torres,
qué lindas son tus mujeres
¡cuando nos hablan de amores!
Y ese San Miguel de Allende,
¡palabra!, tiene primores.
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•	 Escribe cuáles son los lugares más importantes  
y conocidos en tu comunidad.

•	 Escribe cómo llegar a dos de esos lugares.

1.

2.
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•	 Escribe tres cosas que tengas que hacer hoy y a 
qué hora tienes planeado hacerlas.

Tengo que 

a las: 

Tengo que 

a las: 

Tengo que 

a las: 

•	 En tu Hoja de avances repasa, junto con tu asesor, 
cada tema de esta unidad.

Respuestas: 

Veracruz: “Para bailar la bamba…”; Nuevo León: “Tengo 
orgullo de ser del norte…”; Guanajuato: “Pueblito de San 
Felipe…”; Baja California: “Mexicali calurosa…”; Coahuila: 
“Bonito Saltillo…”; Puebla: “Lloren, lloren, poblanitas…”
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

Ndee kití re

Sü̱ cháꞌ shkulá ï ̱neꞌkula nchkateí̱ na loꞌó 
nuꞌuḯ katsꞌö̱ chkuíꞌ lóꞌ köꞌö̱ loꞌo̱o kajá kití 
re Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. 

Loꞌo̱ yaꞌshniöö ntsꞌuí neḯ̱ꞌ kajá kití re, loꞌo̱o 
tayáꞌ nu ndloꞌó ï ̱nu nchkuíꞌ tkuaa̱ cháꞌ tsé 
loꞌo̱o ná guáꞌ jlioteí̱, kja niꞌö́ kiꞌya tsꞌue 
cháꞌtiaa kití nu nchkateí̱ chkuíꞌ lóꞌ, teí̱ kuíꞌ 
shaa, taa kuntá skaayáꞌ tsꞌuelá cháꞌtiaa ï ̱
shaanu chkuíꞌ lóꞌ köꞌö̱.

Skaa tsasꞌǘ, tnio kuyáꞌ ná nu nguineí̱chꞌö, 
loꞌo̱o tnio nu atkui lóꞌ ndiꞌia, nëꞌë sꞌë ̱
neí̱cháꞌ najoꞌó chkuíꞌ Kití chkuína lóꞌ kijiáꞌ 
loꞌo̱o Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ.

¡Nchkateí̱ guáꞌ na tsꞌue chꞌuí ï!̱
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Presentación

El Instituto Nacional para la Educación de 
los Adultos te da la más cordial bienvenida 
al módulo Uso la lengua escrita. Chatino 
Santos Reyes Nopala, en el que podrás 
continuar el aprendizaje de la lectura y la 
escritura.

Con los materiales del módulo, el 
apoyo del asesor o asesora bilingüe 
y tus conocimientos previos, tendrás 
la oportunidad de comprender mejor 
los textos que quieras leer y, al mismo 
tiempo, expresar cada vez mejor tus ideas, 
oralmente y por escrito.

En cada unidad practicarás lo que vas 
aprendiendo, con actividades sencillas y 
amenas; en algunas necesitarás consultar  
y leer el Libro de lecturas y divertirte con 
el Folleto Juegos con imaginación.

¡Te deseamos lo mejor!



Tsas#û 1
Ná ndkꞌöna nchgaa shaa

Cháꞌ katsꞌö̱
Lo tsasꞌǘ re:
•	 Chꞌuilioo süü ndü̱loo lo nchgaa kití.
•	 Chkuíꞌ lóꞌ köꞌö̱ kití ndá süü loꞌo̱o ntë ̱
ïṉa.

•	 Najoꞌó cháꞌ nchkꞌö iana tka kulonaa lóꞌ 
taa cháꞌ niꞌö́ tnio loꞌo̱o ná nu nchka sꞌë ̱
nguiliuu.

•	 Köꞌö̱ unda tá nchgaa ná loꞌo̱o tnio.



Unidad 1
La escritura en 
la vida diaria

Propósitos
En esta unidad:
•	 Identificarás información importante en los 
documentos.

•	 Leerás y escribirás textos con información 
relacionada con la familia.

•	 Usarás la escritura para nombrar y describir 
tus actividades y las cosas que te rodean.

•	 Escribirás listas de objetos o de actividades. 



Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala
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Ná kats#õ 1

Nchgaa kití loꞌo̱o süü ïṉa

Lo ná katsꞌö̱ re, chꞌuilioo nchgaa kití sꞌë ̱nchkua  
neï̱i loꞌo̱o shka süü. Ndü̱loo cháꞌ na kuneí̱kii lá najoꞌó 
na lóꞌ ni cháꞌ ntkua loona.

Tnio 1. Nchgaa kití loꞌo̱o süü ntkua loona

•	 Kuneí̱kii ljkuï re lóꞌ chkuíꞌ 
lo kití re.

´

02-11-2000

02-11-2000

09-01-2001

22-03-2001

01-04-2001

09-11-2000

22-03-2001
01-04-2001

13-03-2003
09-11-2004

02-11-2001

20-02-02 / 26-05-02 / 11-03-03 / 06-03-03

MOHV770621MOCZ04
X

Kití cháꞌ kꞌchá tsachkuí chijiáꞌ
Nëꞌ kunöꞌoö nu ntsꞌuí kla asta tiaa tuati ntsꞌuí kaa ijöö CURP

Niꞌö tnë: tá tnë loꞌoo HR
Neíïkieꞌ loꞌoo neïi: Veronica Morales Hernández
Sꞌë ntsꞌuí /Nuumero ï/ Nuumero kití ï
Sꞌë ntkua nëꞌ kjoꞌó:   Sꞌë ndiꞌönëꞌ teꞌí nuumero:
Nchgaa lo cháꞌ     Ijöö ntsꞌuí: 37
Nöꞌötí: tꞌkuëëtliu loꞌoo nuumero: tꞌkuëëtliu Hidaalgo nuumero 4
Luaꞌ/kichë: Steína Rree Bia
Nöꞌö tnio ta luaꞌ: ste
Nuumero koriú:    Sꞌë liꞌiá loona:
Sꞌë mdeꞌï loꞌoo shaa mdeꞌï: steína rree bia guáꞌ 21 loꞌoo koóꞌ junio ijöö 1977
Kichë/ Nöꞌö tnio
Entidad federativa

Neï̱i:
Antonia Ríos Vásq

uez

Nöꞌö́tí:
Tꞌkuëëshëë Tiꞌa N

gutë́

Luaꞌ San Francisc
o Tiꞌa Ngutë ́7196

4

Nuumero kití ndiꞌ
otüü bsiá: 000003

3364421

Ijö̱ö nu mtkua neï̱
i: 1991 01

Nuumero ï ̱shꞌná k
ití nu ndiꞌotüü bsi

á: 

RIVAN23111218H
400

	Sꞌë ̱liꞌiá loona:	20
	 Nöꞌö́ tnio: 	526

	 Kichë:̱	0001	
Luaꞌ: 	1

	 Ijö̱ö ntsꞌuí:	45

	Kiꞌiuú ta kunöꞌoö́
:	H

SꞌË̱ NTKUA SÜ̱ CH
Áꞌ NU NDIꞌÓ KITÍ

 NDIꞌOTÜÜ BSIÁ

SꞌË̱ CHKUA NE̱ÏI N
TË̱ NU NDLO KIT

Í NDIꞌOTÜÜ BSIÁ

KITÍ NDIꞌOTÜÜ B
SIÁ
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NCHGAA KICHË̱ CHIJIÁꞌNE̱ÏI KICHË̱ LONDAꞌÁ NU TNU̱ NTSKUA CHÁꞌ Ï ̱LOꞌO̱O NIꞌÖ NU LIꞌIA TNIO SꞌË̱ NCHKUA NE̱ÏI NTË̱. NTSÖꞌ NA LO LKAꞌ NUUMERO S/N Ï ̱KITÍ NUUMERO 1 Ï ̱KITÍ NCHKUA NE̱ÏI NTË̱ NU NGUIA LÜꞌÜ̱ NDꞌKUA CHÁꞌ NU LJIÖÖ LO KITÍ RE:

Sꞌë ̱ndiꞌó kití neï̱i: 1	 nuumero kití neï̱i: 15	 200670907392843	 MAAR550122HOCZMR02	
CRIP: 	 CURP: SHAA MDꞌO NE̱ÏI: �23/1/1956 KLANDOSNA LOꞌO̱O KOÓꞌ ENEERO IJÖ̱Ö SKA MII NTSꞌUÍ TUꞌUATI NTSꞌUÍ SKUA

SꞌË̱ MDꞌO NE̱ÏI: STE̱ÍNA RREE BIA, SKꞌUÉ, LONDAꞌÁ

NU MDꞌKUA NE̱ÏI

NE̱ÏI: 	 RAFAEL 	 MÁRQUEZ 	 AGUILARSꞌË̱ MDEꞌÏ:  STE̱ÍNA RREE BIA, SKꞌUÉ, LONDAꞌÁ
SHAA MDEꞌÏ: � 22/1/1955 KLANDOTKUA LOꞌO̱O KOÓꞌ ENEERO IJÖ̱Ö SKA MII NTSꞌUÍ TUꞌUATI NTSꞌUÍ KAꞌIUU	

BRAA:  12:30MDIA LOꞌONËꞌ Ï:̱  LOꞌO	 KIꞌIUÚ TA KUNÖꞌOÖ́:  KIꞌIUÚ	 YAA̱:  STE̱Í

STE̱Í LOꞌO̱O JIꞌÖ̱

NE̱ÏI: 	 GENARO 	 MÁRQUEZ 	 SANCHEZTE̱ÍNËꞌ LJKA:  LJKANËꞌ CHIJIÁꞌ	 IJÖ̱Ö NTSꞌUÍ:  75 IJÖ̱ÖNE̱ÏI: 	 SUSANA 	 AGUILAR 	 CANSECO TE̱ÍNËꞌ LJKA:  LJKANËꞌ CHIJIÁꞌ	 IJÖ̱Ö NTSꞌUÍ:  74 IJÖ̱Ö

NËꞌË̱LÁ SHAꞌTKUÍ NU TSꞌÍ STE̱Í TA JIꞌÖ̱ NU YALꞌÓ Ï ̱NU MDꞌÓ NE̱ÏI
NE̱ÏI:	 NCHKATAꞌANËꞌ:	 IJÖ̱Ö NTSꞌUÍ:	 IJÖ̱Ö
NU KUIꞌKA KITÍ RE NU NGÖ̱ꞌÖ́ LA TUꞌUÁ CHÁꞌ NU LJIÖ RE 

NU NDIꞌUILIOO SNIÉꞌ, NIꞌÖ́ NCHKUÍꞌ KITÍ NU MDꞌË́ STE̱Í LOꞌO̱O JIꞌÖ̱ NUUMERO S/N SHAA 29/11/72 NGUIAꞌNA SKꞌUÉ, LONDAꞌÁ

Ndanëꞌ kití re lo nu nshkuënëꞌ cháꞌ lóꞌ leé 52 nu ntkua lo kití ndlo tnio niꞌö ́ntsꞌuicháꞌ tïꞌïtsꞌué ntë ̱kichë ̱londaꞌá.

KICHË̱ KIJÜÜ, SKꞌUÉ, LONDAꞌÁGUÁꞌ 17 LOꞌO̱O KOÓꞌ MAYOꞌ 2007NË́ꞌ BSÉ KULOO  NU SꞌË̱ NDIꞌÓ NE̱ÏI NTË̱, NDÖ̱ KUNTÁꞌ.

SEYÚꞌ NU SꞌË̱ NDIꞌÓ 
NE̱ÏI NTË̱

LISENSIAADO VICTOR MANUEL ESTRADA TORRESNE̱ÏI LOꞌO̱O NSꞌUÁ NE̱ÏI

Kití rmiyu 

Niꞌö́ nchka tnio Londaꞌá 

Kití rmiyu 2do niꞌö́ cháꞌ Nu nchka rmiyu niꞌö́ Nuumero ï ̱kití rmiyu: 2683749 A

	 |	 |
	 tsöö	 koóꞌ	 ijö̱ö

Sꞌë ̱ntkua nëꞌ́ kjoꞌó: HDCSNA

Neï̱i nu teꞌí: Fernanda Reyes

Ijö̱ö ntsꞌuí: 59 Kiꞌiuú ta kunöꞌoö́: F Nuumero kití ï:̱ 2252

Ná nu ljka ï:̱ Tꞌjï ̱kunáꞌ

	 SSO	 nuumero kití rmiyu: 2006145438-1

Tnio nchka: Nu nchka rmiyu niꞌö́

Neï̱i lóꞌ nsꞌua neï̱i nëꞌ́ kjoꞌó: Dra. Ana Consuelo

Tsalana nu jniö ntë:̱ Nuumero: Neï̱i rmiyu: Niꞌö́ ndiꞌiónëꞌ ïṉa: Tsalana ndanëꞌ:

01 3417 Diclofenaco 100g. Koꞌo ska unguteí̱ siáꞌ teichkua 
braa tsa neḯ̱ꞌ tei̱i tsöö.

01

02 3417 Calcio h. 500g. 
efervescente

Shiylá ska unguteí̱ loꞌo̱o tsachḯꞌ 
tiꞌa lóꞌ koꞌo nchgaa tsöö.

02

	 	 	
	 Nsꞌua neï̱i nu nchkǘ ïṉa	 Sꞌë ̱ntsꞌuí rmiyu	 Neï̱i lóꞌ nsꞌua neï̱i nu nda ïṉa lóꞌ nguneí̱kii

Kití rmiyu re atsꞌuéna loꞌo̱o nëꞌëḻá shaꞌ ná nu láꞌ. kuꞌneí̱nëꞌ cháꞌtsꞌué na tanëꞌ rmiyu re neḯ̱ꞌ tsa 72 braa nu nguiáꞌna.

Sꞌë ̱neꞌï ̱sü̱ cháꞌ rmiyu 
Sꞌë ̱neꞌï ̱sü̱ cháꞌ rmiyu Londaꞌá



10

Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ndiꞌuilioo kití re?

Jö́jö̱ 	 Ö́ö̱ 

¿Teí̱niꞌö́ nu ljkana?

¿Nicháꞌ najoꞌó kití nchꞌuí kꞌtsóꞌ ïṉa?

¿Nicháꞌ najoꞌó kití neí̱ï?
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Kití ï ̱neꞌkula

¿Nicháꞌ najoꞌó kití ndiꞌotüü bsiá?

¿Nicháꞌ najoꞌó kití rmiyu?

Kití nu guáꞌ mdꞌjï,̱ ¿teí̱niꞌö́ nu neꞌï ï?̱

Ska tan u ntkua neí̱ï loꞌo̱o nöꞌö́tí, ¿ni süüla ntkua loona?
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Kuneí̱kii kití re lóꞌ sꞌuá ska shta kiyáꞌ neí̱ïna.

	 a)	Kití rmiyu 
	 b)	Kití neí̱ï
	 ch)	Kití ndiꞌotüü bsiá
	 e) 	Kití nchꞌuí kꞌtsóꞌ

Kití rmiyu 

Niꞌö́ nchka tnio Londaꞌá 

Kití rmiyu 2do niꞌö́ cháꞌ Nu nchka rmiyu niꞌö́ Nuumero ï ̱kití rmiyu: 2683749 A

	 |	 |
	 tsöö	 koóꞌ	 ijö̱ö

Sꞌë ̱ntkua nëꞌ́ kjoꞌó: HDCSNA

Neï̱i nu teꞌí: Fernanda Reyes

Ijö̱ö ntsꞌuí: 59 Kiꞌiuú ta kunöꞌoö́: F Nuumero kití ï:̱ 2252

Ná nu ljka ï:̱ Tꞌjï ̱kunáꞌ

	 SSO	 nuumero kití rmiyu: 2006145438-1

Tnio nchka: Nu nchka rmiyu niꞌö́

Neï̱i lóꞌ nsꞌua neï̱i nëꞌ́ kjoꞌó: Dra. Ana Consuelo

Tsalana nu jniö ntë:̱ Nuumero: Neï̱i rmiyu: Niꞌö́ ndiꞌiónëꞌ ïṉa: Tsalana ndanëꞌ:

01 3417 Diclofenaco 100g. Koꞌo ska unguteí̱ siáꞌ teichkua 
braa tsa neḯ̱ꞌ tei̱i tsöös.

01

02 3417 Calcio h. 500g. 
efervescente

Shiylá ska unguteí̱ loꞌo̱o tsachḯꞌ 
tiꞌa lóꞌ koꞌo nchgaa tsöö.

02

	 	 	
	 Nsꞌua neï̱i nu nchkǘ ïṉa	 Sꞌë ̱ntsꞌuí rmiyu	 Neï̱i lóꞌ nsꞌua neï̱i nu nda ïṉa lóꞌ nguneí̱kii

Kití rmiyu re atsꞌuéna loꞌo̱o nëꞌëḻá shaꞌ ná nu láꞌ. kuꞌneí̱nëꞌ cháꞌtsꞌué na tanëꞌ rmiyu re neḯ̱ꞌ tsa 72 braa nu nguiáꞌna.

Sꞌë ̱neꞌï ̱sü̱ cháꞌ rmiyu 
Sꞌë ̱neꞌï ̱sü̱ cháꞌ rmiyu Londaꞌá

NCHGAA KICHË̱ CHIJIÁꞌ
NE̱ÏI KICHË̱ LONDAꞌÁ NU TNU̱ NTSKUA CHÁꞌ Ï ̱LOꞌO̱O NIꞌÖ NU 

LIꞌIA TNIO SꞌË̱ NCHKUA NE̱ÏI NTË̱. NTSÖꞌ NA LO LKAꞌ NUUMERO 

S/N Ï ̱KITÍ NUUMERO 1 Ï ̱KITÍ NCHKUA NE̱ÏI NTË̱ NU NGUIA 

LÜꞌÜ̱ NDꞌKUA CHÁꞌ NU LJIÖÖ LO KITÍ RE:

Sꞌë ̱ndiꞌó kití neï̱i: 1	 nuumero kití neï̱i: 15	 200670907392843	 MAAR550122HOCZMR02

	 CRIP: 	 CURP: 

SHAA MDꞌO NE̱ÏI: �23/1/1956 KLANDOSNA LOꞌO̱O KOÓꞌ ENEERO IJÖ̱Ö SKA MII NTSꞌ
UÍ TUꞌUATI 

NTSꞌUÍ SKUA

SꞌË̱ MDꞌO NE̱ÏI: STE̱ÍNA RREE BIA, SKꞌUÉ, LONDAꞌÁ

NU MDꞌKUA NE̱ÏI

NE̱ÏI: 	 RAFAEL 	 MÁRQUEZ 	 AGUILAR

SꞌË̱ MDEꞌÏ:  STE̱ÍNA RREE BIA, SKꞌUÉ, LONDAꞌÁ

SHAA MDEꞌÏ: � 22/1/1955 KLANDOTKUA LOꞌO̱O KOÓꞌ ENEERO IJÖ̱Ö SKA MII NTSꞌUÍ 
TUꞌUATI 

NTSꞌUÍ KAꞌIUU	 BRAA:  12:30

MDIA LOꞌONËꞌ Ï:̱  LOꞌO	 KIꞌIUÚ TA KUNÖꞌOÖ́:  KIꞌIUÚ	 YAA̱:  STE̱Í

STE̱Í LOꞌO̱O JIꞌÖ̱

NE̱ÏI: 	 GENARO 	 MÁRQUEZ 	 SANCHEZ

TE̱ÍNËꞌ LJKA:  LJKANËꞌ CHIJIÁꞌ	 IJÖ̱Ö NTSꞌUÍ:  75 IJÖ̱Ö

NE̱ÏI: 	 SUSANA 	 AGUILAR 	 CANSECO 

TE̱ÍNËꞌ LJKA:  LJKANËꞌ CHIJIÁꞌ	 IJÖ̱Ö NTSꞌUÍ:  74 IJÖ̱Ö

NËꞌË̱LÁ SHAꞌTKUÍ NU TSꞌÍ STE̱Í TA JIꞌÖ̱ NU YALꞌÓ Ï ̱NU MDꞌÓ NE̱ÏI

NE̱ÏI:	 NCHKATAꞌANËꞌ:	 IJÖ̱Ö NTSꞌUÍ:	 IJÖ̱Ö

NU KUIꞌKA KITÍ RE NU NGÖ̱ꞌÖ́ LA TUꞌUÁ CHÁꞌ NU LJIÖ RE 

NU NDIꞌUILIOO SNIÉꞌ, NIꞌÖ́ NCHKUÍꞌ KITÍ NU MDꞌË́ STE̱Í LOꞌO̱O JIꞌÖ̱ NUUMERO S/N 

SHAA 29/11/72 NGUIAꞌNA SKꞌUÉ, LONDAꞌÁ

Ndanëꞌ kití re lo nu nshkuënëꞌ cháꞌ lóꞌ leé 52 
nu ntkua lo kití ndlo tnio niꞌö́ ntsꞌuicháꞌ tïꞌïtsꞌué 
ntë ̱kichë ̱londaꞌá.

KICHË̱ KIJÜÜ, SKꞌUÉ, LONDAꞌÁ
GUÁꞌ 17 LOꞌO̱O KOÓꞌ MAYOꞌ 2007
NË́ꞌ BSÉ KULOO  NU SꞌË̱ NDIꞌÓ NE̱ÏI NTË̱, 
NDÖ̱ KUNTÁꞌ.

SEYÚꞌ NU SꞌË̱ NDIꞌÓ 
NE̱ÏI NTË̱

LISENSIAADO VICTOR MANUEL ESTRADA TORRES
NE̱ÏI LOꞌO̱O NSꞌUÁ NE̱ÏI

´
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Kití cháꞌ kꞌchá tsachkuí chijiáꞌ
Nëꞌ kunöꞌoö nu ntsꞌuí kla asta tiaa tuati ntsꞌuí kaa ijöö CURP

Niꞌö tnë: tá tnë loꞌoo HR
Neíïkieꞌ loꞌoo neïi: Veronica Morales Hernández
Sꞌë ntsꞌuí /Nuumero ï/ Nuumero kití ï
Sꞌë ntkua nëꞌ kjoꞌó:   Sꞌë ndiꞌönëꞌ teꞌí nuumero:
Nchgaa lo cháꞌ     Ijöö ntsꞌuí: 37
Nöꞌötí: tꞌkuëëtliu loꞌoo nuumero: tꞌkuëëtliu Hidaalgo nuumero 4
Luaꞌ/kichë: Steína Rree Bia
Nöꞌö tnio ta luaꞌ: ste
Nuumero koriú:    Sꞌë liꞌiá loona:
Sꞌë mdeꞌï loꞌoo shaa mdeꞌï: steína rree bia guáꞌ 21 loꞌoo koóꞌ junio ijöö 1977
Kichë/ Nöꞌö tnio
Entidad federativa

Neï̱i:
Antonia Ríos Vásquez
Nöꞌö́tí:
Tꞌkuëëshëë Tiꞌa Ngutë́
Luaꞌ San Francisco Tiꞌa Ngutë ́71964

Nuumero kití ndiꞌotüü bsiá: 000003336442
1

Ijö̱ö nu mtkua neï̱i: 1991 01
Nuumero ï ̱shꞌná kití nu ndiꞌotüü bsiá: 

RIVAN23111218H400
	Sꞌë ̱liꞌiá loona:	20	 Nöꞌö́ tnio: 	526

	 Kichë:̱	0001	 Luaꞌ: 	1

	 Ijö̱ö ntsꞌuí:	45
	Kiꞌiuú ta kunöꞌoö́:	H

SꞌË̱ NTKUA SÜ̱ CHÁꞌ NU NDIꞌÓ KITÍ NDIꞌOT
ÜÜ BSIÁ

SꞌË̱ CHKUA NE̱ÏI NTË̱ NU NDLO KITÍ NDIꞌO
TÜÜ BSIÁ

KITÍ NDIꞌOTÜÜ BSIÁ

	 a)	Kití rmiyu 
	 b)	Kití neí̱ï
	 ch)	Kití ndiꞌotüü bsiá
	 e) 	Kití nchꞌuí kꞌtsóꞌ

	 a)	Kití rmiyu 
	 b)	Kití neí̱ï
	 ch)	Kití ndiꞌotüü bsiá
	 e) 	Kití nchꞌuí kꞌtsóꞌ

	 a)	Kití rmiyu 
	 b)	Kití neí̱ï
	 ch)	Kití ndiꞌotüü bsiá
	 e) 	Kití nchꞌuí kꞌtsóꞌ
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Tiataꞌa loꞌo̱o ska shta loꞌo̱o tá nu kuíꞌ, guánïꞌö̱ö ljkana.

Kití rmiyu

Ljkana ska kití nu nchkatnio 
shanu ndiꞌotüü ska Bsia lóꞌ 
nchkatniona ïṉa unda skaana. 
Jniönëꞌ ï ̱ná shanu guáꞌ 
ntsꞌuinëꞌ 18 ijö̱ö.

Kití neí̱ï Ljkana ska kití nu nchkuíꞌ niꞌö́ 
koꞌona rmiyu.

Kití ndiꞌotüü bsiá Nchkatniona iana chkua 
nchgaa kꞌtsóꞌ nu guáꞌ yiꞌuí. 

Kití nchꞌuí kꞌtsóꞌ
Ndana süü ni shaani braa 
loꞌo̱o sꞌë ̱mdeꞌïna lóꞌ ntsáꞌna 
tꞌkuí ljka ntë ̱kulaa ïṉa.

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

	 ¿Ninkua lo kití ntkua sꞌë ̱mdeꞌï?
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

	 ¿Teí̱ nu nchkua kuloo, neí̱ï ta neí̱ïkieꞌ?

	 ¿Ninkua lo kití ntkua lá nöꞌö́tí?

	 ¿Lá ntkua kuyáꞌ loyá?

	 ¿Nicháꞌ ndü̱loo kuyáꞌ loyáꞌna?
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Kití ï ̱neꞌkula

Kiaìuîtèí na…

Ndü̱loo kajlioteí̱na ni süü ntkua lo kití ïṉa shanu najoꞌóna.

Tnio 2. Niꞌö́ ntkua neí̱ïna lo kití ïṉa

•	 Chkuíꞌ cháꞌ ndá ntë.̱

Yinaü̱ mba, ¿ni ná 
kö́ꞌ nu nöꞌö́tí?

Ljkana sꞌë ̱neꞌï guánïï.

Aa tsꞌué, nu 
chkuí neí̱ïna kö́ꞌ 
seí̱ ajlioteï̱.

¿Sꞌë ̱mdeꞌï? 
Nchkuíꞌna cháꞌ 
guáꞌ mdeí̱tiö sꞌë ̱
mdeꞌï loꞌo̱o sꞌë ̱neꞌï.

Chaꞌ shka sꞌë ̱mdeï̱tiaa 
sꞌë ̱neꞌï, ndee teí̱tiaa 
sꞌë ̱liꞌialoo sꞌë ̱mdeꞌï lóꞌ 

guáꞌ lka.

¿Tnio ꞌneï̱?, ö́ö̱ jönï,… 
shiáꞌ ijköyiꞌuí, sꞌiana 
cháꞌ nchkateí̱nëꞌ kitsö́ꞌ 
ni tnio ꞌneï̱, tiütsꞌa tnio 

ꞌneï̱.

Jö́jö̱ jönï, una ̱
chkua skaloteí̱ 
tnio ꞌneï̱. Niꞌö́ 
nchkateí̱ nareꞌ 
ljkana nëꞌ ꞌneï̱ 
tnio neḯ̱ꞌkꞌshḯꞌ.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Ni cháꞌ ndá sꞌë ̱ijkuínëꞌ?
¿Ni cháꞌ ndá ntë ̱kö́ꞌ?

•	 Kuneí̱kii ljkuï re lóꞌ chkuíꞌ cháꞌ ndá ntë ̱kö́ꞌ.

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

Iana teí̱tiaa cháꞌ nchkua lo kití jniö̱nëꞌ ná, ¿niꞌö́la cháꞌ nchkateí̱ 
kajlioteí?

Kití re ntsꞌui cháꞌ köꞌö̱ nchgaa cháꞌ ï ̱
lóꞌ atnáꞌcháꞌ, sꞌiana tsaana sꞌë ̱ndiꞌuísꞌë ̱
tni lóꞌ cháꞌ kináꞌcháꞌ atanëꞌ tni ï.̱ Lo 
cháꞌ tkuinchkateí̱ü̱ nicháꞌü guánïï.

¿Ni náꞌ kö́ꞌ nu 
tkui ljkana?

Nchkuíꞌna lá 
loyuu mdeꞌï, 
niꞌö́ sꞌë ̱mdeꞌï 
ljkana Chijiáꞌ, 
kö̱cháꞌ nuꞌuí 
ljkanëꞌ chijiáꞌ.
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Kianá lo kití ï ̱süü nu njniöna lóꞌ köꞌö̱ ïṉa.

Neí̱ïkieꞌ steí̱: 

Neí̱ïkieꞌ jiꞌö̱: 

Neí̱ï: 

Neꞌí kuliꞌó ta skateí̱: 

Tnio ꞌneï̱: 

Ijö̱ö ntsꞌuí: 

Sꞌë ̱mdeꞌï: 

Sꞌë ̱neḯꞌ

Tꞌkuëë̱tliu:  Nuumero: 

Kichë:̱  Nuumero koriú: 

Nöꞌö́ tnio: 

Sꞌë ̱liꞌiá loona: 

Teí̱nëꞌ ljka: 
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

Kiaìuîtèí na…

Shanu nchkateí̱ ska kití, kuneí̱kii cháꞌ ntkua lo kití ï ̱na tsꞌué 
ntkuana.

•	 Kianá ni kití lji ï ̱lóꞌ shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ni kití teí̱ljila ï?̱

¿Lá tka jniö ïṉa?

¿Ni ná najoꞌó ï ̱iana tka jniö ïṉa?

Kiaìuîtèí na…

Ndü̱lootsꞌa na tiꞌí kití ïṉa sꞌë ̱lateí̱ lóꞌ tsꞌuéteí̱, lóꞌ ntsꞌuí 
chkuasüü nu kuíka. Lóꞌ cháꞌ nëꞌëḻá kití ljí ï ̱kuneí̱cháꞌ tiꞌóna 
lóꞌ kuloo tïǘ koopia ïṉa.
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Kití ï ̱neꞌkula

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Cháꞌ kiaiuiteí̱na nu 
ntkua lo kití” (Kujiá 13) lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio 
ntsꞌuí lo Kití ï ̱neꞌkula.

Tsꞌué chꞌuí chkieena chkuíꞌna lóꞌ köꞌö̱na 

•	 Chkuí lo kití chkuiꞌna “Kuíntó ï ̱kiꞌiá Akgpixi” lóꞌ 
chü̱nëꞌ́ë ̱köꞌö̱ neí̱ï sꞌë ̱loꞌo̱o chꞌkótliu nu neḯ̱tiꞌiana.

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Nicháꞌ najoꞌó kajlioteí̱na neí̱ï sꞌë ̱nu ndü̱loola sꞌë ̱neïṉa?

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Koꞌ cháꞌ 
ntsꞌuikutseí̱ꞌ” (Kujiá 23) lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio 
ntsꞌuí lo Kití ï ̱neꞌkula.
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Tema 1

Los documentos y nuestra información

En este tema identificarás los documentos donde apare-
cen tus datos personales y otra información. Es impor-
tante revisar para qué son y qué datos contienen.

Actividad 3. Los documentos y su información

•	 Observa las imágenes  
y lee los documentos.
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CARTILLA NACIONAL DE SALUD 
MUJERES DE 20 A 59 AÑOS CURP

IDENTIFICACIÓN: GPO. SANGUÍNEO Y RH
APELLIDOS Y NOMBRE: VERÓNICA MORALES HERNÁNDEZ
AFILIACIÓN/MATRÍCULA/EXPEDIENTE:
UNIDAD MÉDICA:     CONSULTORIO No.
DATOS GENERALES     EDAD: 37
DOMICILIO: CALLE y NÚMERO: Calle Hidalgo número 4
COLONIA/LOCALIDAD: Santos Reyes Nopala 
MUNICIPIO O DELEGACIÓN: Santos Reyes Nopala
C.P:     ENTIDAD FEDERATIVA:
LUGAR y FECHA DE NACIMIENTO:  Santos Reyes Nopala a 21 de junio de 1977
LOCALIDAD/MUNICIPIO O DELEGACIÓN
ENTIDAD FEDERATIVA

Nombre:
Antonia Ríos Vásquez
Domicilio:
Tꞌkuëëshëë Tiꞌa Ngutë́
Luaꞌ San Francisco Tiꞌa Ngutë ́71964

Folio: 0000033364421
Año de registro: 1991 01
Clave de elector: RIVAN23111218H400
	 Estado:	20	 Municipio : 	526
	 Localidad:	0001	 Seccion: 	1

	 Edad:	45
	 Sexo:	M

INSTITUTO FEDERAL ELECTORAL
REGISTRO FEDERAL DE ELECTORES

CREDENCIAL PARA VOTAR 
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Libro del adulto

ESTADOS UNIDOS MEXICANOS
EN NOMBRE DEL ESTADO LIBRE Y SOBERANO DE OAXACA, 
Y COMO OFICIAL DEL REGISTRO CIVIL, CERTIFICO Y HAGO 
SABER QUE A LA FOJA NÚMERO S/N DEL LIBRO NÚMERO 
1 DE NACIMIENTOS DEL REGISTRO CIVIL A MI CARGO SE 
ENCUENTRAN ASENTADOS LOS DATOS SIGUIENTES:

OFICIALÍA:  1	 No. de Acta:  15	 200670907392843	 MAAR550122HOCZMR02
	 CRIP: 	 CURP: 
FECHA DE REGISTRO: 	 23/1/1956
LUGAR DE REGISTRO:  SANTOS REYES NOPALA, JUQUILA, OAXACA

REGISTRADO

NOMBRE: 	 RAFAEL 	 MÁRQUEZ 	 AGUILAR
LUGAR DE NACIMIENTO:  SANTOS REYES NOPALA, JUQUILA, OAXACA
FECHA DE NACIMIENTO:  22/1/1955	 HORA:  12:30
PRESENTADO: VIVO	 SEXO: MASCULINO	 COMPARECIÓ: EL PAPÁ

PADRES

NOMBRE: 	 GENARO 	 MÁRQUEZ 	 SANCHEZ
NACIONALIDAD: MEXICANA	 EDAD: 75 AÑOS
NOMBRE: 	 SUSANA 	 AGUILAR 	 CANSECO 
NACIONALIDAD: MEXICANA	 EDAD: 74 AÑOS

PERSONA DISTINTA DE LOS PADRES QUE PRESENTA AL REGISTRADO

NOMBRE:	 PARENTESCO:	 EDAD:	 AÑOS

EL ORIGINAL DE LA PRESENTE ACOTACION TIENE AL MARGEN LAS SIGUIENTES ANOTACIONES

DE LEGITIMACION, SEGÚN ACTA DE MATRIMONIO DE LOS PADRES NO. S/N DE 
FECHA 29/11/72 LEVANTADA EN SANTA CATARINA JUQUILA, OAXACA.

Se atiende este certificado en cumplimiento del 
artículo 52 del Código Civil vigente en el Estado.

SAN GABRIEL MIXTEPEC, JUQUILA, OAX. 
A 17 DE MAYO DEL 2007
C. JEFE DEL ARCHIVO CENTRAL DEL REGISTRO 
CIVEL, DOY FE.

SELLO DE LA 
OFICIALIA DEL 
REGISTRO CIVIL

LIC. VICTOR MANUEL ESTRADA TORRES
NOMBRE Y FIRMA

Receta médica 

Régimen estatal de protección social en salud

Receta médica 2do nivel Consulta externa Folio No: 2683749 A

	 |	 |
	 Día	 Mes	 Año

Unidad de salud: HDCSNA

Nombre del paciente: Fernanda Reyes

Edad: 59 Sexo: F No. Exp.: 2252

Diagnóstico: Alergia

	 SSO	 Folio: 2006145438-1

SERVICIO:

Nombre y firma del médico: Dra. Ana Consuelo

Cantidad solicitada: Clave: Nombre génerico: Modo de uso: Cantidad surtida:

01 3417 Diclofenaco 100g. Tomar una tableta c/12 h por 
10 días.

01

02 3417 Calcio h. 500g. 
efervescente

Disolver una tableta en un poco 
de agua y tomar diario.

02

	 	 	

	 Firma de recibido	 Farmacia	 Nombre y firma de quien surtió y codificó

Este recetario no es válido para prescripción de estupefacientes Favor de surtir la receta
 dentro de las 72 h posteriores a su emisión.

Secretaría de Salud
Servicios de Salud de Oaxaca
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Contesta las preguntas.

¿Conoces estos documentos?

Sí 		 No 

¿Cuáles son?

¿Para qué nos sirve la cartilla de vacunación?

¿Para qué nos sirve el acta de nacimiento?
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Libro del adulto

¿Para qué nos sirve la credencial para votar?

¿Para qué sirve la receta médica?

De los documentos anteriores, ¿cuáles tienes?

Además del nombre y domicilio, ¿qué otra información contienen?
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Observa los documentos y subraya su nombre.

	 a)	Receta médica
	 b)	Acta de nacimiento
	 c) 	Credencial para votar
	 d) 	Cartilla de vacunación

ESTADOS UNIDOS MEXICANOS
EN NOMBRE DEL ESTADO LIBRE Y SOBERANO DE OAXACA, 

Y COMO OFICIAL DEL REGISTRO CIVIL, CERTIFICO Y HAGO 

SABER QUE A LA FOJA NÚMERO S/N DEL LIBRO NÚMERO 

1 DE NACIMIENTOS DEL REGISTRO CIVIL A MI CARGO SE 

ENCUENTRAN ASENTADOS LOS DATOS SIGUIENTES:

OFICIALÍA:  1	 No. de Acta:  15	 200670907392843	 MAAR550122HOCZMR02

	 CRIP: 	 CURP: 

FECHA DE REGISTRO: 	 23/1/1956

LUGAR DE REGISTRO:  SANTOS REYES NOPALA, JUQUILA, OAXACA

REGISTRADO

NOMBRE: 	 RAFAEL 	 MÁRQUEZ 	 AGUILAR

LUGAR DE NACIMIENTO:  SANTOS REYES NOPALA, JUQUILA, OAXACA

FECHA DE NACIMIENTO:  22/1/1955	 HORA:  12:30

PRESENTADO: VIVO	 SEXO: MASCULINO	 COMPARECIÓ: EL PAPÁ

PADRES

NOMBRE: 	 GENARO 	 MÁRQUEZ 	 SANCHEZ

NACIONALIDAD: MEXICANA	 EDAD: 75 AÑOS

NOMBRE: 	 SUSANA 	 AGUILAR 	 CANSECO 

NACIONALIDAD: MEXICANA	 EDAD: 74 AÑOS

PERSONA DISTINTA DE LOS PADRES QUE PRESENTA AL REGISTRADO

NOMBRE:	 PARENTESCO:	 EDAD:	 AÑOS

EL ORIGINAL DE LA PRESENTE ACOTACION TIENE AL MARGEN LAS SIGUIENTES AN
OTACIONES

DE LEGITIMACION, SEGÚN ACTA DE MATRIMONIO DE LOS PADRES NO. S/N DE 

FECHA 29/11/72 LEVANTADA EN SANTA CATARINA JUQUILA, OAXACA.

Se atiende este certificado en cumplimiento del 
artículo 52 del Código Civil vigente en el Estado.

SAN GABRIEL MIXTEPEC, JUQUILA, OAX. 
A 17 DE MAYO DEL 2007
C. JEFE DEL ARCHIVO CENTRAL DEL REGISTRO 
CIVEL, DOY FE.

SELLO DE LA 
OFICIALIA DEL 
REGISTRO CIVIL

LIC. VICTOR MANUEL ESTRADA TORRES
NOMBRE Y FIRMA

Receta médica 

Régimen estatal de protección social en salud

Receta médica 2do nivel Consulta externa Folio No: 2683749 A

	 |	 |
	 Día	 Mes	 Año

Unidad de salud: HDCSNA

Nombre del paciente: Fernanda Reyes

Edad: 59 Sexo: F No. Exp.: 2252

Diagnóstico: Alergia

	 SSO	 Folio: 2006145438-1

SERVICIO:

Nombre y firma del médico: Dra. Ana Consuelo

Cantidad solicitada: Clave: Nombre génerico: Modo de uso: Cantidad surtida:

01 3417 Diclofenaco 100g. Tomar una tableta c/12 h 
por 10 días.

01

02 3417 Calcio h. 500g. 
efervescente

Disolver una tableta en un poco 
de agua y tomar diario.

02

	 	 	

	 Firma de recibido	 Farmacia	 Nombre y firma de quien surtió y codificó

Este recetario no es válido para prescripción de estupefacientes Favor de surtir la receta
 dentro de las 72 h posteriores a su emisión.

Secretaría de Salud
Servicios de Salud de Oaxaca

´

02-11-2000

02-11-2000

09-01-2001

22-03-2001

01-04-2001

09-11-2000

22-03-2001
01-04-2001

13-03-2003

09-11-2004

02-11-2001

20-02-02 / 26-05-02 
/ 11-03-03 / 06-03-03

MOHV770621MOCZ04
X

CARTILLA NACIONAL DE SALUD 
MUJERES DE 20 A 59 AÑOS CURP

IDENTIFICACIÓN: GPO. SANGUÍNEO Y RH
APELLIDOS Y NOMBRE: VERÓNICA MORALES HERNÁNDEZ
AFILIACIÓN/MATRÍCULA/EXPEDIENTE:
UNIDAD MÉDICA:     CONSULTORIO No.
DATOS GENERALES     EDAD: 37
DOMICILIO: CALLE y NÚMERO: Calle Hidalgo número 4
COLONIA/LOCALIDAD: Santos Reyes Nopala 
MUNICIPIO O DELEGACIÓN: Santos Reyes Nopala
C.P:     ENTIDAD FEDERATIVA:
LUGAR y FECHA DE NACIMIENTO:  Santos Reyes Nopala a 21 de junio de 1977
LOCALIDAD/MUNICIPIO O DELEGACIÓN
ENTIDAD FEDERATIVA

Nombre:
Antonia Ríos Vásquez
Domicilio:
Tꞌkuëëshëë Tiꞌa Ngutë́
Luaꞌ San Francisco Tiꞌa Ngutë ́71964

Folio: 0000033364421
Año de registro: 1991 01
Clave de elector: RIVAN23111218H400
	 Estado:	20	 Municipio : 	526
	 Localidad:	0001	 Seccion: 	1

	 Edad:	45
	 Sexo:	M

INSTITUTO FEDERAL ELECTORAL
REGISTRO FEDERAL DE ELECTORES

CREDENCIAL PARA VOTAR 

	 a)	Receta médica
	 b)	Acta de nacimiento
	 c) 	Credencial para votar
	 d) 	Cartilla de vacunación

	 a)	Receta médica
	 b)	Acta de nacimiento
	 c) 	Credencial para votar
	 d) 	Cartilla de vacunación

	 a)	Receta médica
	 b)	Acta de nacimiento
	 c) 	Credencial para votar
	 d) 	Cartilla de vacunación
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Libro del adulto

•	 Relaciona con una línea las columnas, según 
corresponda.

Receta médica

Es una credencial que sirve para 
votar en las elecciones y como 
identificación. Se solicita cuando la 
persona cumple 18 años, o sea, al 
alcanzar la mayoría de edad.

Acta de 
nacimiento

Indica la forma en que deben tomarse 
los medicamentos.

Credencial para 
votar

Sirve para registrar las vacunas 
recibidas.

Cartilla de 
vacunación

Da constancia de la fecha, hora y 
lugar de nuestro nacimiento y certifica 
quiénes son nuestros padres.

•	 Contesta las preguntas.

	 ¿En qué documentos aparece el lugar donde naciste?
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

	 ¿Qué aparece primero, el nombre o los apellidos?

	 ¿En qué documentos aparece tu domicilio?

	 ¿En dónde aparece tu huella digital?

	 ¿Por qué es importante la huella digital?
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Libro del adulto

Recuerda que…

Es importante saber qué información tienen nuestros docu-
mentos para cuando la necesitemos.

Actividad 4. Nuestros nombres en  
los documentos

•	 Lee lo que dicen las personas.

Oye, compadre, ¿qué 
es eso de domicilio?

Pues el lugar donde vives 
actualmente, tu dirección.

Ah, bueno, 
eso de nombre 
completo… eso sí 
me lo sé.

¿Lugar de nacimiento? 
¿Se refieren a si ya 

puse la dirección donde 
nací y donde vivo?

Si en el otro pusiste la 
dirección donde vives, aquí 
sólo pones el nombre del 
estado donde naciste y ya.

¿Ocupación? No 
pues,… otra vez 
me atoré, porque 
si quieren que les 
diga qué hago, pues 
hago muchas cosas.

Pues sí, pero 
sólo se pone, 
en general, a 
qué se dedica 
uno. En nuestro 
caso somos 
agricultores.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Reflexiona las preguntas.

¿De qué se trató el diálogo?
¿De qué están hablando las personas?

•	 Observa la imagen y lee lo que dicen las personas.

•	 Contesta la pregunta.

Para llenar el formato de una solicitud, ¿qué otros datos persona-
les necesitas saber?

Este formato tienen que llenarlo con sus datos 
sin equivocarse, ya que lo vamos a enviar al 
banco, y si hay errores no les van a dar su 
dinero. Si tienen dudas, pregunten ahora.

¿Qué significa 
nacionalidad?

Se refiere al 
país donde 
naciste; como 
en el que 
naciste es 
México, tu 
nacionalidad 
es mexicana.
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Libro del adulto

•	 Busca en tus documentos personales la información que 
se solicita y escríbela.

Apellido paterno: 

Apellido materno: 

Nombre(s): 

Estado civil: 

Ocupación: 

Edad: 

Lugar de nacimiento: 

Domicilio

Calle:  Número: 

Colonia:  Código postal: 

Delegación o Municipio: 

Estado: 

Nacionalidad: 



30

Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Recuerda que…

Cuando tramites un documento, debes revisar que tus datos 
personales estén escritos correctamente.

•	 Busca qué documentos te faltan y contesta las 
preguntas.

¿Qué documentos necesito?

¿Dónde los puedo conseguir?

¿Qué requisitos necesito para tramitarlos?
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Libro del adulto

Recuerda que…

Es importante tener los documentos personales en un lugar 
visible y seguro, y que tengan la información correcta. Si te 
falta algún documento, haz los trámites necesarios para ob-
tenerlos y saca varias copias de ellos.

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Memorama 
de datos en los documentos” (Juego 14), y después 
continúa con las actividades del Libro del adulto.

Disfrutemos de la lectura y la escritura

•	 Lee en el Libro de lecturas el texto “El rey de 
Zinacantán” y después escribe los nombres de los 
pueblos que se mencionan.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Contesta la pregunta.

¿Las imágenes de la lectura te ayudaron para comprenderla  
mejor? ¿Por qué?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “La palabra 
invisible” (Juego 24), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.



Libro del adulto
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Ná kats#õ 2

Ntë ̱ïṉa sꞌë ̱nu nchkꞌö

Lo ná katsꞌö̱ re, chꞌuilioo cháꞌ ntkua lo kití re nu najoꞌó 
shanu nchkateí̱na kajlioteí̱na niꞌö́ neï ̱ntë ̱ïṉa, lo kö́ꞌ kuneí̱kii 
niꞌö́ nchkataꞌanëꞌ ï ̱lóꞌ chꞌuilioo süü nu antkua lo kití.

Tnio 5. Cháꞌ nu niꞌö́ nchkataꞌanëꞌ lóꞌ niꞌö́ 
nchkuana lo kití

•	 Chkuíꞌ kití re lo sꞌuá nchkü loꞌo̱o ska skuí cháꞌ nu niꞌö́ 
nchkataꞌanëꞌ.

Guáꞌ 8 loꞌo̱o kooꞌ mayoꞌ 2017

Jabiee:

Shaa köö Bia, kuꞌneí̱ cháꞌtsꞌué kuꞌia ska yashliaa loꞌo̱o 
ska ngusa ꞌniö, ndee sꞌualinöꞌ ï.̱

Tiyu ï ̱Lalo
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Nicháꞌ najoꞌó cháꞌ ngöꞌö́ re?

¿Tkuí nguꞌö́ ïṉa?

¿Tkuí chkuíꞌ kití re?

¿Ni ná ka cháꞌ ntë ̱nu tsaana yá achkuíꞌ ïṉa?

¿Nëꞌ́ nu nguꞌö́ kití re ntsꞌuí lioonëꞌ ï ̱nu chkuíꞌ ïṉa?

¿Niꞌö́ naa cháꞌ ngöꞌö́ re?
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Kití ï ̱neꞌkula

Kiaìuîtèí na…

Cháꞌ nu nguꞌö́ teí̱tkaa naana kití chḯteí̱ süü lóꞌ nchkatniöna 
nu taana süü neí̱cháꞌ ï ̱ska ntë ̱nu andü kuiteí̱. Najoꞌóna iana 
shnuna süü ï ̱nëꞌëḻá nu ntsꞌuílioona lóꞌ nchkateí̱na chkǘ ïṉa.

•	 Chkuíꞌ kití re lo sꞌuá nchkü loꞌo̱o ska skuí cháꞌ nu niꞌö́ 
nchkataꞌanëꞌ.

Steí̱na Rree Bia, guáꞌ 30 loꞌo̱o kooꞌ abrii 2017

Shkó:

Nchkateí̱ na shaa chkuíꞌ kití re tsꞌuéteí̱ ljka ï,̱ achꞌuí 
chkiee ï ̱steí̱ꞌ na nsnï kuntáꞌ ï,̱ ndiꞌio rmiyu niꞌö́ jüïnëꞌ 
kjoꞌó. Nu kunöꞌoö́ taꞌa kilaa yaa Chijiáꞌ tninko iana 
tayáꞌ ꞌnïö̱. Shnïtsꞌa kuntáꞌ ï ̱lóꞌ tüüteí̱ kuꞌneí̱ tnio.

Jiꞌö̱ Jantraꞌ

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Nicháꞌ najoꞌó cháꞌ ngöꞌö́ re?
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

¿Niꞌö́ naa cháꞌ ngöꞌö́ re?

¿Tkuí nguꞌö́ ïṉa?

¿Tkuí chkuíꞌ kití re?

¿Ni ná ka cháꞌ ntë ̱nu tsaana yá achkuíꞌ ïṉa?

¿Nëꞌ́ nu nguꞌö́ kití re ntsꞌuí lioonëꞌ ï ̱nu chkuíꞌ ïṉa? 

Kiaìuîtèí na…

Cháꞌ nu nguꞌö́ teí̱tkaa naana kití ndiꞌö́ tꞌjióꞌ lóꞌ nchkatniona 
kunaana süü ï ̱nu ntsꞌuí tꞌjióꞌ. Najoꞌóna shanu nëꞌëḻá nu 
ntsꞌuí tꞌjióꞌ sꞌë ̱neꞌïna.
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Chkuíꞌ kití re lo sꞌuá nchkü loꞌo̱o ska skuí cháꞌ nu niꞌö́ 
nchkataꞌanëꞌ.

Ni Mario Pérez Cruz
loꞌo̱o kuliꞌóni Martina Sánchez López

Tsꞌué ntsꞌuí chkieejü̱ kuneí̱jü̱ ïü̱̱ loꞌo̱o  
ntë ̱ïü̱̱ chkuatiá sniéꞌjü̱

Israel Pérez Sánchez

Ka ngushá shka saado guáꞌ 19 loꞌo̱o kooꞌ 
marzoꞌ 2015 neḯ̱ꞌliaa kichë.̱

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Nicháꞌ najoꞌó cháꞌ ngöꞌö́ re?

¿Niꞌö́ naa cháꞌ ngöꞌö́ re?
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

¿Tkuí nguꞌö́ ïṉa?

¿Tkuí kitana nu chkuíꞌ ïṉa?

¿Ni ná ka cháꞌ ntë ̱nu tsaana yá achkuíꞌ ïṉa?

¿Nëꞌ́ nu nguꞌö́ kití re ntsꞌuí lioonëꞌ ï ̱nu chkuíꞌ ïṉa?

Kiaìuîtèí na…

Cháꞌ ngöꞌö́ re naana kití nu neí̱, nchkatniona iana shꞌiána 
ntë ̱cháꞌ nëꞌëḻá ná ka nu ndü̱loo. Tsanína yáꞌ ska ntë ̱ta sü̱ 
koriú.
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Kití ï ̱neꞌkula

Tnio 6. Ni kití ljkana

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Ni ná nchkajlioteí̱na loꞌo̱o ntë ̱ïṉa shanu chkuíꞌna cháꞌ nu guáꞌ 
nguꞌö́?
Shanu chkuíꞌ kití re, ¿tka tnioteí̱ niꞌö́ neï ̱ska ntë?̱

•	 Chkuíꞌ süü ntkua lo kití re lóꞌ teí̱tiaa ska kuyáꞌ kuseí̱ , 
guánïꞌö̱ö jlkana.

Guáꞌ 30 loꞌo̱o kooꞌ abrii 2018

Peetra

Ajliateí̱ kiaꞌiá tni nu shnu nöꞌö́ ï ̱tiya ï,̱ iana tsalꞌó ï ̱nu 
kunöꞌoö́ sniéꞌstëꞌ yáꞌ nëꞌ́ kjoꞌó, ljüi loꞌo̱o nu kiꞌiuú taꞌa ̱
na tsaa loꞌo̱o, náꞌ chkü ïü̱̱ la ndeꞌa.

Jiꞌö̱ 

Kití chḯteí̱ süü

Jôjõ Ôõ Ajliotèï

Nu Peetra loꞌo̱o jiꞌö̱ neï ̱skasꞌëṯeí̱.

Ni tiya kö́ꞌ neï ̱sniéꞌstëꞌni.

Nu kunöꞌoö́ sniéꞌstëꞌni jiꞌö̱ teꞌ̱í.

Ta tsaa nu kiꞌiuú kö́ꞌ loꞌo̱o nu 
kunöꞌoö́ taꞌa.̱
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

Steí̱na Rree Bia, guáꞌ 30 loꞌo̱o kooꞌ abrii 2014

Juuliu:

Köꞌö̱ kití re ï ̱na kajlioteï̱ niꞌö́ neï,̱ steí̱ꞌ loꞌo̱o lꞌü̱ náꞌ 
ndiueteí̱gua, nchkateí̱gua kajlioteí̱gua niꞌö́ mdiaa lóꞌ 
chaꞌ juí tnio ï,̱ loꞌo̱o chaꞌtiateí̱ tiꞌö́ tꞌkuëë̱tliu kichë ̱
tnuu kua, chaꞌ akiꞌö́teí̱ sꞌë ̱neï ̱tiyu ï ̱Lionsiu yaa loꞌo̱o 
ni mblï Shna lóꞌ ta loꞌo̱o sniéꞌ taꞌangulá Kajloꞌ tsꞌué 
ntsꞌuí chkieejü̱ tiaa kö́ꞌ guáꞌ ijkuígua loꞌo̱ojü̱. 

Köꞌö̱ ꞌnïö̱ iana kajlioteï cháꞌ mchkü̱ kití re. 

Nchkateí̱gua ï steí̱ꞌ loꞌo̱o jiꞌö̱ loꞌo̱o nchgaa taꞌa.̱

Jiꞌö̱

Kití ndiꞌö́ tꞌjióꞌ

Jôjõ Ôõ Ajliotèï

Sniéꞌni neï ̱tꞌjióꞌ sꞌë ̱neïṉi jiꞌö̱.

Ï ̱ni tiyu kö́ꞌ tsꞌué nchꞌuí ï ̱ni sꞌë ̱
nguineí̱ni tnio.

Jiꞌö̱ lóꞌ steí̱ꞌ ndiueteí̱jü̱.

Sniéꞌni kö́ꞌ neï ̱loꞌo̱o mblini 
Shna.
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Kití ï ̱neꞌkula

Kití nu neí̱

Jôjõ Ôõ Ajliotèï

Nu kunöꞌoö́ mdꞌë kö́ꞌ naa niꞌö́ 
jiꞌö̱.

Roberto ljka sniéꞌni Manuel.

Taꞌá nu tiꞌë ́nguí kaana guáꞌ 8 
loꞌo̱o kooꞌ marzoꞌ.

Ni Manuel kaani steí̱liaa nu 
Adriana.

Adriana loꞌo̱o Roberto ljka 
nguí taꞌa nchkateí̱ taꞌangui.

Ni Manuel Morales
loꞌo̱o kuliꞌóni

Adriana Romero Flores

Ni Carlos Martínez 
Hernández
loꞌo̱o kuliꞌóni

Rosaura Suárez Cavero

Tsꞌué ntsꞌuí chkieejü̱ kuneí̱jü̱ ïü̱̱ loꞌo̱o ntë ̱ïü̱ nu tiꞌë ́sniéꞌjü̱

Adriana loꞌo̱o Robeerto

Ka ngushá guáꞌ 8 loꞌo̱o kooꞌ mayoꞌ nu ljiö̱ re neḯ̱ꞌliaa 
Skꞌué, ndiꞌiaküü.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

Kiaìuîtèí na…

Ndü̱lootsꞌa na tüücháꞌ cháꞌ chkuíꞌ iana na chꞌuilioo lóꞌ kuná 
süü nu angꞌö́ lo kití nu nchkuíꞌna.

Tnio 7. Ná nu nguꞌö́ loꞌo̱o nu ï ̱ntë ̱ꞌnïö̱

•	 Kóꞌö̱ süü nu jniöna.

Guáꞌ nguꞌö́ kití chḯteí̱ süü ï:̱ 

Iana kitsóꞌ na:
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Kití ï ̱neꞌkula

Guáꞌ mchkü̱ kití ndiꞌö́ tꞌjióꞌ ï ̱nu: 

Náꞌ guáꞌ nguꞌö́ kití ndiꞌö́ tꞌjióꞌ ï:̱ 

Guáꞌ mchkü̱ kití nu neí̱ iana tsꞌö́ taꞌá: 

Náꞌ guáꞌ ngunïö lóꞌ guáꞌ nguꞌö́tnio kití nu neí̱ iana:
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Chaꞌ anchyaköꞌö̱ ska kití niꞌö́ nu guáꞌ mdꞌjï,̱ köꞌö̱ ïṉa 
neḯ̱ꞌ kuyáꞌ jakua ntskö́, tka ï ̱kulioljkuï ïṉa lóꞌ tka chꞌö̱ 
süü kö́ꞌ.

Kiaìuîtèí na…

Nu köꞌö̱ na ljkana ska niꞌö́ nu tiaijkuíꞌna ná nu jlioteí̱na.

Tsꞌué chꞌuí chkieena chkuíꞌna lóꞌ köꞌö̱na 

•	 Chkuí lo Kití chkuiꞌna “Ndla” lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱köꞌö̱ tei̱nú ljka 
kití nu neḯ̱tiꞌia loona. 

Kití nu neḯ̱tiꞌiana ljkana ska:
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Mdiateí̱ cháꞌ nu ijkuíꞌ?

Jö́jö̱ 	 Ö́ö̱ 

•	 Köꞌö̱ shka nánumdꞌjï nu stꞌuacháꞌ.

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Ndióꞌ ndla” (Kujiá 
25) lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí lo Kití ï ̱neꞌkula.



Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala
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Tema 2

La familia en los escritos

En este tema identificarás los escritos que se utilizan cuando 
nos comunicamos con nuestros familiares; en ellos observa-
rás palabras de parentesco y reconocerás información que no 
se encuentra escrita en los textos.

Actividad 8. Las palabras de parentesco  
y su uso en los escritos

•	 Lee el texto y encierra con un círculo las palabras de 
parentesco.

3 de enero de 2018

Elías:

Te dejo la comida en la cazuela para que la lleves a la 
fiesta de la cuadra.

Un beso, tu tía.
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Libro del adulto

•	 Contesta las preguntas.

¿Para qué sirve este escrito?

¿Quién lo escribió?

¿Quién va a leer el texto?

¿Qué pasa si la persona a quien se dirige el escrito no lo lee?



48

Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

¿La persona que escribió el texto conoce a quien lo va a leer?

¿Cómo se llama este escrito?

Recuerda que…

El escrito anterior se llama recado, y sirve para dar informa-
ción necesaria a una persona que no está presente. Se utiliza 
para dejar un mensaje a alguien que conocemos y que nos 
interesa que lo reciba.
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Libro del adulto

•	 Lee el texto y encierra con un círculo las palabras de 
parentesco.

Ciudad de Puerto Escondido,  
Oaxaca, 23 de febrero de 2017

Hola, Jorge:

Te perdiste toda la feria. Estuvo muy padre, hubo 
muchos juegos mecánicos y todos los puestos de 
comida y antojitos que te puedas imaginar.

En la noche nos quedábamos de ver algunos amigos 
para ir a los bailes. Me hubiera gustado mucho que tú 
también la hubieras disfrutado, pero los exámenes son 
primero.

Recuerda escribirme para contarme cómo te fue y 
decirme qué calificaciones obtuviste.

Saludos a todos.
Tu primo, Manuel

•	 Contesta las preguntas.

¿Para qué sirve este escrito?
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

¿Cómo se llama este escrito? 

¿Quién lo escribió?

¿Quién va a leer el texto?

¿Qué pasa si la persona a quien se dirige el escrito no lo lee?

¿La persona que escribió el texto conoce a quien lo va a leer?

Recuerda que…

El escrito anterior se llama carta, y sirve para comunicarse a 
distancia. Se utiliza cuando las personas se encuentran muy 
lejos una de la otra.
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Libro del adulto

•	 Lee el texto y encierra con un círculo las palabras de 
parentesco.

El señor Francisco Arredondo Solaris
y la señora Martina Fernández de Arredondo

Tienen el agrado de invitarlo a usted y a su 
apreciable familia al bautizo de su hijo

Carlos Arredondo Fernández

La ceremonia se celebrará en la catedral de la 
Plaza central el próximo sábado 19 de marzo 

de 2017, a las 10:00 horas.

•	 Contesta las preguntas.

¿Para qué sirve este escrito?

¿Cómo se llama este escrito?

¿Quién lo escribió?
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

¿Quién se espera que lo lea?

¿Qué pasaría si la persona a quien se dirige el escrito no lo lee?

¿La persona que escribió el texto conoce a quien lo va a leer?

Recuerda que…

Este escrito se llama invitación, sirve para convocar a las 
personas a asistir a ceremonias y eventos importantes. Se en-
trega personalmente o por correo.

Actividad 9. ¿Qué documentos son?

•	 Reflexiona las preguntas.

¿Qué sabemos de las personas al leer los escritos anteriores?
Al leer estos textos, ¿puedes imaginar la vida de las personas?
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Libro del adulto

•	 Lee la información de los textos y marca con una , 
según corresponda.

4/05/2018

Hija:

Te llamaron de un trabajo. Dejaron este número para 
que te comuniques con la señora Margarita:  
954 133 54 08.

Tu mamá

Recado

Sí No No sé

La mamá y la hija viven juntas.

La hija busca trabajo.

La hija tiene mucha 
experiencia.

Tienen teléfono en casa.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Oaxaca, Oaxaca, 25 de julio de 2018.

Querido hijo:

¿Cómo está la familia?, ¿y mi nieta adorada? Te cuento 
que tu papá está bien.

Espero que ahora te esté yendo mejor en el trabajo, con 
eso de que tenías demasiadas cosas que hacer en tan 
poquito tiempo.

Un beso a mi nuera. Escribe pronto.

Te quiere, tu mamá.

Carta

Sí No No sé

Él vive lejos de su mamá.

Le va bien en el trabajo.

Su papá estaba enfermo.

Tienen teléfono en casa.
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Libro del adulto

Invitación

Sí No No sé

La novia se llama igual que su 
mamá.

Roberto es hijo de Benito Vela.

La boda es el 8 de marzo.

Don Manuel será suegro de 
Adriana.

Adriana y Roberto son novios 
desde hace mucho tiempo.

El señor Benito Vela Suárez 
y su esposa 

Adriana Romero Hores

El señor Manuel Gómez 
Ochoa

y su esposa
Rosaura Surán Lima

Se complacen en invitarlo a usted y a su apreciable 
familia a la boda de sus hijos

Adriana y Roberto

La ceremonia tendrá lugar en la Iglesia de San Jacinto  
el 8 de mayo de 2016, a las 12:00 horas.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Recuerda que…

Al leer un texto podemos obtener información que no apare-
ce escrita, ésta la podemos encontrar al leer con atención lo 
que dice el texto.

Actividad 10. Mis escritos y los de mi familia

•	 Escribe la información que se solicita.

He escrito recados a:

Para avisar que: 
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Libro del adulto

He recibido cartas de:

He escrito cartas a: 

He recibido invitaciones para eventos como:

He hecho y enviado invitaciones para: 
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Si no has escrito un texto como los anteriores, escríbelo 
en las siguientes líneas, puedes copiar el formato y 
cambiar la información.

Recuerda que…

Escribir es una forma de compartir nuestros conocimientos.
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Libro del adulto

Disfrutemos de la lectura y la escritura

•	 Lee en el Libro de lecturas el texto “El espíritu malo”, 
y después escribe el nombre del documento que se 
menciona.

Nombre del documento:

•	 Contesta las preguntas.

¿Te gustó lo que leíste?

Sí 		 No 

Escribe otras historias parecidas.

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Zurciendo 
sílabas” (Juego 26), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.



Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala
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Ná kats#õ 3

Nchgaa tnio loꞌo̱o yaꞌshniöö

Lo ná katsꞌö̱ re chꞌuilioo ninkuateí̱ nïꞌö́ kulonaa tnio, nchgaa 
yaꞌshniöö nu ndlianëꞌ shanu ꞌneï̱nëꞌ ska tnio.

Tnio 11. Ṉeï̱i tnio loꞌo̱o yaꞌshniöö 

•	 Chkuíꞌ kití re.

Náꞌ jlkö kutijka. Tnio nu ꞌneï̱ niꞌö́nchkateí̱ yashliaa, 
ngusa, sꞌë ̱ndiꞌui kití, kiꞌniö̱, sꞌë ̱ndiꞌui kiꞌnáꞌ, tonöꞌö́ 
loꞌo̱o bentaana. Kuloo, ndloüï kaꞌ iana antkua sloꞌna, 
ꞌneï̱teï̱, nsꞌiü̱ ïṉa, guánïꞌö̱ö kuyáꞌna, ndiaköꞌö̱ ïṉa lóꞌ 
chü̱mdii küꞌü̱ ïṉa ta sꞌü̱ tiꞌándui ïṉa.

•	 Sꞌuá shtá kiyáꞌ sna ̱niꞌö́ nu neí̱cháꞌ kuꞌneí̱ nu kutijka 
iana nu tii tnio ï.̱
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Teí̱niꞌö́ cháꞌ nu msꞌuá shtá kiyáꞌ?

¿Ni ná ka cháꞌ nëꞌëḻá ná akuꞌneí̱ nu kutijka?

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Ni tnio ꞌneï̱nëꞌ chëtíꞌ?
¿Niꞌö́ nchka ska niꞌö́ ná nu ꞌneï̱nëꞌ skaa tnio?
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Tiataꞌa loꞌo̱o ska shta neï̱i tnio loꞌo̱o cháꞌ nchkuíꞌ  
lo kití re.

Kutinöꞌö́ Náꞌ ꞌneï̱ tnio loꞌo̱o 
chkü̱.

Nu nshkü̱ téꞌ Náꞌꞌneï̱ tnio loꞌo̱o 
yuteí̱jḯ.

Nëꞌ ꞌneï̱ tnio 
neḯ̱ꞌkꞌshḯꞌ

Náꞌ ꞌneï̱ tnio loꞌo̱o 
kaꞌ.

Kutichkü̱ Náꞌ nshkü̱ lóꞌ 
ꞌneï̱chꞌuë ́téꞌ.

Nu niö̱ ktü̱ꞌ Náꞌ nshꞌḯ lóꞌ ndjuïꞌ ná.

Kutijka Náꞌ nïö̱ nöꞌö́.

Nu ndjuíꞌ ná Náꞌ ndlü̱ jastliaa.

Nu ndlo jastliaa Náꞌ ntiö́ ná.
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Kití ï ̱neꞌkula

Tnio 12. Tkuí ï ̱ná re

•	 Kuneí̱kii ljkuï ngöꞌö́ tsóꞌka lóꞌ sꞌuá nchkü loꞌo̱o ska skuí 
ná nu ngöꞌö́ tsóꞌküë ̱iana tka kuꞌneí̱ ntë ̱tnio ï ̱nëꞌ́.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna:

Niꞌö́ nu guáꞌ mdjꞌï,̱ ¿nchgaa yaꞌshniöö nu ndliaꞌnëꞌ chkuina ï ̱nëꞌ́ 
shanu ꞌneï̱nëꞌ tnio?
¿Ni ̱yaꞌshniöö najoꞌó ï ̱nëꞌ́ iana kuꞌneí̱nëꞌ tnio?

•	 Teí̱tiaa kuyáꞌ kuseí̱ ( ) ná nu najoꞌó ï ̱skaa ntë ̱iana 
kuꞌneí̱nëꞌ tnio.

bariiya tioounkiéꞌ kꞌchaara sartëë

téꞌ téꞌ nsꞌui 
nïꞌö̱ jüü toneí̱ꞌ

shkuií bshtí chkü̱ ijka 
nguliuu laapiꞌ

oorno kitá ndiꞌó 
jastliaa sieerra kaꞌ ndiꞌó 

jastliaa

chkü̱ nsꞌiu 
laambre kujï ̱ ngusa

chkü̱ 
ndiꞌuikuáꞌ 
ná
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Köꞌö̱ neï̱i ná najoꞌó ï ̱tnio re.

Tnio Ya#shniöö nu najo#ó 

Kutichkü̱

Nu ndꞌjuí fta

Nu ꞌneï̱ rmiyu

Nu ꞌneï̱ jakitü̱ꞌ

Nu niö̱ ktü̱ꞌ



66

Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Nicháꞌ ndü̱loo yaꞌshniöö ï ̱skaa tnio?

¿Ni ̱tnio shkieteí̱ nu tka ka nu alꞌó yaꞌshniöö? ¿Nicháꞌ?

•	 Tiaijkuíꞌ cháꞌ nu mshkuë ̱loꞌo̱o nchgaala ntë ̱lóꞌ kinë ́ï ̱
cháꞌ nu chkuíꞌnëꞌ.

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Cháꞌ kiaiuiteí̱na nu 
tnio” (Kujiá 15) lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí lo 
Kití ï ̱neꞌkula.
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Kití ï ̱neꞌkula

Tnio 13. Ná loꞌo̱o niꞌö́ najoꞌóna

•	 Kuneí̱kii skaa ljkuï re lóꞌ köꞌö̱ neï̱i ná, guánïꞌö̱ö nu tnio 
ljkana.

¿Niꞌö́ neïü̱?̱ Náꞌ ljkö nu ꞌneï̱ rmiyu. Najoꞌó 
 iana kuꞌneí̱ rmiyu chaꞌ 

itsë,̱  iana ka rmiyu chaꞌ 
kiloo,  iana ka rmiyu chaꞌ 
chkiéꞌ.

Na ꞌneï̱ jakitü̱ꞌ. Najoꞌó , 
, 
, , 
, loꞌo̱o  

iana kuꞌneí̱ ïṉa  iana kiéꞌ 
jakitü̱ꞌ.

Tsꞌuétsꞌa, náꞌ ljkö nu ndꞌjuí fta. Najoꞌó 
ska  iana na kꞌjuï ꞌneḯ̱, 
ska  iana shꞌiutá ï ̱lóꞌ ska 

 iana chꞌuíkuyáꞌ kunaꞌ̱.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Lioljkuï yaꞌshniöö nu najoꞌó skaa lo ljkuï. 
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Köꞌö̱ niꞌö́ nchkatnio yaꞌshniöö nu najoꞌó ï ̱skaa ntë.̱

Náꞌ ndꞌjuí ná ska tientá lóꞌ 
najoꞌó ska laapiꞌ loꞌo̱o kití ꞌnïö̱ 
iana…

Náꞌ ljkö kutijka lóꞌ najoꞌó klaau 
ꞌnïö̱ iana…

Náꞌ ljkö nu niö̱ ktü̱ꞌ lóꞌ najoꞌó 
yuteí̱jḯ ꞌnïö̱ iana…

Náꞌ ljkö kutichkü̱ lóꞌ najoꞌó 
chkü̱ ꞌnïö̱ iana…

Náꞌ ljkö kutinöꞌö́ lóꞌ najoꞌó 
kꞌchaara ꞌnïö̱ iana…
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Nicháꞌ ï ̱ska ntë ̱ni ̱tnio neḯ̱nëꞌ̱ lóꞌ köꞌö̱ na nu njnïö́na.

Tnio nu neḯ̱ ljkana:

Yaꞌshniöö nu najoꞌó ï ̱ljkana:

Najoꞌó na ï ̱iana: 
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Kití ï ̱neꞌkula

Tnio 14. Cháꞌ nu tnio íṉa

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Ta guáꞌ nguniöteí̱ lo nchgaa tnio nu ntsꞌuichaꞌ kuꞌneí̱ iana tka 
kuꞌneí̱ tnio ï?̱
¿Ninkua yaꞌshniöö ndliaꞌ?
¿Nï ̱yaꞌshniöö najoꞌó iana tka kuꞌneí̱ tnio ï?̱

•	 Kuꞌneí̱kitaꞌa cháꞌ guánïꞌö̱ö tnio nu ꞌneï̱.

	 Tnio ꞌnïö̱ ljkana:

	 Lo tnio ꞌnïö̱ ná nu ꞌneï̱ ljkana:

	 Neï̱i yaꞌshniöö nu najoꞌó kuꞌneí̱ tnio ljkana:
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

Tsꞌué chꞌuí chkieena chkuíꞌna lóꞌ köꞌö̱na

•	 Chkuí lo Kití chkuiꞌna “Niꞌö́ nchkuaꞌteï̱ ntë ̱loꞌo̱o ꞌneḯ̱” 
lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱köꞌö̱ neí̱ï tnio ï ̱ꞌneḯ̱.

Tnio ljkana:

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ni ná nu mdialateí̱ cháꞌ nu guáꞌ mdꞌjï?

Köꞌö̱ ska cháꞌ nu shaꞌniꞌö́ tsateí̱ ska cháꞌ nu guáꞌ mdꞌjï.



Libro del adulto
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Tema 3

Los oficios y las herramientas

En este tema identificarás las diferentes formas de nombrar 
los trabajos, las herramientas y los materiales que se utilizan 
para realizar un oficio.

Actividad 15. Los nombres de los oficios  
y de las herramientas

•	 Lee el texto.

Yo soy cortador de material para fabricar calzado. Mi 
trabajo consiste en cortar a mano o con máquina todo 
tipo de pieles y otros materiales para producir zapatos. 
Primero, selecciono las partes que no tienen defectos, 
después las corto de acuerdo con los moldes necesarios 
y, por último, envío las partes adonde las unen o cosen.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Subraya tres acciones que debe realizar el cortador de 
material para hacer su trabajo.

•	 Contesta las preguntas.

¿Cuáles son esas acciones que subrayaste?

¿Qué pasaría si el cortador no realizara alguna de las acciones?

•	 Reflexiona las preguntas.

¿Qué oficios se realizan en tu comunidad?
¿En qué consiste cada una de las acciones para realizar cada oficio?
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Libro del adulto

•	 Une con una línea el nombre del oficio con el texto que 
le corresponde.

Albañil Hago la limpieza en 
la casa.

Costurera Ayudo a las personas 
a estudiar.

Campesino Reparo aparatos 
eléctricos.

Trabajadora 
doméstica Hago y arreglo ropa.

Asesor Manejo un camión.

Electricista Construyo casas.

Chofer Preparo comida.

Cocinera Cultivo la tierra.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Actividad 16. ¿De quién son estas cosas?

•	 Observa las imágenes de la izquierda y encierra los 
artículos necesarios para que las personas puedan 
realizar su trabajo.
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Libro del adulto

•	 Reflexiona las preguntas.

En las situaciones anteriores, ¿los materiales o herramientas son 
suficientes para que las personas realicen su trabajo?
¿Qué materiales y herramientas necesitan para hacer su trabajo?

•	 Marca con una ( ) los objetos que cada persona 
necesita para realizar su trabajo.

varillas tabique cuchara sartén

tela trapeador hilos botones

computadora machete guadaña lápiz

jerga serrucho escoba recogedor

pinzas cables peine casco
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Escribe los nombres de algunos de los objetos que se 
utilizan en estos oficios.

Oficios Objetos que se utilizan

Carpintero

Jardinero

Curandera

Plomero

Chofer
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Libro del adulto

•	 Contesta las preguntas.

¿Por qué son importantes los materiales y las herramientas en cada 
trabajo?

¿Qué trabajo consideras que se puede realizar sin ningún material 
o herramienta? ¿Por qué?

•	 Comparte tus respuestas con otras personas y escucha 
con atención sus opiniones.

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Memorama 
de oficios” (Juego 16), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Actividad 17. Las cosas y sus usos

•	 Observa cada imagen y escribe el nombre de los 
objetos, según el oficio. Observa el ejemplo.

¿Cómo están ustedes? Yo soy 
el doctor Felipe Pineda. Uso 
el termómetro para medir la 
temperatura de las personas, el 
estetoscopio para escuchar su 
corazón y respiración, y la báscula 
para conocer su peso.

Yo acomodo las cosas en una 
bodega. Uso  
y  para guardar 
las mercancías. También reparto 
los pedidos, para eso uso la 

.

Mucho gusto, yo soy cocinera. 
Uso el  para 
partir o picar los ingredientes, el 

 para ponerlos 
en la estufa y el  
para freír el guisado.
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•	 Dibuja la herramienta que se necesita en cada imagen.
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•	 Escribe para qué sirven las herramientas que usa cada 
persona.

Yo despacho productos en una 
tienda. Utilizo lápiz y papel 
para:

Yo soy carpintero. Utilizo 
clavos para:

Yo soy enfermera. Utilizo la 
báscula para:

Yo soy recepcionista. Utilizo  
el teléfono para:

Yo soy lechero. Utilizo la 
canasta para:
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•	 Pregunta a una persona cuál es su oficio y escribe lo 
que se le pide.

Su oficio es:

Las herramientas y materiales que utiliza son:

Los utiliza para: 

Actividad 18. Las palabras de nuestro trabajo

•	 Reflexiona las preguntas.

¿Te has puesto a pensar en todas las actividades que desarrollas 
para realizar tu trabajo?
¿Cuántas herramientas utilizas?
¿Cuáles materiales requieres para realizar las actividades?
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•	 Completa los siguientes enunciados, de acuerdo con el 
trabajo que realizas.

Mi trabajo es:

Las actividades que realizo en mi trabajo son:

Los nombres de las herramientas o instrumentos que utilizo para 
realizar mi trabajo son:
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Disfrutemos de la lectura y la escritura

•	 Lee en el Libro de lecturas el texto “La relación del 
hombre con los animales”, después escribe el nombre 
de los trabajos que tenía cada uno de los animales.

Los trabajos eran:

•	 Contesta las preguntas.

¿Qué fue lo que más te gustó de la historia?

¿Por qué es importante el mensaje que se da al final del texto? 
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Ná kats#õ 4

Shaa najoꞌó tá

Lo ná katsꞌö̱ re chꞌuilioo niꞌö́ nu köꞌö̱ ninkuateí̱ tá iana tka 
tsalꞌó ná nu neí̱cháꞌ ï ̱nchgaa shaa, niꞌö́nchkateí̱ shanu shꞌí, ta 
teí̱köꞌö̱ loꞌo̱o kakuyateí̱. Lóꞌ chꞌuilioo ninkuateí̱ niꞌö́ köꞌö̱ ïṉa.

Tnio 19. Tá ná

•	 Kuneí̱kii ljkuï re lóꞌ chkuíꞌ na nu nchkuíꞌ ntë.̱

Cháꞌ nchka 1

1 kutó
½ kiilo kiniöꞌ́ chiliaancho½ kiniöꞌ́ guajiiyo
1 kiilo ngushi
3 ndáꞌkuji
½ kiilo jastliaa nguioo100 graamu nguteí̱ kaguaate100 graamu nguteí̱ kijö̱¼ paasa
4 nsná
100 graamu nguteí̱ joleïï 1 koꞌ shkula

Ashóꞌ loꞌo̱o ureega 
neꞌï ꞌnïö̱… Liꞌiayáꞌ 
na tsꞌakuateí̱na.
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Cháꞌ nchka 2

Cháꞌ nchka 3

25 loꞌo̱o kooꞌ juulio, guánïï stë:̱

8 kajá sꞌkuee
30 kajá kuyaáꞌ
5 kajá sei̱téꞌ
10 kujïḵchee rroo
20 kajá nguteí̱nguseï̱ꞌ
4 kujïḵchee ndaa lóꞌ 4 kajá stiꞌ

Chü̱nëꞌ́ë ̱shanu guáꞌ 
mdeí̱tïötsꞌuë nchgaa 
ná kuí, kulüü tá ná 

nu teí̱ljí.

Kiee loꞌo̱o isï ̱guáꞌ 
neꞌï ꞌnïö̱... Liꞌiayáꞌ na 
tsꞌakuateí̱na.

2 kiilo claau tkuaa̱ 
pulgaada tlꞌuéa

1 mii tioounkiéꞌ
15 kujï ̱semeento
10 kujï ̱kiꞌó
5 kiilo laambre unkiéꞌ
20 kiilo lambroon
30 lkáꞌ laamina nu 3 
meetro
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Cháꞌ nchka 4

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ni ná nguineí̱ ntë ̱nu ngöꞌö́ lo ljkuï?

¿Nicháꞌ nchkuíꞌ lóꞌ ndkꞌö́ ntë ̱tá?

Kuneí̱kiina cháꞌ 
msꞌeí̱na nchgaa ná 
nu unjniönëꞌ nïꞌö̱ 

shkula.Ndee neï ̱tsa tá 
na nu najoꞌó ï ̱
nu sueteí̱ nïꞌö̱ 
shkula.
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Tnio 20. Tá loꞌo̱o ná

•	 Kuneí̱kii ljkuï re lóꞌ chkuíꞌ lo kití.

Nguuí re nchkateí̱nguuí tiꞌëńguuí lóꞌ unda skaa niö̱ ska tá ná nu 
najoꞌó nïꞌö̱ ï.̱

•	 Chkuíꞌ tá A tiateí̱.

Tá A

Ná ndiꞌï nïꞌö̱kiíꞌ
Sꞌë ̱nchkiee cháꞌnchku
Yaꞌshniöö nsuí nïꞌö̱ 
Kiso̱kitö́
Téꞌyiꞌá loꞌo̱o téꞌkichöꞌ
Ngusa
Yashliaa
Sꞌë ̱nguitë ́téꞌ
Ska raadio
Ktü̱ꞌ yuteí̱jḯ
Téꞌnchkuí
Sꞌë ̱ndiꞌui kiꞌnáꞌ
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•	 Chkuíꞌ tá B lioui ná nu ntsꞌuí lo tá nu guáꞌ mdꞌjï.

Tá B

Bshtí
Chkü̱ ijka nguliuu 
Ndiꞌuí kiíꞌ
Sꞌë ̱nguitë ́téꞌ
Téꞌyiꞌá loꞌo̱o téꞌkichöꞌ
Raadio
Sꞌë ̱ndiꞌö́nëꞌ liaꞌ
Ngusa
Yashliaa
Kiee ndiuéꞌ chkü̱
Chkü̱ ndꞌjió ná
Sꞌë ̱ndiꞌui kiꞌnáꞌ

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Tkuí nguniö́ tá A?

¿Nicháꞌ?
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¿Tkuí nguniö́ tá B?

¿Nicháꞌ?

Kiaìuîtèí na…

Tá ljkana ska ná nu nchkuatsꞌué neï̱i ntë,̱ nchgaa ná, 
shööskua ta nchgala na. Nchkatniöna teí̱köꞌö̱ loꞌo̱o 
kakuyateí̱ süü ndü̱loo.

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Niꞌö́ nchkuatsꞌué 
ná” (Kujiá 17), lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí lo 
Kití ï ̱neꞌkula.

•	 Chkuíꞌ ni ̱tnio ka lóꞌ liouí skana.

•	 Nchkiéꞌ jakitü̱ꞌ.
•	 Tsaꞌ ska kuartoꞌ.
•	 Nchkü̱ ska téꞌ.
•	 Nshꞌí na nu najoꞌó ï ̱sniéꞌ nïꞌö̱ shkula.
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•	 Köꞌö̱ ska tá ná nu neí̱cháꞌ iana tka ka tnio nu nguloui. 
Kuloꞌó ïṉa ï ̱nu ndlꞌó ï.̱
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Tnio 21. ¿Ni ̱shaa najoꞌó tá ïṉa?

•	 Köꞌö̱ ska tá ï ̱skaa ná. Tá nu ndꞌjí ná

Tá ï ̱jü̱laa taꞌá kichë ̱

1 kajá siriiyu, 1 kitá kuyaáꞌ,  
1 kiilo ská, 1 liitro sei̱téꞌ,  
1 kiilo ndaa, 1 kiilo rroo,  
1 kiilo ngushi, 2 ndáꞌkuji,  

5 kiniö́ꞌ.

2 fta, 1 nánchó, 10 fta sueteí̱, 5 
teí̱sná kuté, 4 rueeda kuté, 5 ineí̱ꞌ 
kiee, 5 nchꞌküꞌ, 2 ntë ̱tnu̱ nu ndiꞌó 
ngulóꞌ, 2 kujïḵchee ndaakunëꞌ, 
1 kujïḵchee shtiyéꞌ, 1 kujïḵchee 
sanaooria, 1 kujïḵchee de paapa,  
1 kujïḵchee kiniö́ꞌ guajiiyo,  

1 kujïḵchee kool.
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Tá ná nu najoꞌó ï ̱nu 
sueteí̱ nïꞌö̱ shkula

Tá nchkua neï̱i nëꞌ́ 
nu ndiꞌö́ tnio kichë̱

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Niꞌö́ nkuatnio nchgaa tá lo ljkuï nu guáꞌ mdꞌjï?
¿Tnio nunkua stuꞌua nkuana cháꞌ alꞌó tá kö́ꞌ Nicháꞌ?

Tꞌkuaa̱ kuadeerno, ska laapiꞌ, ntseí̱ nshka 
letráꞌ, ska ná ndloo loo laapiꞌ, ska kajá 
laapiꞌtiꞌö́, ska tjḯꞌ, ska ná ndiꞌuikuyáꞌ, ska 

sheere, loꞌo̱o ska kajá krayoola.
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Tsꞌué chꞌuí chkieena chkuíꞌna lóꞌ köꞌö̱na

•	 Chkuí lo Kití chkuiꞌna “Shaanu ntsëṉeꞌ lo tiꞌa” lóꞌ 
chü̱nëꞌ́ë ̱köꞌö̱ ska tá ná nu taꞌa nchka rmiyu kꞌchá itsë.̱

Tá ná: 

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

Ni nála cháꞌ guáꞌ mdꞌjï nu ntsꞌuilioo Köꞌö̱ cháꞌ nchkua la kiéna.

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Kianana küꞌḯ ntë ̱
itsë” (Kujiá 27), lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí lo 
Kití � neꞌkula.
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Tema 4

El uso de las listas

En este tema reconocerás la utilidad de escribir diferentes listas 
para resolver necesidades de tu vida, como comprar, registrar o 
verificar. También reconocerás diferentes formas de escribirlas.

Actividad 22. Las listas de objetos

•	 Observa las imágenes y lee lo que dicen las personas. 

Situación 1

2 kilos de codillo de puerco2 kilos de maciza6 bolsas de maíz precocido y descabezado
¼ de kilo de chile guajillo100 gramos de chile de árbol1 kilo de cebolla3 lechugas romanitas2 manojos de rábanos1 kilo de limón½ kilo de tortillas para dorar

Ajos y orégano ya 
tengo… Creo que 
eso es todo.
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Situación 2

Situación 3

25 de julio. Hoy entran:

8 cajas de huevo
30 cajas de chocolate
5 cajas de mazapán
10 costales con 50 bolsas de dulces20 cajas de chicle

Después de acomodar 
la mercancía nueva, 
sacaré la lista de lo 
que hace falta.

¿A quiénes vamos a 
invitar a la boda? Vamos a hacer una lista para 

calcular cuántas personas son.
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Situación 4

•	 Contesta las preguntas.

¿Qué hacen las personas en las imágenes?

¿Para qué leen o escriben las personas una lista?

Vamos a revisar si 
compramos todo 
lo que pidieron en 
la escuela.

Aquí tengo la 
lista de útiles.
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Actividad 23. La lista y las cosas

•	 Observa la imagen y lee la situación.

Esta pareja piensa casarse y cada quién hace una lista de las cosas 
que van a necesitar para su casa.

•	 Lee la lista A con atención.

Lista A

Trastes 
Estufa 
Artículos de limpieza
Hamaca 
Sábanas y cobijas
Mesa
Sillas
Lavadero 
Radio
Ollas
Cortinas
Librero 
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•	 Lee la lista B y encierra los objetos que también se 
encuentran en la lista A.

Lista B

Cama
Almohadas
Instalación de luz
Cerradura de la puerta
Televisión
Radio
Letrina
Mesa
Sillas
Herramientas
Taladro
Librero

•	 Contesta las preguntas.

¿Quién hizo la lista A y quién la lista B? 

¿Por qué?
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Recuerda que…

Las listas son una serie ordenada de nombres de personas, 
objetos, ingredientes u otras cosas. Sirven para registrar y 
verificar información importante. 

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “El orden 
de las cosas” (Juego 18), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.

•	 Lee las actividades y escoge una de ellas.

•	 Cocinar tamales.
•	 Construir un cuarto.
•	 Confeccionar una prenda de vestir.
•	 Comprar útiles escolares para tu hijo.

•	 Escribe una lista de las cosas que necesites para hacer 
la actividad que escogiste. Muéstrasela a tu asesor.
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Actividad 24. ¿Cuándo usamos las listas?

•	 Escribe las listas para cada caso. 

Lista de canciones

Lista de las compras 
en la tienda

Para empezar, “Las mañanitas”, 
después, “Sergio el bailador” para 
que se ambienten, también “Juana 
la cubana” y “El baile del venado”; 
al último tocamos “Flor de azalea”, 
cuando todo esté más tranquilo.

¿Qué canciones vamos a tocar hoy en la fiesta?

Te encargo que me traigas dos 
cajas de cereal, una botella de 
aceite, dos latas de atún, un 
frasquito de café, una bolsita de 
azúcar, tres paquetes de galletas 
y una lata de chiles en rajas.
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Lista de útiles 
escolares

Lista de gastos

Un lápiz

Una regla

Unas tijeras

Dos cuadernos

Un estuche de geometría

Un sacapuntas

Una caja de colores

Un libro de cuentos

Una goma

Palomea los útiles que te vaya 
nombrando, así veremos cuáles nos 

falta conseguir.
Tenemos dos cuadernos, un lápiz, 
una goma, un sacapuntas, una caja de 
colores, un pegamento, una regla, unas 

tijeras, un libro de cuentos…

Hay que tener bien claros los 
gastos de este mes. Tenemos que 
comprar la despensa en el mercado 
y los zapatos de los niños; además, 
pagar la renta, la luz, el agua  
y el teléfono. También hay que 
comprar el abono para las plantas  
y las semillas para las granadas y 

los chiles.
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•	 Reflexiona las preguntas.

¿Qué tan útiles fueron las listas en las imágenes anteriores?
¿Las actividades resultaron iguales sin ellas? ¿Por qué?

Disfrutemos de la lectura y la escritura

•	 Lee en el Libro de lecturas el texto “El jaguar 
castigado”, y después escribe una lista de los animales 
que intervienen en el cuento.
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•	 Contesta la pregunta.

¿Qué otras historias relacionadas con animales conoces? Escribe 
en qué son diferentes.

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Buscando la 
imagen perdida” (Juego 28), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.
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Tèíküî# kajliotèï tsalá  
na nguáts#õ

¿Niꞌö́ nguiteí̱ ljanu nkua tnio lo tsasꞌǘ re?

•	 Lioui nu kuika chá nshküëna.

¿Niꞌö́ mshkiéteí̱ tnio nu nkua lo tsasꞌǘ re?

	 a) 	Tꞌkuína
	 b) 	Lietsꞌá tꞌkuína
	 ch) 	Atꞌkuína

¿Niꞌö́ nguiteí̱ shanu nguꞌneï̱ ïṉa?

	 a) 	Aská ljka
	 b) 	Chëtsꞌá ljka
	 ch)	 Chëljka

¿Teí̱niꞌö́ tnio nu mdialateí̱?

	 a) 	Nu nchkuíꞌna
	 b) 	Nu ndꞌköꞌö̱na
	 ch) 	Nu tiü̱ cháꞌ



Libro del adulto

107

¿Teí̱niꞌö́ tnio nu tꞌkuíla mskieteí̱?

	 a) 	Nu nshkuëṉa
	 b) 	Nu ndꞌköꞌö̱na
	 ch) 	Nu kuꞌneí̱kitaꞌána 

•	 Köꞌö na nu anguꞌiá cháꞌtiaa lóꞌ tsasꞌǘ re lóꞌ tiaijkuíꞌ 
ïṉa loꞌo̱o nu ndlꞌó ï.̱
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Shitꞌkuí kuꞌneí̱na ïṉa shiáꞌ

•	 Köꞌö̱ lóꞌ chkuíꞌkuëë.

Náꞌ nöö: 

Neï ̱kuliꞌǘ: 

Tnio nu neḯ̱ ljkana: 

Ndiaateï̱: 

•	 Tiataꞌa loꞌo̱o ska shta süü ntkua tsóꞌka loꞌo̱o nu 
tsóꞌküë,̱ guánïꞌö̱ö nu kuíꞌ na.

	 a) 	¿Niꞌö́ nää? Sꞌë ̱ne�

	 b) 	¿Lá mdeꞌï? Tnio neḯ̱

	ch)	¿Nis̱haa mdeꞌï? Sꞌë ̱mdeꞌï

	 e) 	¿Lá neï?̱ Chkuí neï̱i

	 i) 	¿Neï ̱kuliꞌó? Shanu nu mdeꞌï

	 j) 	¿Ni ̱tnio neḯ̱? Neꞌí kuliꞌó ta skateí̱
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•	 Köꞌö̱ neï̱i nchgaa kití neꞌí ï.̱

Cháꞌ nshkuë:̱

a) Chkuí neï̱i; b) Sꞌë ̱mdeꞌï; ch) Shanu nu mdeꞌï; e) Sꞌë ̱neï;̱  
i) Neꞌí kuliꞌó ta skateí̱; j) Tnio neḯ̱.

•	 Chkuíꞌ kití re loꞌo̱o köꞌö̱ neï̱ina.

Steí̱na Rree Bia, guáꞌ 5 loꞌo̱o kooꞌ mayoꞌ 2018

Paa:

Tsꞌué ntsꞌuí chkiëë shanu mchkü̱ kití ndiꞌö́ tꞌjióꞌ ïü̱̱, 
Tsꞌuéka na jiꞌö́ guáꞌ tsꞌué ljka ï,̱ sꞌiana lietsꞌá yiꞌuí 
chaꞌchkiëë sꞌia niꞌö́ ljka ï.̱

Töö süü ïü̱̱ na snïéꞌstëꞌü̱ Kajloꞌ nguilo̱ lóꞌ guáꞌ ndiaa 
shkula. Nu See guáꞌ jüï tnio ï ̱shanu chꞌuílja shkö́ꞌ 
kianöꞌögua ïü̱̱.

Chkuíꞌ cháꞌü̱ ꞌnïö̱ ï ̱nchgaa ntë ̱ïṉa.

Kristiina 
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1. Kití re ljkana: .

•	 Lioui nu kuika chá nshküëna.

2. ¿Teí̱niꞌö́ cháꞌ nu neí̱tiꞌiá ï ̱ntë ̱ïṉa lo kití nu guáꞌ mdꞌjï?

	 a) 	Maa, paa, tnio
	 b) 	Maa, paa, snïéꞌstëꞌ, nu sué
	 ch) 	Maa, paa, snïéꞌstëꞌ, sniéꞌ

¿Tkuí ndkꞌö́ kití ndiꞌö́ tꞌjióꞌ kö́ꞌ?

	 a) 	Kajloꞌ snïéꞌstëꞌ ni
	 b) 	Kristiina sniéꞌ ni
	 ch) 	Steí̱ ni

¿Tkuí yáꞌ mdiaa kití ndiꞌö́ tꞌjióꞌ kö́ꞌ?

	 a) 	Steí̱na Rree Bia
	 b) 	Lo tnio
	 ch) 	Paa

•	 Tiachïꞌcháꞌ niꞌö́ ntë ̱ï.̱ Tiacháꞌ niꞌö́ nchkataꞌa loꞌo̱o 
ntë ̱ï.̱
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Cháꞌ nshkuë:̱

1. Kití re ljkana ska kití ndiꞌö́ tꞌjióꞌ. 2: a, b, ch.

•	 Köꞌö̱ teí̱niꞌö́ tnio neḯ̱ skaa ntë.̱

Náꞌ neḯ̱ tnio nguitá ntskuáꞌ, 
najoꞌó ska kaꞌchkuü̱ ꞌnïö̱ 
loꞌo̱o ska yakutá shanu 
nguiꞌö́ nguitö́ ïṉa.

Náꞌ niö̱ nöꞌö́, shkula, 
loꞌó tiounkiéꞌ, nu nguiteí̱ 
seí̱nöꞌö́, nïꞌö̱ lóꞌ ndꞌótnio 
nöꞌö́ sháꞌ sꞌë.̱

Tnio nu neḯ̱ náꞌ ljkana ngusa 
loꞌo̱o yashliaa loꞌo̱o kaꞌ nu 
tïꞌï nöꞌö́.
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•	 Kuneí̱kii ljkuï re, chkuíꞌ kití re lóꞌ kuꞌneí̱kitaꞌa ïṉa.

Neï̱i ljkana Crispín Méndez Palma. Náꞌ ljkö kutijka. 

Najoꞌó ska  tnio nu tnu̱ lóꞌ nu 

 iana sꞌïü kaꞌ, chü̱nëꞌ́ë ̱loꞌo̱o 

 loꞌo̱o  

ndiaköꞌö́ kaꞌ tonöꞌö́.

•	 Kiana lo Lkáꞌ nïꞌö́ nu nguiakiniö̱ö na nu neí̱cháꞌ 
shitꞌkuí chkuíꞌ, loꞌo̱o nu ndlꞌó ï.̱
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Autoevaluación

¿Cómo te sentiste durante el trabajo realizado en esta 
unidad?

•	 Selecciona la respuesta correcta.

¿Qué te parecieron las actividades de esta unidad?

	 a) 	Difíciles
	 b) 	Muy difíciles
	 c) 	Fáciles

¿Cómo te sentiste al momento de realizarlas?

	 a) 	Tranquilo
	 b) 	Muy nervioso
	 c) 	Nervioso

¿Cuáles fueron las actividades que más te gustaron?

	 a) 	Las de leer
	 b) 	Las de escribir
	 c) 	Las del Libro de lecturas
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¿Cuáles fueron las actividades que más se te dificultaron?

	 a) 	Las de contestar
	 b) 	Las de escribir
	 c) 	Las de completar

•	 Escribe tus dudas de esta unidad. Coméntalas con 
tu asesor o asesora.
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Vamos a repasar

•	 Completa y lee en voz alta.

Me llamo: 

Mi estado civil es: 

Me dedico a: 

Me gusta: 

•	 Relaciona con una línea las columnas, según 
corresponda.

	 a) 	¿Cómo se llama? Domicilio

	 b) 	¿Dónde nació? Ocupación

	 c) 	¿Cuándo nació? Lugar de nacimiento

	 d) 	¿Dónde vive? Nombre completo

	 e) 	¿Es casado o soltero? Fecha de nacimiento

	 f ) 	¿En qué trabaja? Estado civil



Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

116

•	 Escribe los nombres de los documentos personales 
que tienes.

Respuestas:

a) Nombre completo; b) Lugar de nacimiento; c) Fecha de 
nacimiento; d) Domicilio; e) Estado civil; f ) Ocupación.

•	 Lee el documento y escribe su nombre.

Oaxaca, Oaxaca, a 31 de mayo de 2017.

Mamá:

Me dio gusto recibir su carta. Qué bueno que papá ya 
está bien, porque nos habíamos preocupado mucho por 
su salud.

Le cuento que su nieta Azucena está creciendo mucho 
y ya dice algunas palabras cortas.

En el trabajo me va bien, aunque ahorita tenemos mu-
cho quehacer por lo de la compra de uniformes para los 
niños que van a entrar a la escuela.

Saludos a todos por allá, un abrazo,
Su hijo Jaime
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1. 	El documento es: 

•	 Selecciona la respuesta correcta.

2. 	¿Cuáles son las palabras que se refieren a la familia en el 
escrito anterior?

	 a) 	Mamá, papá, trabajo
	 b) 	Mamá, papá, nieta, niños
	 c) 	Mamá, papá, nieta, hijo

¿Quién escribe la carta? 

	 a) 	Su nieta Azucena
	 b) 	Su hijo Jaime
	 c) 	Su papá

¿A quién está dirigida la carta? 

	 a) 	A Culiacán, Sinaloa
	 b) 	Al trabajo
	 c) 	A la mamá

•	 Describe a tu familia. Utiliza palabras de 
parentesco.
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Respuestas:

1.	El documento es una carta. 2: c, b, c.

•	 Escribe cuál es el oficio de las personas.

En este negocio lavamos 
y planchamos la ropa, 
cuidando que no se 
maltrate; por lo regular nos 
dejan prendas delicadas o 
difíciles de lavar en casa.

Yo reparto la 
correspondencia en las 
casas, también en algunos 
negocios y empresas. Ando 
por muchos lados.

Mi trabajo es muy bonito, 
aunque no es remunerado: 
cuido mi casa y a mis 
hijos, preparo la comida 
y lavo y arreglo la ropa, 
pero siempre pido el apoyo 
de mis hijos y mi esposo, 
porque la casa es de todos.
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•	 Observa la imagen, lee el texto y complétalo.

Me llamo César Maciel. Soy dulcero. 

Uso una  grande para los 

dulces de leche y cajeta. Ahora preparo una mezcla 

de , 

, ,  y 

.

•	 Busca en tu Hoja de avances lo que necesitas 
volver a estudiar, junto con tu asesor o asesora.



Tsas#û 2
Nu tiꞌösnana tꞌkuëë̱

Cháꞌ katsꞌö̱
Lo tsasꞌǘ re:
•	 Taa cháꞌ niꞌö́ ná ntsꞌuí sꞌë ̱neḯꞌ, nchgaa sꞌë ̱

chëtíꞌ sꞌë ̱liꞌialoo Chijiáꞌ.
•	 Chꞌuilioo lóꞌ najoꞌó kalendaariu loꞌo̱o kití 

ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱iana tka chꞌuilioo ni ̱
shaa lóꞌ ni ̱sꞌë.̱

•	 Chkuíꞌ lóꞌ köꞌö̱ tsakoꞌ kití nu nda süü niꞌö́ 
chëtíꞌ loꞌo̱o tnio nu ꞌneï̱ nchgaa shaa.

•	 Kiꞌyá kuntáꞌ lóꞌ köꞌö̱ chatiaa ï ̱nu cháꞌ shaa.



Unidad 2
Para recorrer los caminos

Propósitos
En esta unidad:
•	 Describirás lo que forma parte de un paisaje, los 

lugares de tu comunidad y el lugar en que vives 
dentro de nuestro país.

•	 Reconocerás y utilizarás calendarios y croquis 
para ubicarte en el tiempo y en el espacio.

•	 Leerás y escribirás textos cortos con información 
sobre tu localidad y tus actividades en el tiempo.

•	 Entenderás y expresarás por escrito tus ideas so-
bre el tiempo.
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Ná kats#õ 1

Ná nu ntsꞌuí ska sꞌë̱

Lo ná katsꞌö̱ re chꞌuilioo ná nu tka nhgaa kichë ̱sꞌë ̱neꞌ̱ïna 
iana tka taana kuntáꞌ niꞌö́ ska sꞌë.̱

Tnio 25. Niꞌö́ ska sꞌë̱

•	 Kuneí̱kii ljkuï re.
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•	 Köꞌö̱ na nu nguneí̱kii.

•	 Ashinöꞌö̱ sꞌë ̱re, sꞌuá ska kuyáꞌ kuseí̱ ( ) na nu kuíꞌ.

Na nu nts#uí lo ska s#ç Jôjõ Ôõ Ants#uí

Kióꞌ ntkuana ntëïꞌ.

Kiꞌiá ntsꞌuí kiíꞌ ntkuana tlꞌué 
neḯ̱ꞌkꞌshḯꞌ.

Tojoꞌó su̱na neí̱küǘ.

Puenteꞌ ndjïna lo chꞌkótliu.

Yanguꞌiá ntkuana kuiꞌteí̱ tuꞌuá 
chꞌkótliu.

Laa ntkuana tuꞌuá kichë.̱

Tiꞌa nshiköteꞌ̱ïnëꞌ su̱na kiyáꞌ 
kiꞌiá.
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•	 Köꞌö̱ niꞌö́ tiana tiꞌó la chꞌkótliu asta sꞌë ̱ntkua laa, loꞌo̱o 
cháꞌ nu ljiö re.

tojoꞌó yanguꞌiá tuꞌuátojoꞌó neḯ̱ꞌkꞌshḯꞌ kiꞌiá

jïö̱ö́ kichë̱ kióꞌ tiꞌa 
nshiköteꞌ̱ïnëꞌ

kiꞌiá ntsꞌuí 
kiíꞌ

chꞌkótliu ntëïꞌ tiyó kiee tꞌkuëë̱

carreteera koo̱
ijka 

nshnïtꞌkuí 
teí̱ kiíꞌ

kiꞌiá yaá

Chaꞌ tisná tiꞌö́ teí̱la:

Kiaìuîtèí na…

Nu kitsaꞌna niꞌö́ ska ná tka ljüïna niꞌö́ nchgaala ná, sꞌë ̱ta 
ntë.̱ Nu kitsaꞌna niꞌö́ ska ná neí̱cháꞌ kuꞌneí̱tiꞌiana cháꞌ nu 
ndüloo iana ntë ̱nu chkuíꞌ ta nu kinëë ï,̱ kajliotsꞌueteí̱ ná nu 
nchkateí̱na chkuíꞌna.



	 1.	Piraamide ï ̱nu jlioteí̱ loꞌo̱o 
Tonoꞌö́ ï ̱nu kinïi̱

	 2.	Nöꞌö́ jakua ntskö̱ ï ̱nëꞌ́ 
kunöꞌoö́ nguineí̱chꞌó cháꞌ ï ̱
Ndioose

	 3.	Tꞌkuëë̱ nguia sꞌë ̱ntkua 
kieejoꞌó

	 4.	Tꞌkuëë̱ nguia sꞌë ̱ntsꞌuí tsasꞌǘ 
tsóꞌ ndiküü loꞌo̱o tlꞌué tsóꞌ 
ndiküü loꞌo̱o tsóꞌ ndiaa 
kuchá

	 5.	Tsaꞌǘ neḯ̱ꞌliꞌó
	 6.	kujiáꞌ ngulóꞌ loꞌo̱o tonöꞌö́ 

tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá
	 7.	Tsasꞌǘ nu küü
	 8.	Piraamide tliuka
	 9.	Nöꞌö́ ï ̱gubieerno
	 10.	Nöꞌö́ ï ̱nu nkü
	 11.	Piraamide ï ̱nëꞌ́ kunöꞌoö́ kula
	 12.	Laa ï ̱nu Chimez
	 13.	Tꞌkuëë̱ nguia sꞌë ̱ntkua laa ï ̱

Falos
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Tnio 26. Niꞌö́ tiana (tsaa) ska sꞌë̱

•	 Kuneí̱kii ljkuï re.

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Ni ̱sꞌë ̱ljkana?
¿Ta guáꞌ yaa ̱ta nchkateí̱ tsaayiꞌuilioo?
¿Lá sꞌë ̱loyuu Chijiáꞌ shkieteí̱ ljkana?

1

2
3

4

5
6

7

8

10

11
13

9

12
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•	 Köꞌö̱ niꞌö́ tiana sꞌë ̱ljka Uxmal, sꞌë ̱sꞌneï̱tsꞌa sꞌë ̱ljka 
Yucatán, tlꞌué tsóꞌ ndiꞌia ̱loꞌo̱o tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá 
loyuu Chijiáꞌ.

	 Chaꞌ ndü̱ sꞌë ̱ljka Nöꞌö́ jakua ntskö̱ ï ̱nëꞌ́ kunöꞌoö́ nguineí̱chꞌó cháꞌ 
ï ̱Ndioose (2), ¿lá sꞌë ̱ntsꞌuicháꞌ tꞌjï nu tiaa Tsaꞌǘ Neḯ̱ꞌliꞌó (5)?

	 Chaꞌ ndü̱ sꞌë ̱ljka Nöꞌö́ ï ̱Gubieerno (9), ¿lá sꞌë ̱ntsꞌuicháꞌ tꞌjï 
Kujiáꞌ ngulóꞌ loꞌo̱o tonöꞌö́ tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá (6)?

	 Chaꞌ ska ntë ̱ndü̱nëꞌ sꞌë ̱ntkua Piraamide tliuka (8), ¿ni ná ljüï 
loꞌo̱o iana tiaa Laa ï ̱nu Chimez (12), lá sꞌë ̱ntsꞌuicháꞌ shitꞌkuí 
lóꞌ ta ni ̱tsóꞌ ntsꞌuicháꞌ tiꞌö́?

	 Chaꞌ ska ntë ̱ndü̱nëꞌ sꞌë ̱ntkua Nöꞌö́ ï ̱Gubieerno (9), ¿ni ná ljüï 
loꞌo̱o iana tiaa sꞌë ̱naa Tsasꞌǘ nu küü (7)?
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•	 Shitꞌkuí lo kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱ï ̱Uxmal lóꞌ sꞌuá 
ska kuyáꞌ kuseí̱ ( ) na nu kuíꞌ.

Teí̱la la Nöꞌö́ ï ̱nu nkü (10), iana tiaa Nöꞌö́ ï ̱Gubieerno (9) 
neí̱cháꞌ shitꞌeï̱:

•	 Tsóꞌküë̱
•	 Tsóꞌka

Teí̱la Tsaꞌǘ Neḯ̱ꞌliꞌó (5), iana tiaa Nöꞌö́ jakua ntskö̱ ï ̱nëꞌ́ 
kunöꞌoö́ nguineí̱chꞌó cháꞌ ï ̱Ndioose (2), neí̱cháꞌ:

•	 Shnïnii, shiteꞌ̱ï tsóꞌküë ̱asta nu tꞌjï sꞌë ̱ntkua Nöꞌö́ ï ̱nu nkü 
(10).

•	 Shnïnii, shiteꞌ̱ï tsóꞌka, tꞌjï sꞌë ̱su̱ Kujiáꞌ ngulóꞌ loꞌo̱o tonöꞌö́ 
tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá (6) asta nu tiaa sꞌë ̱su̱ neḯ̱ꞌliꞌó.

Teí̱la Piraamide ï ̱nëꞌ́ kunöꞌoö́ kula (11), iana tiaa Piraamide 
tliuka (8), neí̱cháꞌ:

•	 Shnïnii, shiteꞌ̱ï tsóꞌka lóꞌ tsakiniöö tꞌkuëë̱ nu tiaa Piraamide.
•	 Shnïnii, shiteꞌ̱ï tsóꞌka, chü̱nëꞌ́ë ̱shiáꞌ shiteꞌ̱ï tsóꞌka lóꞌ 

tsakiniöö tꞌkuëë̱ kö́ꞌ.
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•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Niꞌö́ tsatoꞌó chaꞌ akitsaꞌtsꞌuéna ï ̱ska ntë ̱niꞌö́ tianëꞌ sꞌë ̱
nchkateí̱nëꞌ tsaanëꞌ?

¿Nicháꞌ ndü̱loo kajlioteí̱na taana süü nu láteí̱?

Tnio 27. Sꞌë ̱néꞌï, chëtïꞌ̱

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Teí̱niꞌö́ sꞌë ̱nu ndiꞌiala chëtïꞌ̱?

¿Ni ná nu ꞌneï̱ ndiꞌiala ï ̱na nu antsꞌuí sháꞌ sꞌë?̱
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•	 Köꞌö̱ niꞌö́ sꞌë.̱ Tsakiniöö loꞌo̱o cháꞌ nu ljiö re.

Niöteí̱teí̱ꞌ na nchkateí̱ ska ljkuï sꞌë ̱nu ndialateí̱ꞌ lóꞌ tsaa jniö 
ï ̱na ï ̱ska ntë ̱nu jlioteí̱ loljkuï. Iana tnio ï ̱na niꞌö́ nu nuꞌuï 
nchkateí̱ neí̱cháꞌ kitsaꞌloꞌó ï ̱nëꞌ́ ni ná ntsꞌuí sꞌë ̱kö́ꞌ.

Köꞌö̱ ni ̱sꞌë ̱ljkana, niꞌö́nchkateí̱ chaꞌ ljkana ska neḯ̱ꞌkꞌshḯꞌ, ska 
nöꞌö́, ska kiꞌiá, ska chꞌkótliu, ska jkuáꞌ, tokiee ta ska bshꞌó.

Köꞌö̱ chaꞌ loljkuï re ljkana shaa tlia, tla, shaa sïï ta guáꞌ kiꞌia ̱
shaa. 

Tnio̱ ska tá ná, ꞌneḯ̱ ta ntë ̱nu nchkateí̱ chꞌuí lóꞌ ljkuï re.
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Chü̱mdii, köꞌö̱ niꞌö́ nchkateí̱ iana chꞌköꞌö̱ ná, ꞌneḯ̱ ta ntë ̱nu 
msꞌuá. 

•	 Chkuíꞌ lóꞌ tiaijkuíꞌ loꞌo̱o nchgaala ntë ̱kití ï.̱ Tiaü̱ cháꞌ sꞌë ̱
nu ntkuiteí̱ü lóꞌ nicháꞌ ndiatsꞌateí̱ü̱.

•	 Tsakiniöö teí̱kuíꞌ niꞌö́ iana köꞌö̱ niꞌö́ sꞌë ̱nu neḯꞌ. 
Kuꞌneí̱tiꞌiá ni ná tka, ni ̱braa kijalioo nëꞌëḻá sꞌë,̱ ni ̱sꞌë ̱nu 
ndiꞌöla ntë ̱lóꞌ ndiꞌuilioola ntë,̱ ni ná ꞌneï̱ ntë ̱ta nëꞌëḻá 
ná.
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Tsꞌué chꞌuí chkieena chkuíꞌna lóꞌ köꞌö̱na 

•	 Chkuí lo Kití chkuina “Kinii̱ tküḯ skuáꞌ tuꞌuá” lóꞌ 
chü̱nëꞌ́ë ̱köꞌö̱ niꞌö́ niöteí̱teí̱ꞌ sꞌë ̱nu nguinü̱ nöꞌö́ yóꞌ loꞌo̱o 
nu kinii̱ tküḯ skuáꞌ tuꞌuá.

Sꞌë ̱nu niöteí̱teï̱ ljkana: 

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ntsꞌuilioo cháꞌ guáꞌ mdꞌjï niꞌö́ yateꞌ̱ï nëꞌëḻá ska sꞌë ̱nu kuiꞌteí̱ chëtíꞌ?

Jö́jö̱ 	 Ö́ö̱ 

¿Nicháꞌ shkieteí̱ꞌ na ntsꞌuí cháꞌ guáꞌ mdꞌjï ï ̱ndioose nu mtnio̱ 
nëꞌëḻá sꞌë?̱

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Tꞌkuëë̱ nguiaa 
loyuu ndiꞌiá” (Kujiá 29), lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio 
ntsꞌuí lo Kití ï ̱neꞌkula.
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Tema 1

Lo que forma parte del paisaje

En este tema reconocerás lo que hay en las comunidades en 
que vivimos para hacer una descripción del lugar.

Actividad 28. El paisaje

•	 Observa la imagen. 
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•	 Escribe lo que observaste.

•	 Sin ver la imagen, marca con una ( ) la opción correcta.

Elementos del paisaje Sí No No hay

Los magueyes están en el valle.

El volcán está en medio del 
bosque.

El mar está encima del cielo.

El puente pasa sobre el río.

Las palmeras están cerca del 
mar.

La iglesia está a la orilla del 
pueblo.

La presa está al pie de las 
montañas.
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•	 Escribe cómo llegar desde la playa hasta la iglesia, 
utilizando las siguientes palabras.

mar palmeras playa bosque montaña

sembradíos pueblo magueyes presa volcán

río valle lago peña camino

carretera nube postes de 
luz cerro nopales

Si empiezas a caminar desde:

Recuerda que…

La descripción nos permite decir cómo son las cosas, los lu-
gares o las personas. En una descripción debemos mencionar 
los detalles importantes, para que la persona que la lea o la 
escuche tenga una idea clara de lo que queremos decir.
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Actividad 29. ¿Cómo llegar a los lugares?

•	 Observa la imagen.

 

	 1.	Pirámide del Adivino y Patio 
de los pájaros

	 2.	Cuadrángulo de las monjas
	 3.	Ruta hacia la plataforma de 

las Estelas
	 4.	Ruta hacia el Grupo del 

Norte y Noroeste
	 5.	Conjunto del cementerio
	 6.	Juego de Pelota y Pórtico 

Oriente
	 7.	Grupo de las Palomas
	 8.	Gran Pirámide
	 9.	Palacio del Gobernador
	 10.	Casa de las Tortugas
	 11.	Pirámide de la Vieja y 

Cobertizo de los Falos
	 12.	Templo del Chimez
	 13.	Ruta hacia el Templo de los 

Falos

1

2
3

4

5
6

7

8

10

11
13

9

12

•	 Reflexiona las preguntas.

¿Qué lugar es?
¿Has ido a ese lugar? ¿Te gustaría conocerlo?
¿En qué estado de México crees que está?
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•	 Escribe cómo llegarías de un lugar a otro en Uxmal, 
zona antigua del estado de Yucatán en el sureste de 
México.

Si te encuentras en el Cuadrángulo de las Monjas (2), ¿por cuáles 
lugares debes pasar para llegar al Conjunto del Cementerio (5)?

Si te encuentras en el Palacio del Gobernador (9), ¿por cuáles 
lugares pasarías para llegar al Juego de Pelota y Pórtico Oriente (6)?

Si una persona se encuentra parada en la Gran Pirámide (8), ¿qué 
le dirías para que llegara al Templo del Chimez (12)? Es decir, 
¿hacia qué lugar debe dar vuelta o caminar?

Si una persona se encuentra en el Palacio del Gobernador (9), 
¿qué le dirías para que llegara al Grupo de las Palomas (7)?
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Libro del adulto

•	 Regresa al mapa de Uxmal y marca con una ( ) la 
opción correcta.

Para ir desde la Casa de las Tortugas (10) al Palacio del Go-
bernador (9), hay que dar vuelta a la:

•	 Derecha
•	 Izquierda

Para llegar al Cuadrángulo de las Monjas (2), desde el Con-
junto del cementerio (5), hay que:

•	 Seguir derecho, dar vuelta a la derecha y pasar por la Casa 
de las Tortugas (10).

•	 Seguir derecho, dar vuelta a la izquierda, pasar por el Juego 
de Pelota y Pórtico Oriente (6) y seguir hasta llegar al 
Cuadrángulo de las Monjas.

Para llegar a la Gran Pirámide (8), desde la Pirámide de la 
Vieja y Cobertizo de los Falos (11),  hay que:

•	 Seguir derecho, dar vuelta a la izquierda y seguir el camino 
hasta llegar a la Gran Pirámide (8).

•	 Seguir derecho, dar vuelta a la izquierda; después, otra 
vuelta a la izquierda y seguir por el camino.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Contesta las preguntas.

¿Qué pasa si no le decimos bien a una persona cómo llegar al 
lugar adonde quiere ir?

¿Por qué es importante saber dar indicaciones con claridad?

Actividad 30. Mi paisaje, mi comunidad

•	 Contesta las preguntas.

¿Cuál crees que sea el lugar más bonito de tu comunidad?

¿Qué lo hace tan bonito, que no tienen otros lugares?
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Libro del adulto

•	 Escribe cómo es el lugar. Sigue el orden que se indica a 
continuación.

	 Imagina que quieres un dibujo del lugar que más te gusta y 
se lo vas a pedir a una persona que sabe dibujar. Para que 
lo haga como tú quieres tienes que describirle todo lo que 
hay en el lugar.

	 Escribe qué lugar es, por ejemplo, si es un bosque, una casa, 
una montaña, un jardín, una playa, una selva.

	 Escribe si en el dibujo es de mañana, de noche, el atardecer 
o amanecer.

	 Haz una lista de cosas, animales o personas que deseas 
incluir en el dibujo.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

	 Por último, escribe cómo quieres que estén acomodadas las 
cosas, los animales y las personas que hayas incluido. 

•	 Lee y compara con otras personas tus textos. Platiquen 
sobre sus lugares preferidos y por qué les gustan tanto.

•	 Sigue los mismos pasos para escribir cómo es el 
lugar donde vives. Menciona qué hay, a qué hora se 
encuentran abiertos ciertos lugares, cuáles son los 
sitios más concurridos y más conocidos, qué hacen las 
personas, y otras cosas que se te ocurran.
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Libro del adulto

Disfrutemos de la lectura y la escritura

•	 Lee en el Libro de lecturas el texto “El origen del 
mundo” y después escribe cómo te imaginas el paisaje 
donde se formaron las montañas.

El paisaje que me imagino es:

•	 Contesta las preguntas.

¿Conoces otras historias de cómo se formó algún lugar cercano a 
tu comunidad?

Sí 		 No 

¿Por qué crees que hay historias de dioses que hicieron lugares?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “El laberinto 
de los paskoleros” (Juego 30), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia



Libro del adulto
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Ná kats#õ 2

Niꞌö́ nkutsayiꞌuí Chijiáꞌ lo kití, loyuu ïṉa

Lo ná katsꞌö̱ re kijalioo loyuu sꞌë ̱mdꞌeï̱, sꞌë ̱neḯꞌ loꞌo̱o 
nchgaala loyuu nu ntsꞌuí lóꞌ kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱ï ̱
loyuu Chijiáꞌ, kuíꞌ nguánïꞌö̱ö chꞌuilioo na nu tka sháꞌ sꞌë.̱

Tnio 31. Loyuu ïṉa

•	 Kuneí̱kii kití ntkua kuyáꞌ 
nu ska sꞌë ̱nu ijiö re lóꞌ 
kianá sꞌë ̱liꞌiáloo loyuu 
nu neḯꞌ loꞌo̱o nu tayáꞌ nu 
ndlꞌó ï.̱
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Köꞌö̱ cháꞌ nu ljí iana kitaꞌá niꞌöö cháꞌ re.

Néꞌï la:

Chanchku nu lielá ꞌneï̱nëꞌ́ loyuu ꞌnïö̱ ljkana:

Sꞌë ̱nu néꞌï ntë ̱nchkö́nëꞌ loꞌo̱o:

Sꞌë ̱nu lielá ndiꞌö́ ntë ̱loyuu ꞌnïö̱ ljkana:

Sꞌiana ntsꞌuí:
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Kuneí̱kii ljkuï lóꞌ sꞌuá nchkü loꞌo̱o ska skuí ná nu ntsꞌuí 
loyuu liꞌiáloo ta sꞌë ̱neḯꞌ.

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Ni ná ljkana” 
(Kujiá 19) lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí lo Kití ï ̱
neꞌkula.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Chkuíꞌ kití re.

Kujï ̱naailo tka chꞌuína lo tiꞌa tojoꞌó tiü̱tsꞌá ijö̱ö lóꞌ 
anchkuina. Nkü̱ shkieteí̱ ïṉa na ljkana loꞌo̱o sháꞌ ꞌneḯ̱ 
lóꞌ nchku ïṉa lóꞌ ntkö́ꞌyiꞌuina toineí̱ꞌ. Kinöꞌoö́tsꞌá 
kulaḵujiá njküïꞌ ï ̱kujï ̱naailo kö́ꞌ lóꞌ ndji ï.̱ ꞌNeḯ̱ re 
anchꞌuilioo ï ̱nguteí̱ nu nsꞌuána lo tiꞌa tojoꞌó, sꞌiana 
shkieteí̱ ï ̱na ljkana chaꞌnchku.*

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Niꞌö́ nchkakooꞌ lo chëtíꞌ?
¿Niꞌö́ nu tka kuꞌneí̱na iana akakooꞌ?
¿Niꞌö́ njlio̱o loyuu ïṉa lo nu akuꞌneḯ̱na kuntáꞌ kꞌshḯꞌ?

*	 Texto tomado de la Secretaría de Turismo, en la página: 
http://www.sectur.gob.mx/wb2/sectur/sect_Conciencia_Ambiental#
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Köꞌö̱ ná nu ꞌneï̱ lóꞌ niꞌö́ takuëë̱ ï ̱nchgaala ntë ̱iana 
shninëꞌ kuntáꞌ kꞌshḯꞌ noꞌö́ ï ̱nëꞌ́ loꞌo̱o chëtínëꞌ.

Ná nu #nèí Ná nu takuçë nu ku#nèínë#
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

Tnio 32. Niꞌö́ kijalioo sꞌë ̱liꞌiáloona

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Niꞌö́ nchkajlioteí̱ nëꞌ́ cháꞌtnio shaa tiꞌónëꞌ nöꞌö ï ̱nëꞌ́ nu tiaa 
chꞌkótliu?
¿Najoꞌó nëꞌëḻá chkü̱ iana nu akináyiꞌuinëꞌ?
¿Ntsꞌuilioo nëꞌëḻá yaꞌshniöö ta chkü̱ nu kajlioteí̱ lá ndü̱na?
¿Niꞌö́ nchkajlioteí̱ ntë ̱shanu ndiꞌö́nëꞌ sꞌë ̱nu antsꞌuilioonëꞌ̱?
¿Niꞌö́ nchkajlioteí̱ ntë ̱re lá nu tka stënëꞌ loꞌo̱o tiꞌónëꞌ?

•	 Chkuíꞌ kití re.

Cháꞌ nu ndá ntë ̱nchkuíꞌna na Hoang-ti, nu ndisná 
gubieerno Shniö, mtkuínchköꞌö̱ loꞌo̱o sndaado ï ̱ska nu 
ndülootsꞌá cháꞌ ï ̱una ̱lietsꞌáteí̱ lóꞌ ngunaꞌyiꞌuí neḯ̱ꞌ koo̱. Lóꞌ 
nu kajlioteí̱ lá nguiliu, mtnio̱ ska “karretaꞌ tsóꞌ ndiꞌia”, niꞌö́ 
nchkateí̱ ska ná nu niꞌö́ nëꞌ́ kunöꞌoö́ nu ndlꞌóyáꞌ tsóꞌ ndiꞌia.̱ 
Nguánïꞌö̱ö nguinü̱ nu lietsꞌáteí̱ kö́ꞌ. Ndiꞌiakiniꞌóteí̱ ntë ̱na 
ná kö́ꞌ mdialoꞌó nëꞌ́ araabe teí̱lá loyuu ï ̱nëꞌ́ Shniö lá sꞌë ̱ljka 
Mediterraanio, shanu kulooyaꞌ nöꞌö̱në ̱europeeo ïṉa.*

*	 Texto consultado en la Hemeroteca digital de la ANUIES, en la página:  
http://www.hemerodigital.unam.mx/ANUIES/ipn/arte_ciencia_cultura/may-jun96/
magnetis/sec_5.html
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ni ̱yaꞌshniöölá tan á nchkatnio̱ iana akináyiꞌuina? Köꞌö̱ neï̱ina.

¿Guá ngunë ́ï ̱nchkuíꞌnëꞌ cháꞌ ï ̱kieékulaꞌá ï ̱küꞌḯ?
¿Nicháꞌ shkieteí̱ nchkatnio̱na?

•	 Shitꞌkui kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë,̱ kuneí̱kii lo ljkuï nu 
ngöꞌö̱ ndiküü tsóꞌka lóꞌ shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ni ná nchkateí̱ chkuíꞌ ljkuï re lo kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë?̱
¿Nichá nchkatnio̱na?
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

Kiaìuîtèí na…

Nëꞌ́ cháꞌtnio ndiananëꞌ sꞌë ̱tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá loꞌo̱o tsóꞌ 
ndiaa kuchá, ta loꞌo̱o kuii shaa tla. Sꞌiana kucháꞌ loꞌo̱o kuii 
ntsaꞌna ni ̱shaa.

•	 Lioljkuï lo kuyáꞌ jakua ntskö́ tꞌkuëë̱ iana kijalioo ska sꞌë ̱
chëtíꞌ.
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Landi nguinu̱ sꞌë ̱lka kiꞌiá seí̱ꞌ laa sꞌë ̱mdꞌeï̱ kichë ̱sꞌneí̱?
¿Lá tkuëë̱ shnina nu tsaana Londaꞌá?
¿Landi nguinu̱ nöꞌö́ tnio?
¿Niꞌö́ tka tiaa chꞌkótliu?
¿Niꞌö́ ndiaa lojïö̱ö́ ï?̱

Kiaìuîtèí na…

Kieékulaꞌá ï ̱küꞌḯ ljkana shka niꞌö́ tka kijalioo ska sꞌë,̱ skuii 
nguiáꞌna lóꞌ nguiꞌuena tsa jakua sꞌë ̱nu ndlꞌóna Tsóꞌ ndiküü, 
Tsóꞌ ndiꞌia,̱ Tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá loꞌo̱o tsóꞌ ndiaa kuchá. Na 
najoꞌó nu kijalioo ska sꞌë ̱nu kuꞌneí̱chkuateí̱na iana kijalioo 
shka sꞌë.̱ Chü̱nëꞌ́ë ̱nchkajlioteí̱na lá ljka Tsóꞌ ndiküü lóꞌ shkö́ꞌ 
tka kianana sꞌë ̱nu neí̱cháꞌ.

•	 Köꞌö̱ kieékulaꞌá ï ̱küꞌḯ neï̱i skaa tsóꞌ nu kuíꞌka.

Tsóꞌ ndiküü
Tsóꞌ ndiꞌia̱
Tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá
Tsóꞌ ndiaa kuchá

T 

T T 

T 
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Loꞌo̱ kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱ï ̱Chijiáꞌ loꞌo̱o kieékulaꞌá 
ï ̱küꞌḯ kuꞌneí̱kitaꞌá niꞌöö cháꞌ re.

Tsóꞌ ndiküü sꞌë ̱neḯꞌ Chijiáꞌ kö́ꞌ ntkua nu:

Tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá sꞌë ̱neḯꞌ Chijiáꞌ kö́ꞌ ntkua nu:

Tsóꞌ ndiaa kuchá loꞌo̱o Tsóꞌ ndiꞌia ̱sꞌë ̱neḯꞌ Chijiáꞌ kö́ꞌ ntkua nu:

Tsóꞌ ndiküü sꞌë ̱neḯꞌ Chiaapa ntkua:

Tsóꞌ ndiꞌótkua kuchá sꞌë ̱neḯꞌ Chiaapa ntkua:
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Köꞌö̱ teí̱niꞌö́ kichë ̱tnu̱ taꞌá neḯ̱ ktꞌö̱ loꞌo̱o nu ljiö re. Shni 
kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱loꞌo̱o kieékulaꞌá ï ̱küꞌḯ.

Kichë ̱tnu̱ sꞌë ̱liꞌiálüü neḯ̱ ktꞌö̱ loꞌo̱o:

Michoacaan neḯ̱ ktꞌö̱ loꞌo̱o:

Chiaapa neḯ̱ ktꞌö̱ loꞌo̱o:

Duraango neḯ̱ ktꞌö̱ loꞌo̱o:

Campeeche neḯ̱ ktꞌö̱ loꞌo̱o:
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

Tnio 33. Nchgaala kichë ̱tnu̱ loyuu Chijiáꞌ

•	 Kuneí̱kii shiáꞌ kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱loyuu ïṉa lóꞌ 
sꞌuá nchkü loꞌo̱o ska skuí kichë ̱tnu̱ nu neï ̱tïꞌïï sꞌë ̱nu 
neḯꞌ.

Océano Pacífico
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ntsꞌuilioo nëꞌëḻá kichë ̱tn�?, ¿niꞌö́ nu?

¿Ni ̱kichë ̱tnu̱ nu neï ̱loyuu 
Chijiáꞌ nchkateí̱ chꞌuilioo?, 
¿nicháꞌ?
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Tiataꞌa loꞌo̱o ska shta neï̱i kichë ̱tnu̱ nu neï ̱loyuu Chijiáꞌ 
loꞌo̱o téꞌ nchkö́ꞌnëꞌ sꞌneí̱ nu kuíꞌka.

Londaꞌá

Jaliisco

Guerreero

Lakuyóꞌ

Duraango

Yucataan

Nayariit

Campeeche
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Niꞌö́ téꞌ nchkö́ꞌnëꞌ sꞌneí̱ yiꞌuilioo?

¿Niꞌö́ téꞌ nchkö́ꞌnëꞌ sꞌneí̱ ayiꞌuilioo?

 

•	 Jnïö ï ̱nu ndlꞌó ï ̱ta ï ̱shka ntë ̱na kuneí̱kiinëꞌ tnio 
nguꞌneí̱ teí̱ꞌ kuloo lóꞌ tnioü̱ tsatliuu na nu teí̱lꞌjí.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Chkuíꞌ cháꞌ re lóꞌ kuneí̱kii ljkuï re. Chü̱nëꞌ́ë ̱köꞌö̱ cháꞌ nu 
taꞌa ljkuï re.

	 Tlaxcaala	 Guerreero	 Duraango
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Kití ï ̱neꞌkula

Tsꞌué chꞌuí chkieena chkuíꞌna lóꞌ köꞌö̱na 

•	 Chkuí lo Kití chkui’na “Sacalum” lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱köꞌö̱ niꞌö́ 
shkieteí̱ ni ná ljka sꞌë ̱neḯ̱tiꞌia lo kití re.

Sꞌë ̱kö́ꞌ ljkana:

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Niꞌö́ shkieteí̱ na ljka nánumdꞌjï re: nu tkꞌuáchkiee, shnïꞌḯ, 
chënïꞌö̱? ¿Nicháꞌ?

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Teí̱tiaatsꞌué nchgaa 
koꞌ cháꞌ” (Kujiá 31), lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí 
lo Kití ï ̱neꞌkula.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala



Libro del adulto
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Tema 2

El mapa de México, nuestro país

En este tema localizarás el estado donde naciste, en el que 
vives y otros estados dentro del mapa de la República Mexi-
cana, además de conocer lo que hay en otros lugares del país.

Actividad 34. 
Nuestro país

•	 Observa el siguiente 
mapa y, con ayuda de tu 
asesor, localiza el estado 
en el que vives.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Escribe lo que falta en las oraciones.

Vivo en: 

La comida que más se prepara en mi estado es:

Donde vivo, la gente se viste con: 

El lugar más visitado de mi estado es: 

Porque tiene: 
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Libro del adulto

•	 Observa los dibujos y encierra los productos de tu 
estado o del lugar donde vives.

Insertar 
imagen de 

zapatos

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “¿De qué 
producto se trata?” (Juego 20), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Lee el texto.

Una bolsa de plástico puede navegar varias decenas de 
años sin degradarse. Las tortugas marinas las confun-
den con medusas y las comen, ahogándose en el inten-
to por tragarlas. Miles de delfines también caen en la 
confusión y mueren ahogados por las envolturas. Ellos 
no pueden reconocer los desperdicios humanos, sim-
plemente se confunden; después de todo, “lo que flota 
en el mar se come”.*

•	 Reflexiona las preguntas.

¿Qué problemas de contaminación existen en tu comunidad?
¿Cuáles son algunas soluciones para evitar la contaminación?
¿En qué daña al país el descuido de las personas hacia la  
naturaleza?

*	 Texto tomado de la Secretaría de Turismo, en la página:  
http://www.sectur.gob.mx/wb2/sectur/sect_Conciencia_Ambiental#
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Libro del adulto

•	 Escribe lo que haces y lo que recomiendas a otras 
personas para cuidar la naturaleza en la casa y la 
comunidad.

Lo que hago Lo que recomiendo hacer
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Actividad 35. La localización de nuestro estado

•	 Reflexiona las preguntas.
 
¿Cómo se orienta la gente cuando viaja de un lugar a otro?
¿Utiliza algún objeto o aparato para no perderse?
¿Conoces alguna herramienta o aparato para saber en qué lugar 
estamos?
¿Cómo le hacen los marineros para no perderse cuando están en 
medio del mar?
¿Y las personas que suben a las montañas, o que están en el desierto?
¿Cómo saben estas personas por qué lugar pueden ir o regresar?

•	 Lee el texto.

La leyenda dice que Hoang-ti, fundador del imperio 
chino, perseguía con sus tropas a un príncipe rebelde y 
se perdió en la niebla. Para orientarse, construyó una 
“carroza del sur”, especie de brújula en la cual una fi-
gura de mujer siempre apuntaba hacia el Sur. Así atra-
pó a los rebeldes. Se tenía la creencia de que la brújula 
fue llevada por los árabes desde China al Mediterráneo, 
donde fue vista por primera vez por los europeos.*

*	 Texto consultado en la Hemeroteca digital de la ANUIES, en la página:  
http://www.hemerodigital.unam.mx/ANUIES/ipn/arte_ciencia_cultura/may-jun96/
magnetis/sec_5.html
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Libro del adulto

•	 Contesta las preguntas.

¿Qué otras herramientas o instrumentos sirven para no perderse? 
Escribe su nombre.

¿Has escuchado hablar de la rosa de los vientos? ¿Para qué crees 
que sirve?

•	 Regresa al mapa, observa el dibujo que se encuentra 
arriba a la izquierda y contesta las preguntas.

¿Qué significa este dibujo en el mapa?
¿Para qué sirve?
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Dibuja en el cuadro los rumbos o puntos cardinales.

 

Recuerda que…

La rosa de los vientos es un instrumento para encontrar luga-
res, y se construyó dividiendo un círculo en 32 partes. Indica 
el Norte, Sur, Este y Oeste. Para usarse, primero se localiza 
el lugar que se tomará como punto de referencia; después se 
identifica dónde está el Norte y a partir de ahí se buscan los 
lugares que se necesiten.
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Libro del adulto

•	 Escribe en la rosa de los vientos los nombres de los 
puntos cardinales donde corresponda.

Norte

Sur

Este

Oeste

•	  Con ayuda del mapa de México y de la rosa de los 
vientos, completa las oraciones.

Al norte de México están los:

Al este de México está el:

Al oeste y al sur de México está el:

N 

O E 

S 
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Al norte de Chiapas está:

Al este de Chiapas está:

•	 Escribe cuáles son los estados que colindan 
con los que se indican a continuación. 
Utiliza también tu mapa y la rosa de los 
vientos.

El estado donde vivo tiene como vecinos a:

Michoacán tiene como vecinos a:

Chiapas tiene como vecinos a:

Durango tiene como vecinos a:

Campeche tiene como vecinos a:
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Libro del adulto

Actividad 36. Otros estados de mi país

•	 Observa otra vez el mapa de México y encierra los 
estados que colindan con el lugar donde vives.

Océano Pacífico
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Contesta las preguntas.
 
¿Conoces algunos de esos estados? ¿Cuáles?

¿Qué estado del país te gustaría conocer? ¿Por qué?
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Libro del adulto

•	 Relaciona con una línea los nombres de los estados del 
país con el vestido tradicional correspondiente.

Oaxaca

Jalisco

Guerrero

Puebla

Durango

Yucatán

Nayarit

Campeche
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Contesta las preguntas.

¿Cuáles vestidos tradicionales reconociste?

¿Cuáles vestidos tradicionales no reconociste?

•	 Pide a tu asesor o a otra persona que revise lo que 
hiciste antes y hagan juntos lo que falte.
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Libro del adulto

•	 Lee las palabras y observa las imágenes. Después, 
escribe el nombre que corresponde a cada imagen.

	 Tlaxcala	 Guerrero		 Durango
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Disfrutemos de la lectura y la escritura

•	 Lee en el Libro de lecturas el texto “Historia de la 
comunidad de Xilocuautla”, y después escribe cómo se 
realiza la fiesta del pueblo.

La fiesta del pueblo consiste en:

•	 Contesta las preguntas.

¿Cómo clasificarías la historia: romántica, triste o dramática?  
¿Por qué?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “La 
vestimenta xilocuautlense” (Juego 32), y después continúa 
con las actividades del Libro del adulto.



Libro del adulto
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Ná kats#õ 3

Nchgaa sꞌë ̱lo kichë̱

Lo ná katsꞌö̱ re kijalioo sꞌë ̱ndü̱loo lo kichë ̱sꞌë ̱neḯꞌ lóꞌ 
kajliootsꞌueteí̱ niꞌö́ tiaa.

Tnio 37. Kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱chëtiꞌna

•	 Kuneí̱kii kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱nu ljiö re.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Sꞌuá ska kuyáꞌ kuseí̱ ( ) neḯ̱ꞌ na nu kuíꞌ. 

Tsóꞌküë ̱sꞌë ̱ntkua nöꞌö́ tnio ntkua:

 Sꞌë ̱ntkuanëꞌ kjoꞌó

 Laa

Tsóꞌka sꞌë ̱ntkua nöꞌö́ lokiaꞌ ntkua:

 Laa

 Sꞌë ̱ndiꞌö́ ntë ̱pasiaa

Lja shkula primaaria loꞌo̱o nöꞌö́ tnio ntkua:

 Laa

 Nöꞌö́ lokiaꞌ

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Nicháꞌ tsꞌué ntsꞌuí chëtíꞌ?
¿Lá ntkuana?
¿Tjióꞌ ntkuana sꞌë ̱ntkua nöꞌö́ ï?̱
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Lioljkuï kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱chëtiꞌ; teꞌ̱itiaa cháꞌ 
tsꞌué loꞌo̱o sꞌë ̱nu ndü̱loola, teí̱ nu tiꞌó lá nöꞌö́ ï.̱

Nöꞌö́ ꞌnïö̱

N 

O E 

S 
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Sꞌuá ska kuyáꞌ kuseí̱ ( ) na nu kuíꞌ. 

Ni ná tka lo chët¢# Jôjõ Ôõ

Su̱ carreteera.

Ntsꞌuí kiíꞌ.

Ntsꞌuí teleefono.

Ntsꞌuí tuubo tiꞌa luií.

Ntsꞌuí nu nshö́ꞌ nguteí̱.

Ntsꞌuí nëꞌ́ kjoꞌó.

•	 Chkuíꞌ cháꞌ nchkuíꞌ ntë.̱

Nëꞌiü̱, ¿tka ljuïü̱ lüꞌü niꞌö́ kijaliüü 
ï ̱tiyú ꞌnïö̱ Naaciu Loope?

Ö́ö̱, antsꞌuiliüü ï.̱

¿Ntsꞌuiliüü sꞌë ̱ndjuíꞌnëꞌ́ 
kití “La escuelita”?

Ö́ö̱. ¡Aa!, shköꞌ nguii ndiꞌia ̱
asta nu tiaa sꞌë ̱ntkua 

raadio lo shiteꞌ̱ïꞌ tsóꞌküë ̱lo 
tiꞌö́ asta nu tiaa sꞌë ̱ntkua 
shkula primaaria Benito 

Juárez lóꞌ kuiꞌteí̱kö́ꞌ ntkua 
sꞌë ̱ndjuíꞌnëꞌ́ kití.
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Ni ̱sꞌë ̱nu ntsꞌuilioola ntë ̱ska kichë?̱
¿Ntsꞌuí sꞌë ̱nu neí̱cháꞌ chkua nchgaa lo kichë ̱sueteí̱ ta lo 
kichë ̱tnu̱ niꞌö́nchkateí̱, ska sꞌë ̱ndiꞌó jastliaa? 
¿Ni sꞌë ̱ljka kö́ꞌ?

 

•	 Köꞌö̱ lóꞌ taacháꞌ sꞌë ̱nu ljüï loꞌo̱o ska ntë,̱ niꞌö́ tiaanëꞌ la 
nöꞌö́ ï.̱

Kiaìuîtèí na…

Ntsꞌuítsꞌaa shaa tkuiljka taana süü nu chkuíꞌteí̱na loꞌo̱o ta 
köꞌö̱na; kö̱cháꞌ, shanu taana süü niꞌö́ tiana ska sꞌë ̱neí̱cháꞌ 
taana kuntáꞌ sꞌë ̱nu guáꞌ ntsꞌuilioona iana ntë ̱kiꞌianëꞌ 
kuntáꞌ.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

Tnio 38. Iana kijalioo ska sꞌë ̱ïṉa

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

Lo chëtíꞌ, ¿niꞌö́ ndiꞌuilioo ska sꞌë ̱ndjuinëꞌ́ fta?

¿Niꞌö́ nchkajlioteí̱ la sꞌë ̱ndjuíꞌnëꞌ́ kunaꞌ̱?

•	 Kuneí̱kii kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë ̱nu ljiö re.

Nöꞌö́ lokiaꞌ

Shkula

Lokiaꞌ

Laa
Neḯ̱ꞌliꞌó

Sꞌë ̱ntkuanëꞌ kjoꞌó
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Sꞌuá ska kuyáꞌ kuseí̱ ( ) na nu kuíꞌ, guánïꞌö̱ö ljkuï nu 
guáꞌ mdꞌjï.̱

Jôjõ Ôõ

Shkula primaaria Benito Juárez 
ntkuana seí̱ nöꞌö́ ï ̱nëꞌ́ kjoꞌó.

Nöꞌö́ lokiaꞌ ntkuana kuiteí̱ neḯ̱ꞌliꞌó.

Laa ntkuana ní lokichë.̱

Lokiaꞌ su̱na tlꞌué neḯ̱ꞌliꞌó loꞌo̱o sꞌë ̱
ndjuíꞌnëꞌ́ rmiiyu.

Nöꞌö́ lokiaꞌ ntkuana kuiteí̱ tolaa.

Nöꞌö́ lokiaꞌ ntkuana chü̱ laa.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Tiataꞌá neï̱i ná loꞌo̱o sꞌë ̱ndjuíꞌnëꞌ́ ïṉa.

Sꞌë ̱ndjuíꞌnëꞌ́ rmiiyu Frutáꞌ loꞌo̱o nayiꞌá

Sꞌë ̱ndjuinëꞌ́ fta Sei̱téꞌ loꞌo̱o sꞌkuee

Sꞌë ̱ndjuíꞌnëꞌ́ sapatóꞌ Kunaꞌ̱ mdꞌoteí̱ loꞌo̱o 
choriiso

Nöꞌö́ lokiaꞌ Jastliaa ntkua ská loꞌo̱o 
jastliaa yeema

Tientáꞌ Rmiiyu loꞌo̱o sliaa̱ꞌ

Sꞌë ̱ndjuíꞌnëꞌ́ nchgaa 
yaꞌshniöö

Laapíꞌ loꞌo̱o ntseí̱ nshka 
letráꞌ

Sꞌë ̱ndiꞌó jastliaa Sapatóꞌ loꞌo̱o kinaa̱

Sꞌë ̱ndjuíꞌnëꞌ́ kití Kaꞌchkü̱, barretáꞌ loꞌo̱o 
bshtí
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Ni ná ndjuíꞌnëꞌ́ lokiaꞌ?
¿Ni ná tka kja ïṉa lokiaꞌ?
 

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Cháꞌ ntsꞌuikutseí̱ꞌ” 
(Kujiá 21), lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí lo Kití ï ̱
neꞌkula.

Tnio 39. Nchgaa sꞌë ̱lo kichë̱

•	 Köꞌö̱ nchgaa sꞌë ̱ntsꞌuí kuiteí̱ nöꞌö́ sꞌë ̱neḯꞌ.

Kuitèí nö#ô s#ç né#ï Tjió# nö#ô s#ç né#ï
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

	 ¿Niꞌö́ naa sꞌë ̱neḯꞌ?

	 ¿Ni ̱sꞌë ̱ntsꞌuilioola ntë ̱kichë ̱sꞌë ̱neḯꞌ?

	 ¿Niꞌö́ naa tꞌkuëë̱tliu nu ndü̱loola?

	 ¿Ni ̱sꞌë ̱nu ndüloola sꞌë ̱neḯꞌ?
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Chkuíꞌ letráꞌ nchkꞌö́ lá lóꞌ kiana sꞌë ̱nu neí̱tiana, neḯ̱ꞌ del 
kití ntkua kuyáꞌ nu ska sꞌë.̱

 
s

s
s

s
s

s

s
s

Mchꞌö́teï̱gua tꞌkuëë̱tliu nu ndü̱loola

Hidalgo

Paarke

Nöꞌö́ lokiaꞌ

Primaaria

SꞌË̱ NDJUINË́ꞌ FTA 
Mchꞌö́teï̱gua  
tꞌkuëë̱tliu nu  
ndü̱loola S/N  
(kuiteí̱ sꞌë ̱ndiꞌö́ ntë ̱pasiaa)

KIOYIꞌUI STE̱Í NU 
SUETE̱Í NTSꞌUÍ SHKULA
Loneï̱ꞌ 19 braa guáꞌ 10:00 

nguiaa ndiloo, tonöꞌö́ 
shkula Benito Juárez

KA BAIILE KICHË̱ 
Sꞌë ̱ndjianëꞌ ngulóꞌ tonöꞌö́ 
tnio Saado 18 loꞌo̱o koóꞌ 
eneero bra guáꞌ 10:00 

nguiaa ndiloo

Sꞌë ̱ndiꞌö́ 
nchgaa ntë ̱
kichë ̱Bia

Yaa ̱shkula 
primaaria.

KJOꞌÓ
24 Braa

tꞌkuëë̱tliu Hidalgo s/n, 
kuiteí̱ sꞌë ̱ntkua nöꞌö́ lokiaꞌ

NÁ NIÖ̱ NTË̱
“Bia”

Shnaꞌteí̱ nchka ktü̱ꞌ, 
tsꞌö́ loꞌo̱o kastiö́.

Kuiteí̱ tolaa kichë.̱
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Köꞌö̱ ni ̱cháꞌ nchkuíꞌ skaa letráꞌ nchkꞌö́ lá.

SꞌË̱ NDJUINË́ꞌ FTA 
Mchꞌö́teï̱gua  
tꞌkuëë̱tliu nu  
ndü̱loola S/N  
(kuiteí̱ sꞌë ̱ndiꞌö́ ntë ̱pasiaa)

KIOYIꞌUI STE̱Í NU 
SUETE̱Í NTSꞌUÍ SHKULA
Loneï̱ꞌ 19 braa guáꞌ 10:00 

nguiaa ndiloo, tonöꞌö́ 
shkula Benito Juárez

KA BAIILE KICHË̱ 
Sꞌë ̱ndjianëꞌ ngulóꞌ tonöꞌö́ 
tnio Saado 18 loꞌo̱o koóꞌ 
eneero bra guáꞌ 10:00 

nguiaa ndiloo

Sꞌë ̱ndiꞌö́ 
nchgaa ntë ̱
kichë ̱Bia

Yaa ̱shkula 
primaaria.

KJOꞌÓ
24 Braa

tꞌkuëë̱tliu Hidalgo s/n, 
kuiteí̱ sꞌë ̱ntkua nöꞌö́ lokiaꞌ

NÁ NIÖ̱ NTË̱
“Bia”

Shnaꞌteí̱ nchka ktü̱ꞌ, 
tsꞌö́ loꞌo̱o kastiö́.

Kuiteí̱ tolaa kichë.̱
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Köꞌö̱ ni ̱cháꞌ nchkatnio letráꞌ nchkꞌö́ lá lóꞌ tiaijkuíꞌ cháꞌ 
nu mshkuë ̱loꞌo̱o nchgaala ntë.̱

Kiaìuîtèí na…

Letráꞌ nchkꞌö́ lá ljkana kití nu nchköꞌö̱ chḯteí̱, nu ndköꞌö̱ 
ntë,̱ nëꞌ́ nu neḯ̱ tnio tsatliuu ta ntë ̱ï ̱gubieerno iana taanëꞌ 
süü nu nëꞌëḻá cháꞌ ndü̱loo. Kití re ljkana kití nu neí̱, kití 
ndiꞌuikuëë loꞌo̱o nchgaala cháꞌ. Letráꞌ nchkꞌö́ lá nchköꞌö̱ süü 
nu ndü̱lootsꞌá ï ̱kichë.̱

Tsꞌué chꞌuí chkieena chkuíꞌna lóꞌ köꞌö̱na 

•	 Chkuí lo Ktí chkui’na “Ni kunaataa” lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱taa cháꞌ 
niꞌö́ tꞌkuëë̱tliu nu nchkuínchköꞌö̱ni Ni kunaataa iana 
tiani lo jkuáꞌ.

Tꞌkuëë̱tliu kö́ꞌ ljkana: 
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Chaꞌntkua nuꞌüï niꞌö́ kuꞌneí̱ tnioloo sniéꞌni?

¿Chaꞌntkua nuꞌüï niꞌö́ kuꞌneí̱ tnioloo kuliꞌó kunaataa kö́ꞌ?

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Ntë ̱ï ̱nu kunaataa” 
(Kujiá 33), lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí lo Kití ï ̱
neꞌkula.



Libro del adulto
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Tema 3

Los lugares de la comunidad

En este tema localizarás los lugares importantes de la comu-
nidad donde vives y utilizarás mejor las instrucciones para 
llegar a ellos.

Actividad 40. El croquis de nuestra comunidad

•	 Observa el siguiente croquis.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Marca con una ( ) la opción correcta.

A la derecha del parque se encuentra:

 La clínica de salud

 La iglesia

A la izquierda de la clínica de salud se encuentra:

 La iglesia

 La escuela

Entre la escuela y la iglesia se encuentra:

 El parque

 El kiosco

•	 Reflexiona las preguntas.

¿Qué servicios hay en tu comunidad?
¿En qué lugar se encuentran?
¿Qué tan lejos de tu casa están?
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Libro del adulto

•	 Dibuja el croquis de tu localidad. Coloca los lugares y 
servicios más importantes, tomando como referencia tu 
casa. 

Mi casa

N 

O E 

S 
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Marca con una ( ) la opción correcta. 

¿Qué tiene mi comunidad? Sí No

Cuenta con carreteras.

Tiene servicio de luz eléctrica.

Hay servicio de teléfono.

Tiene tubería de agua potable.

Hay servicio de recolección de basura.

Hay servicio médico.

•	 Lee lo que dicen las personas.

Oiga, ¿me puede decir 
cómo encuentro a mi tío 

don Roque Ceja?

No, no lo conozco.

¿Conoce la zapatería “El quinto 
querer”? Mi tío trabaja ahí.

¡Ah!, entonces camine dos 
calles hacia el mercado y 
dé vuelta a la izquierda. 

En la esquina está la 
zapatería.
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Libro del adulto

•	 Reflexiona las preguntas.

¿Cuáles son los lugares más conocidos en un pueblo o una 
localidad?
¿Hay lugares que debe haber en todos los pueblos o ciudades, por 
ejemplo, un expendio de pan? ¿Cuáles son esos lugares?

•	 Escribe una pequeña descripción donde le digas a una 
persona cómo llegar a tu casa.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Recuerde que…

En muchas ocasiones es difícil dar o seguir instrucciones de 
forma oral o escrita; por ello, cuando damos información de 
cómo llegar a un lugar, debemos usar referencias de lugares 
fáciles de reconocer para que las personas nos entiendan.

Actividad 41. La localización de lugares

•	 Contesta las preguntas. 

En tu localidad, ¿cómo reconoces una carnicería?

¿Cómo sabes cuál es el lugar donde venden las medicinas?
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Libro del adulto

•	 Observa el mapa.

•	 Marca con una ( ) la opción correcta, según la imagen 
anterior.

¿Dónde está el lugar? Sí No

La escuela está al lado del centro de salud.

El mercado está cerca del panteón.

La iglesia está en el centro del pueblo.

La plaza está entre el panteón y la farmacia.

El mercado está enfrente de la escuela.

Mercado

Escuela

Plaza

Iglesia
Panteón

Centro de salud Farmacia
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Relaciona los nombres de los objetos con el lugar donde 
se venden.

Farmacia Frutas y verduras

Carnicería Aceite y huevos

Zapatería Bisteces y chuletas

Mercado Conchas y cuernos

Abarrotes Medicinas y algodón

Ferretería Lápiz y goma

Panadería Tenis y sandalias

Papelería Clavos y tornillos
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Libro del adulto

•	 Reflexiona las preguntas. 

¿Qué se vende en el mercado?
¿Qué productos podemos encontrar comúnmente en el mercado?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Las palabras 
escondidas” (Juego 22), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.

Actividad 42. Los lugares de la comunidad

•	 Escribe los lugares que se encuentran cercanos y lejanos 
a tu casa.

Cerca de mi casa Lejos de mi casa
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Contesta las preguntas.

¿Cómo se llama el lugar donde vives?

¿Cuáles son los lugares más conocidos del pueblo donde vives?

¿Cómo se llama la calle principal?

¿Cuál es el lugar más importante de tu pueblo?
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Libro del adulto

•	 Lee los letreros. Localiza dentro del croquis los lugares 
que ahí se mencionan.

s
s

s
s

s
s

s
s

JORNADA 
PARA LA 

REFORESTACIÓN

Domingo 19, a partir de las 10:00 h
Parque Los Álamos

Gran Verbena Popular

Sábado 18 de enero, a 
partir de las 10:00 h

Parque La Conchita

Av. Corregidora 87 
(entre Sor Juana y Leona 
Vicario)

INEA
Estudia tu 
primaria

MUEBLERÍA

Grandes ofertas en 
camas matrimoniales

Calle La Valentina esquina con Rosita Alvírez

Zapatería

Nos cambiamos a la calle  
Sor Juana Inés 63 (frente 
al Parque de la Conchita)

MÉDICO
24 horas

Calle Rosario Castellanos 
No. 14  

(esquina con Sor Juana)
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Escribe de qué trata cada letrero.

JORNADA 
PARA LA 

REFORESTACIÓN

Domingo 19, a partir de las 10:00 h
Parque Los Álamos

Gran Verbena Popular

Sábado 18 de enero, a 
partir de las 10:00 h

Parque La Conchita

Av. Corregidora 87 
(entre Sor Juana y Leona 
Vicario)

INEA
Estudia tu 
primaria

MUEBLERÍA

Grandes ofertas en 
camas matrimoniales

Calle La Valentina esquina con Rosita Alvírez

Zapatería

Nos cambiamos a la calle  
Sor Juana Inés 63 (frente 
al Parque de la Conchita)

MÉDICO
24 horas

Calle Rosario Castellanos 
No. 14  

(esquina con Sor Juana)
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Libro del adulto

•	 Escribe para qué sirven los letreros y comparte tu 
respuesta con otras personas. 

Recuerda que…

Los letreros son textos escritos breves, que usan las personas, 
organizaciones u oficinas de gobierno para informar de algún 
acontecimiento importante; pueden ser invitaciones, adver-
tencias, señalamientos, propagandas, publicidad y otros. Los 
letreros contienen información valiosa para la comunidad.

Disfrutemos de la lectura y la escritura

•	 Lee en el Libro de lecturas el texto “El cuento del pájaro 
carpintero”, y después escribe cómo imaginas que era 
la piedra donde estaba el maíz.

La piedra era: 
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Contesta las preguntas.

¿Qué alimentos comían las personas antes de descubrir el maíz?

¿Conoces otra historia que cuente cómo se creó algún animal?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “El 
descubrimiento del maíz” (Juego 34), y después continúa 
con las actividades del Libro del adulto.
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Ná kats#õ 4

Shaa

Lo ná katsꞌö̱ re kianá niꞌö́ nguialoꞌonëꞌ shaa loꞌo̱o 
kalendaariu lóꞌ kiyaꞌ kuntaꞌ niꞌö́ ndü̱loo tnio neḯ̱na nchgaa 
shaa.

Tnio 43. Cháꞌ nu ndlonaa shaa

•	 Chkuíꞌ kití re. 

Taꞌa kichë̱

Lóꞌ sꞌiana tei̱ljí shka koóꞌ nu ka taꞌa kichë ̱chëtïꞌ̱, sꞌü sꞌë ̱tni 
iana tsanakuꞌïö looꞌo̱o ntë ̱ꞌniö̱ lóꞌ sꞌeí nëꞌëḻá ná lja taꞌa.

Taꞌa kichë ̱nu nchka nchgaa ijö̱ö nchkana tsa neḯ̱ꞌ tꞌniü tsöö, 
sꞌë ̱nu nchka nchgaa lo cháꞌ: cháꞌ neḯ̱ꞌ liaa, cháꞌ sꞌneï, cháꞌ 
kujiáꞌ loꞌo̱o jü̱laa.

Ntë ̱nu ndiꞌó kichë ̱tjióꞌla nu ndiꞌö́ lo kichë ̱re, ndiꞌónëꞌ tei̱ꞌ 
tliatsꞌa iana tiönëꞌ ndi nguseï̱ chëtïꞌ̱.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

Tlꞌué tla shkö́ꞌ nsꞌuakiinëꞌ ná nchchó, chü̱nëꞌ́ë ̱shaa guáꞌ 
nguila ̱Bsia kichë ̱nu yaa ̱seï tijü̱laa nu kuloo.

Taꞌa kö́ꞌ ndisnána teí̱ꞌ guáꞌ klangaꞌiu loꞌo̱o koóꞌ dicieembre 
loꞌo̱o nu ndiꞌó kieé nu sꞌiá guáꞌ ka taꞌa joꞌó shnánëꞌ tsöö guáꞌ 
skua, kꞌteí̱ loꞌo̱o guáꞌ snǘꞌ loꞌo̱o koóꞌ eneero. Ndina guáꞌ tei̱i 
loꞌo̱o koóꞌ eneero loꞌo̱o ska ngusha kichë.̱ 

Nu ndkꞌö́: Gerardo Ruiz Ramírez

•	 Tnioteí̱ cháꞌ nicháꞌna.

¿Nicháꞌ nchkuíꞌ kití re?
¿Lá ï lo kití re nei̱tiꞌiana shaa?

•	 Shitꞌkuí lo kití re lóꞌ sꞌuá shtá kiyáꞌ cháꞌ sꞌë ̱nu ndiaköꞌö́ 
cháꞌ loꞌo̱o shaa.



207

Kití ï ̱neꞌkula

•	 Kuneí̱kii ljkuï re lóꞌ chkuíꞌ cháꞌ nu ndá ntë.̱

¡Kiniöꞌoö́tsꞌa 
nchka shá!

Jö́jö̱, sꞌiana tsöö 
nikioo Kiniöꞌoö́la 

nchkana.

¿Kiaa nïꞌö́loona 
iana kijiana 
ngulóꞌ loꞌo̱o 

kiyáꞌna?

Atka ꞌnïö̱. 
Tsuélateí̱ 
mirkoꞌ la 

fcháꞌ.

Nishaa ndiꞌi ̱neï̱i.

Guáꞌ kaꞌiuu loꞌo̱o 
koóꞌ mayoꞌ. Neí̱cháꞌ tsaü̱ guáꞌ 15 loꞌo̱o koóꞌ 

agoosto braa guáꞌ 7 tlia.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re. 

¿Niꞌö́ nchayiꞌuí ijö̱ö? ¿Niꞌö́ nchayiꞌuí koóꞌ? ¿Loꞌo̱o sná?

¿Niꞌö́ nchayiꞌuí tsöö?

¿Niꞌö́la tka chkuíꞌna cháꞌ loꞌo̱o shaa?

¿Nicháꞌ ndü̱loo nu nchayiꞌuí shaa?

¿Ü̱ niꞌö́ nchasꞌuaü̱ shaa?
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Kití ï ̱neꞌkula

¿Ntsꞌuí shka kalendaariu niꞌö́ nu guáꞌ tka?

¿Niꞌö́ nchayiꞌuí shaa lo kalendaariu?

¿Niꞌö́ neí̱na tnio?

Kiaìuîtèí na…

Ntë ̱nchasꞌua shaa lóꞌ najoꞌóna ï ̱nchgaanëꞌ, niꞌö́ nchkateí̱ 
chkuíꞌna, guáꞌ nguꞌneí̱na cháꞌ ngutsayiꞌuí shaa unda ̱ijö̱ö, 
koóꞌ, sná, tsöö, braa, minuuto loꞌo̱o seguundo. Kalendaariu 
neí̱tsꞌacháꞌ ï ̱na iana tsalꞌóna tnio nu nei̱na nchgaa shaa, 
niꞌö́nchkateí̱ shaa ntiána ná loꞌo̱o shaa nshóꞌna ná, ta 
nu kuneí̱chkuateí̱na tsalá shaa nu kitaꞌá shkula ï ̱na, nu 
kuneí̱tiꞌiateí̱na tnio nu nchka.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Köꞌö̱ niꞌö́ nchayiꞌuí ska shaa. Kuneí̱kii niꞌö́nchkateí̱ cháꞌ 
guáꞌ ntkua.

Tsöö ska sná Koó# ska ijõö Shaa ska 
ijõö

Shaa ska 
tsöö

tlia 

tlꞌué tsöö

seï̱ï

tla
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Kití ï ̱neꞌkula

Tnio 44. Shaa nchgaa tsöö 

•	 Chkuíꞌ cháꞌ ndá ntë.̱

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ntsꞌuilioo kalendaariu? ¿Guáꞌ ngunajoꞌóna �? ¿Nicháꞌ shkieteí̱ 
neí̱cháꞌ ïṉa?

¿Nicháꞌ najoꞌó kalendaariu ï ̱ntë ̱nu ngöꞌö́ lo ljkuï re?

15 loꞌo̱o koóꞌ mayoꞌ tsꞌö́ tanëꞌ cháꞌ oportunidaade 
loꞌo̱o nëꞌ́ kjoꞌó, guáꞌ 20 köö̱ tanëꞌ tni ï ̱na, 29 tliatsꞌa 

tsaꞌkuana tꞌkuëë̱tliuu lo kichë ̱lóꞌ guáꞌ 30 shkö́ꞌ tsaana 
loꞌo̱o nchgaa ntë ̱ï ̱na iana kakuyaꞌteí̱nëꞌ tsalá tëꞌïna.

Kö̱cháꞌ köꞌö̱ ïṉa 
lo kalendaariu, 

sꞌiana cháꞌ jliateï̱, 
ataꞌanëꞌ tni ꞌnïö̱ 
lóꞌ tka liaanëꞌ ná 
ꞌnïö̱ cháꞌ atsꞌö́.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

¿Nicháꞌ nguꞌö́ nu kunöꞌoö́ kö́ꞌ cháꞌ nu yatoꞌó?

¿Ndü̱loo cháꞌ najoꞌó ska kalendaariu? ¿Nicháꞌ?

Kiaìuîtèí na…

Kalendaariu, nchkatniona ïṉa iana kiꞌiana kuntáꞌ ni tsöö 
neḯ̱ꞌ sná ndiꞌia ̱ska cháꞌ ndü̱loo lóꞌ tka kiayiꞌuiteí̱na na 
nu guáꞌ mdjïṉa. Kuíꞌ nguánïꞌö̱ö nchkatniona ïṉa iana 
kuꞌneí̱chꞌkuateí̱na niꞌö́ nu ska shaa loꞌo̱o shkana, iana tka 
tsalꞌó tsꞌuéna ska tnio.
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Kití ï ̱neꞌkula

•	 Kuneí̱kii kalendaariu re.

Juulio

D L M M J V S

1 2

3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30

31

•	 Sꞌuá ska kuyáꞌ kuseí̱ ( ) na nu kuíꞌ, guánïꞌö̱ö 
kalendaariu nu nguꞌneí̱kii.

Jôjõ Ôõ

Kalendaariu re ljkana nu koóꞌ juulio.

Guáꞌ 23 ka ska saado.

Nu guáꞌ nchka tkuaa̱ tninkoꞌ loꞌo̱o koóꞌ 
shkö́ꞌ guáꞌ 24.

Guáꞌ 19 ka loneï̱ꞌ.

Shkateí̱ bieerne ka guáꞌ 29 loꞌo̱o koóꞌ.
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Najoꞌó cháꞌ tséꞌ nu nchkꞌö́ ꞌnïö̱. Cháꞌtnio Bia

•	 Tiataꞌa loꞌo̱o ska shta ljkuï, loꞌo̱o neï̱i kitaꞌa jakua shaa 
ska ijö̱ö.

Nikü̱

Nikioo

Shaa ndiꞌó kioo

Shaa tliaꞌ
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Kití ï ̱neꞌkula

Tsꞌué chꞌuí chkieena chkuíꞌna lóꞌ köꞌö̱na

•	 Chkuí lo Kití chkuí'na “Nu kieé loꞌo̱o nu yóꞌ” lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱
köꞌö̱ nëꞌëḻa cháꞌ nu nguꞌneí̱kii lo ná katsꞌö̱ re nu neí̱tiꞌiá 
shaa.

•	 Shkuë ̱cháꞌ nicháꞌ kití re.

¿Ni ná mdialateí̱ lo kití nu guáꞌ mdjï?̱

Kijia lo Kití Kujiá loꞌo̱o cháꞌ niöteí̱teí̱ꞌ “Kianana kieé” 
(Kujiá 35), lóꞌ chü̱nëꞌ́ë ̱tsakiniöö loꞌo̱o tnio ntsꞌuí lo Kití ï ̱
neꞌkula.
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Tema 4

El tiempo

En este tema revisarás cómo se mide el tiempo con calenda-
rios y comprobarás la importancia que tiene lo que hacemos 
diariamente.

Actividad 45. Las palabras que  
nombran el tiempo

•	 Lee la canción.

Sábado Distrito Federal*
Por Salvador Flores Rivera

Sábado Distrito Federal, sábado Distrito Federal,
sábado Distrito Federal, ¡ay, ay, ay!

Desde las diez ya no hay dónde parar el coche,
ni un ruletero que lo quiera a uno llevar,
llegar al centro, atravesarlo es un desmoche,
un hormiguero no tiene tanto animal.

*	 Promotora Hispanoamericana de Música, PHAM.
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Libro del adulto

Los almacenes y las tiendas son alarde
de multitudes que allí llegan a comprar,
al puro fiado porque está la cosa que arde,
al banco llegan nada más para sacar.

El que nada hizo en la semana está sin lana,
va a empeñar la palangana ahí en el Monte de Piedad;
hay unas colas de tres cuadras las ingratas
y no falta un papanatas que le ganen el lugar.

Desde las doce se llenó la pulquería,
los albañiles acabaron de rayar,
qué re’ picosas enchiladas hizo Otilia
la fritanguera que ahí pone su comal.

•	 Reflexiona las preguntas.

¿De qué trata la canción?
¿En qué partes se habla del tiempo?

•	 Regresa a la canción y subraya las palabras 
relacionadas con el tiempo.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Observa las imágenes. Lee lo que dicen las personas.

¡Qué cara está 
la naranja!

Sí, es que en 
verano siempre es 

más cara.

¿Nos vemos 
mañana para 
jugar fútbol?

No puedo. 
Mejor el 

miércoles, o 
sea, pasado 

mañana.

¿Cuándo es tu 
cumpleaños?

El nueve de 
abril. Su cita es el 15 de agosto a las  

7 de la mañana.
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Libro del adulto

•	 Contesta las preguntas.

¿Cómo se dividen el año, los meses y las semanas?

¿Cómo se dividen los días?

¿Qué otras expresiones hay para hablar del tiempo?

¿Por qué es importante la división del tiempo?

¿Cómo divides el tiempo?
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

¿Conoces otro calendario aparte del visto anteriormente?

¿Cómo se divide el tiempo en ese calendario?

¿Cómo funciona?

Recuerda que:

La división del tiempo se hace por los humanos y se usa como 
un acuerdo de todos, es decir, hemos establecido que medi-
mos el tiempo a partir de años, meses, semanas, días, horas, 
minutos y segundos. Los calendarios son muy útiles para pla-
near nuestras actividades diarias, como el tiempo de siembra 
y el de cosecha, o para calcular el tiempo que nos llevará 
completar nuestros estudios, por mencionar algunas activi-
dades que dependen de él.
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Libro del adulto

•	 Escribe la forma en que se divide cada periodo. Observa 
el ejemplo.

Días de la 
semana

Meses del 
año

Estaciones 
del año

Partes del 
día

Mañana

Tarde

Noche
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Actividad 46. El tiempo en la vida diaria 

•	 Lee lo que dicen las personas.

•	 Contesta las preguntas.

¿Conoces los calendarios?, ¿los has utilizado?, ¿para qué crees que 
sirven?

¿Qué te dijo 
el doctor?

Que el 15 de mayo 
tengo cita para los 
análisis, el 20 me 
toca nueva cita 
con él para ver 
los resultados y, 
dependiendo de 

eso, el 30 de mayo 
decidirán si me 
internan o no.

¡Qué bárbara! ¿Cómo 
le vas a hacer para no 
confundirte con tanta 

fecha?

Por eso voy a 
anotarlo en el 

calendario, porque si 
me operan tengo que 
llevar dos donadores 
de sangre al hospital 

cinco días antes.
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Libro del adulto

¿Para qué usan el calendario las personas de las imágenes?

¿Por qué hizo ese registro en el calendario la mujer de la historia?

¿Es importante saber usar un calendario? ¿Por qué?

Recuerda que…

Los calendarios nos sirven para verificar en qué día de la 
semana cae una fecha importante y nos permiten recordar 
cosas que pasaron en nuestra vida. También nos sirven para 
calcular rápidamente el tiempo que hay entre una fecha y 
otra, y poder organizarnos mejor.
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

•	 Observa el siguiente calendario.

Julio
D L M M J V S

1 2

3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30

31

•	 Marca una ( ) la opción correcta, de acuerdo con el 
calendario observado.

Sí No

El calendario pertenece al mes de julio.

El día 23 es sábado.

El segundo domingo del mes es el día 24.

El día 19 cae en lunes.

El último viernes del mes es el día 29.
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Libro del adulto

•	 Relaciona con una línea las imágenes con los nombres 
de las estaciones del año.

Primavera

Verano

Otoño

Invierno
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Uso la lengua escrita. Chatino de Santos Reyes Nopala

Disfrutemos de la lectura y la escritura

•	 Lee en el Libro de lecturas el texto “Día de muertos” y 
después escribe algunas palabras que revisaste en este 
tema y que mencionan el tiempo.

•	 Contesta la pregunta.

¿Qué parte fue la que más te impresionó de la historia?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Crucigrama 
de Todos Santos” (Juego 36), y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.
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Tèíküî# kajliotèï tsalá  
na nguáts#õ

Niꞌö́ mshkieteï̱ lja nu nkua tnio lo tsasꞌǘ re.

•	 Sꞌuá ska kuyáꞌ kuseí̱ ( ) na nu kuíꞌ. 

¿Mdiateï̱ tsasꞌǘ re?

 Kinöꞌoö́ 
 Chḯteí̱
 Chḯtsꞌa

¿Ni ná mdialateí̱ lo tsasꞌǘ re?

 Ljkuï 
 Cháꞌ nicháꞌ 
 Kití chkuíꞌna

¿Ni ̱tnio tkuilá mshkieteï̱?

 Cháꞌ nicháꞌ ï ̱nchgaala ntë̱
 Nu köꞌö̱ chkuí ska kití 
 Nu neï̱kitaꞌá cháꞌ ta chkuí ska cháꞌ
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•	 Köꞌö̱ teí̱niꞌö́ ná nguátsꞌö́la lo tsasꞌǘ re.
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Shitꞌkuí kuꞌneí̱na ïṉa shiáꞌ

•	 Tiataꞌa loꞌo̱o ska shta skaa sꞌë liꞌiáloo Londaꞌá loꞌo̱o 
téꞌ nu nchkonëꞌ.

Cañada

Mixteca

Papaloapan

Sierra Norte

Valles Centrales

Costa

Sierra Sur

Istmo
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•	 Köꞌö̱ teí̱niꞌö́ sꞌë ̱nu ndü̱loola lóꞌ ndiꞌuílioola lo 
chëtiꞌ.

•	 Köꞌö̱ niꞌö́ tiana tꞌkuaa̱ sꞌë ̱kö́ꞌ.

1.

2.
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•	 Köꞌö̱ sná ná nu kuꞌneí̱ guáꞌnïï lóꞌ ni ̱braa kuꞌneï̱ 
ïṉa.

Neí̱cháꞌ kuꞌneï̱ 

braa guáꞌ: 

Neí̱cháꞌ kuꞌneï̱ 

braa guáꞌ: 

Neí̱cháꞌ kuꞌneï̱ 

braa guáꞌ: 

•	 Lo Lkáꞌ nïꞌö́ nu nguiakiniö̱ö ï ̱chkuíꞌ shiáꞌ ska ná 
kastsꞌö̱ lo tsasꞌǘ re, loꞌo̱o nu ndlꞌó ï.̱

Chaꞌ nshkuë:̱

Cañada: “Téꞌ nu nchkonëꞌ Cañada”; Mixteca: “Téꞌ nu 
nchkonëꞌ Mixteca”; Papaloapan: “Téꞌ nu nchkonëꞌ 
Papaloapan”; Sierra Norte: “Téꞌ nu nchkonëꞌ Sierra Norte”; 
Valles Centrales: “Téꞌ nu nchkonëꞌ Valles Centrales”; Sierra 
Sur: “Téꞌ nu nchkonëꞌ Sierra Sur”; Istmo: “Téꞌ nu nchkonëꞌ 
Istmo”.
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Autoevaluación

¿Cómo te sentiste durante las actividades desarrolladas en la 
unidad?

•	 Marca con una ( ) la opción correcta.

¿Te gustó la unidad?

 Mucho
 Regular
 No tanto

¿Qué te gustó más de la unidad?

 Las imágenes 
 Las preguntas 
 Las lecturas

¿Cuáles actividades te costaron más trabajo?

 Las de preguntar a otras personas
 Las de escribir textos completos
 Las de completar con palabras u oraciones
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•	 Escribe cuál es tu mayor aprendizaje en esta 
unidad.

Vamos a repasar

•	 Une con una línea el estado y el fragmento de 
canción que le corresponda.

Veracruz

Bonito Saltillo, 
no puedo negar,
murió Agustín Jaime
porque supo amar.

Puebla

Para bailar la bamba,
para bailar la bamba se necesita
una poca de gracia,
una poca de gracia y otra cosita.

Coahuila

Lloren, lloren, poblanitas,
qué bonitas morenitas;
lloren, lloren, poblanitas,
qué bonitas morenitas,
son tan bonitas que inspiran
cuando el hombre las adora,
por eso saben querer.
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Baja 
California

Tengo orgullo de ser del Norte,
del mero San Luisito
porque de ahí es Monterrey,
de los barrios el más querido
por ser el más reinero, ¡’i, ‘ñor!,
bañados por el sol.

Guanajuato

Mexicali calurosa
es la bella capital,
con su algodón orgullosa,
pa’ mi estado no hay rival.

Nuevo León

Pueblito de San Felipe
que tienes mochas tus torres,
qué lindas son tus mujeres
¡cuando nos hablan de amores!
Y ese San Miguel de Allende,
¡palabra!, tiene primores.
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•	 Escribe cuáles son los lugares más importantes  
y conocidos en tu comunidad.

•	 Escribe cómo llegar a dos de esos lugares.

1.

2.
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•	 Escribe tres cosas que tengas que hacer hoy y a 
qué hora tienes planeado hacerlas.

Tengo que 

a las: 

Tengo que 

a las: 

Tengo que 

a las: 

•	 En tu Hoja de avances repasa, junto con tu asesor, 
cada tema de esta unidad.

Respuestas: 

Veracruz: “Para bailar la bamba…”; Nuevo León: “Tengo 
orgullo de ser del norte…”; Guanajuato: “Pueblito de San 
Felipe…”; Baja California: “Mexicali calurosa…”; Coahuila: 
“Bonito Saltillo…”; Puebla: “Lloren, lloren, poblanitas…”
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Este programa es público, ajeno a cualquier partido político. Queda prohibido su uso para fines distintos a los establecidos en el programa.
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Este material te invita a desarrollar 
competencias relacionadas con la len-
gua oral y escrita, por medio de diver-
sos temas que te llevan a situaciones de 
la vida diaria, relacionadas con el ám-
bito familiar y con los lugares que nos 
rodean.

Yáshniö̱  re neí̱na ï ̱  na sꞌuatacháꞌ niꞌö́  
nchkuíꞌ lóꞌ ndkꞌ�, loꞌo̱o ninkuate̱í cháꞌ 
nu tsaloꞌó ï ̱  niꞌö́  ná nchka nchgaa 
tsöö, nu ndiaköꞌöcháꞌ sꞌë̱  neḯꞌ loꞌo̱o ntë̱  
ï ̱  loꞌo̱o nchgaala sꞌë̱  neḯꞌ.
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